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SYMBOLS SIGNES CONVENTIONNELS 

Tfie fo l lowing standard symbols are used 
in S ta t i s t i c s Canada publ icat ions: 

. . f i g u r e s not avai lab le. 

. . . f igures not appropriate or not appl ica­
b le . 

- n i l or zéro. 

— amount too small to be expressed. 

P preliminary figures. 

"̂  revised figures. 

X confidential to meet secrecy require-
ments of the Statistics Act. 

Les signes conventionnels suivants sont em­
ployés uniformément dans les publications de Sta­
tistique Canada: 

.. nombres indisponibles. 

... n'ayant pas lieu de figurer. 

- néant ou zéro. 

— nombres infimes. 

P nombres provisoires. 

'̂  nombres rectifiés. 

X confidentiel en vertu des dispositions de la 
Loi sur la statistique relatives au secret. 

NOTE TO USERS 

Unpublished data on ethnie origin may 
also be obtained from spécial user-specified 
census tabulations requested from the Census 
Customer Services Section, Census Opérations 
Division, Statistics Canada. When placing 
their requests, users should consult with 
officers in that section regarding the 
handling of spécifie counts of single and 
multiple ethnie origins. 

NOTE A L'UTILISATEUR 

En s'adressant k la Section du service-clients 
de la Division des opérations du recensement, les 
utilisateurs peuvent également obtenir des 
données inédites sur l'origine ethnique, sous la 
forme de totalisations spéciales. Au moment de 
formuler leurs demandes, les utilisateurs 
devraient consulter les spécialistes de cette 
Section en ce qui concerne le traitement des 
totalisations particulières k l'origine ethnique 
unique ou multiple. 



PREFACE PRÉFACE 

Information on the ethnie origin 
composition of Canada's population has been 
collected in every decennial census in this 
century. 

A User's Guide to 1981 Census Data on 
Ethnie Origin examines the information on 
ethnie origin eolleeted and published by 
Statistics Canada from the 1981 Census of 
Canada. This guide identifies the major 
conceptual aspects of the data and the 
principal processing stratégies employed in 
1981. The comparability of the 1981 ethnie 
origin data with those from previous 
eensuses is discussed. As well, the 
relationship of ethnie origin responses to 
ethnocultural surrogates such as place of 
birth, language and religion is highlighted. 

This publication should serve to 
stimulate discussion of future census 
efforts at refining the collection and 
processing of data based on what, to many 
observera, remains an elusive concept 
...ethnie origin. 

Depuis le début du siècle, on recueille à 
chaque recensement décennal des données sur les 
origines ethniques de la population canadienne. 

Le Guide de l'utilisateur des données du 
recensement de 1981 sur l'origine ethnique ana­
lyse les données relatives à l'origine ethnique 
publiées par Statistique Canada à partir des 
résultats du recensement de 1981. Il présente les 
concepts de base des données, les principales 
méthodes de traitement utilisées en 1981, et 
traite de la comparabilité des données sur 
l'origine ethnique de 1981 avec celles des 
recensements précédents. On y souligne également 
les relations observées entre l'origine ethnique 
et les caractéristiques ethnoculturelles comme le 
lieu de naissance, la langue et la religion. 

Cette publication devrait stimuler la discus­
sion sur les futures activités de recensement 
visant à améliorer la collecte et le traitement, 
des données relatives à un concept qui, pour de 
nombreux observateurs, demeure difficile à 
saisir...l'origine ethnique. 

I. P. Fellegi, 
Chief Statistieian of Canada. 

Le statisticien en chef du Canada, 
I. P. Fellegi. 
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INTRODUCTION 

Information on the origins of the Canadi­
an population was collected by the national 
statiistical agency (now Statistics Canada) 
in every decennial census this century 
eommeneing with that in 1901. Sinee then, 
the classification of ethnieity has varied 
between spécifie traits (race) and the some-
what more gênerai measure (origins), and in 
the 1961, 1971 and 1981 Censuses, informa­
tion on "belonging to an ethnie or culturel 
group" was requested. This information was 
published as stiatisties on ethnie origin.(l) 
Appendix A identifies the concepts used in 
the various decennial eensuses to date. In 
eaeh census, information on the ethnie 
composition of the population of Canada was 
supported by other cultural statistics such 
as the place of birth and language charae­
teristics of respondents. 

This User's Guide examines the informa­
tion on ethnie origin collected and pub­
lished by Statistics Canada from the 1981 
Census, identifying the major conceptual 
aspects of the data, the principal proces­
sing stratégies, significant comparability 
issues, and features whieh, from the number 
of queries, are evidently of relevance to 
the many and varied users of ethnie origin 
statistics. Readers may also refer to an 
earlier paper (Boxhill, 1984a) whieh ad-
dresses some éléments of the use of ethnie 
origin data from the 1981 Census. 

Depuis 1901, le Bureau fédéral de la statis­
tique, maintenant dénommé Statistique Canada, 
recueille tous les dix ans des données sur les 
origines de la population canadienne. D'un 
recensement k un autre, la classification des 
données sur l'origine ethnique a varié passant 
des caractéristiques ethniques précises (la race) 
et d'une mesure plutôt générale (les origines) k 
l'appartenance k un "groupe ethnique ou cul­
turel", depuis les recensements de 1961, 1971 et 
1981. Les données recueillies sont publiées k 
titre de statistiques sur l'origine ethnique(1). 
L'annexe A présente les différents concepts 
utilisés au cours des recensements décennaux 
jusqu'à nos jours. A chaque reeensement, les 
données sur la composition ethnique de la popula­
tion du Canada étaient appuyées par d'autres 
statistiques d'ordre culturel telles que le lieu 
de naissance et la langue. 

Le présent Guide de l'utilisateur porte sur 
les données relatives k l'origine ethnique que 
Statistique Canada a publiées è partir des résul­
tats du recensement de 1981; il rappelle les 
concepts de base en la matière et les principales 
stratégies du dépouillement, et fait état de la 
comparabilité des données et d'autres aspects 
qui, d'après le nombre de questions posées, sont 
de toute évidence utiles aux divers et nombreux 
utilisateurs des statistiques sur l'origine 
ethnique. Le lecteur pourra également consulter 
un autre document (Boxhill, 1984a), publié 
antérieurement, qui traite de certains aspects de 
l'utilisation des données sur l'origine ethnique 
tirées du recensement de 1981. 

Figure 1. Ethnie Origin Question from the 
1981 Census 

Figure 1. Question sur l'origine ethnique posée 
au recensement de 1981 

26. To whieh ethnie or cuitural group 
• on first coming to this continent? 

1 
did You or your ancestors betong 

(See Guide for further information.} 

25 n French 

26 CD English 

27 • Irish 
28 nSco t t i sh 

29 ClGerman 

30 • Italian 

.11 CJ Ui<rainian 
32 d Dutch (Netherlands) 
33 • Polish 
34 1 1 Jewish 

35 Dch inese 

-mL 
Other (specify) 

Native Peoples 

37 O l n u i t 

38 t u Status or registered Indian 
39 L-J Non-Status Indian 

40 1 1 Métis 

3 

26. À quel groupe ethnique ou culturel apparteniez-vous, vous ou vos 
• ancêtres, à votre première arrivée ur ce continent? 

IPourplus de renseignements, consultez le Guide.) 

2 5 d ] Français 

26 d l Anglais 
27 D Irlandais 

28 en Ecossais 

29 D Allemand 

30 • Italien 

31 LJ Ukrainien 

32 Q Hollandais (Néerlandais) 
33 • Polonais 
34 D Juif 
35 • Chinois 

-caL 
Autre (précisez) 

Autochtones 

37 n Inuit 

38 1 1 Indien inscrit 

39 1 1 Indien non inscrit 

40 D Métis 

J 

The preceding question on ethnie origin 
was used in the Canadian census conducted on 
June 3, 1981. 

La question précédente sur l'origine ethnique 
était utilisée lors du dernier recensement qui a 
eu lieu le 3 juin 1981. 

See footnote(s) at end of text. Voir note(s) à la fin du texte. 
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This question on ethnie origin was in-
cluded in three census sehedules and was 
asked of persons: 

(i) in a one in five sample of private 
households in Canada, except in remote 
and northern areas of Canada where 

( every household was enumerated (Form 
2B); 

(ii) outside Canada on government service 
such as diplomatie or military duty, 
or Canadiens abroad who simply wished 
to be enumerated in the census (Form 
2C) and 

(iii) in non-institutional collective dwell-
ings such as hôtels, motels and room-
ing-houses (Form 3). 

Cette question figurait dans les trois ques­
tionnaires et visait les populations suivantes: 

(i) un échantillon de un sur cinq des ménages 
privés du Canada, k l'exception des régions 
éloignées et celles du Nord où chaque 
ménage a été dénombré (formule 2B); 

(ii) le personnel fédéral k l'extérieur du 
Canada tel que le corps diplomatique ou les 
militaires, ou des Canadiens è l'étranger 
qui désiraient être recensés (formule 2C) 
et 

(iii) Les résidents des logements collectifs qui 
ne sont pas considérés comme des institu­
tions tels que les hôtels, les motels et 
les pensions (formule 3). 

Instructions to Answer the Ethnie Origin 
Question 

The 1981 Census Guide aceompanied the 
census questionnaire and was the only census 
document direetly available to respondents 
for any help in answering the question on 
ethnie origin. A note on the questionnaire 
directed respondents to refer to this Guide 
for further information (see Figure 1). The 
following instructions and adviee were pro­
vided therein: 

Instructions pour répondre à la question sur 
l'origine ethnique 

Le Guide du recensement de 1981, qui accom­
pagnait les questionnaires du reeensement, cons­
tituait le seul document de reeensement mis 
directement à la disposition des recensés pour 
les aider à répondre à la question sur l'origine 
ethnique. Une note dans le questionnaire indi­
quait aux recensés de se référer k ce Guide pour 
y trouver plus de renseignements (voir figure 1). 
Les instructions et conseils fournis étaient les 
suivants: 

Question 26 
Ethnie or cultural group refers to the "roots" of the population, and should not 
be confused with citizenship or natlonality. Canadians belong to many ethnie 
or eultural groups — English, Freneh, Irish, Seottish, Ul<rainian, Native Indian, 
Chinese, Japanese, Dutch, etc. 

If applicable in your case, a guide to your ethnie origin may be the language 
whieh you or your ancestors used on first coming to this continent, e.g., Dutch, 
Japanese. Note, however, that in cases where a language is used by more 
than one ethnie group, you should report the spécifie ethnie group, e.g., 
Austrian rather than German. 

For Native Peoples, the phrase "on first coming to this continent" should be 
ignored. 

Métis are descendants of people of mixed Indian and Europeanancestry who 
formed a distinct socio-cultural entity in the 19th century. The Métis hâve gone 
on to absorb the mixed offspring of Native Indian people and groups from ail 
over the world. 

Question 26 
Ne pas confondre groupe ethnique ou culturel avec citoyenneté ou 
nationalité. Par "groupe ethnique ou culturel" on entend les "origines" de la 
population. Les Canadiens appartiennent à de nombreux groupes ethniques 
ou culturels: Français, Anglais, Irlandais, Écossais, Ukrainien, Indien 
autochtone. Chinois, Japonais, Hollandais, etc. 

Si vous avez des doutes quant à la réponse à donner, pensez à la langue que 
vos ancêtres (ou vous-même) parlaient à leur première arrivée sur ce 
continent, par exemple, hollandais, japonais. Toutefois, si une langue est 
parlée par plus d'un groupe ethnique, il faut indiquer le groupe ethnique précis, 
par exemple, "Autrichien" plutôt que "Allemand". 
Les autochtones devront ignorer la phrase "à votre première arrivée sur ce 
continent". 
Les Métis sont les descendants du croisement d'Amérindiens et de personnes 
d'origine européenne et formaient une entité socio-culturelle distincte au 19e 
siècle. Ils ont depuis absorbé la descendance mixte issue d'Amérindiens et de 
groupes venus de toutes les parties du monde. 
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It may be coneluded that there was little élaboration 
of the meaning of ethnie or cultural group beyond the 
information provided on the census questionnaire. 
"Japanese" was cited as an additional example of an 
ethnie group, respondents were alerted to the possi-
bility of using language as a guide to their origin, 
and they were advised that ethnie origin should not be 
confused with citizenship or nationality. Defining 
ethnie origin in the absence of gênerai consensus 
(Thernstrom, Orlov and Handlin, 1981, p. 5) and the 
difficulties of operationalizing the concept in a 
census must be cited as contributors to this lack of 
amplification. 

Persons who still had difficulty interpreting the 
concept of ethnie origin and what was required as an 
answer and contacted Census Représentatives would hâve 
received the following additional information. 

On voit que les instructions données dans le Guide n'élabo­
raient le sens du groupe ethnique ou culturel guère plus que 
la question proprement dite dans le questionnaire du recense­
ment. Le Guide propose "Japonais" parmi les exemples de 
groupes ethniques et on conseille aux recensés de se servir de 
leur langue comme point de repère pour définir leur origine 
tout en les mettant en garde de ne pas confondre l'origine 
ethnique avec la citoyenneté ou la nationalité. L'absence d'un 
consensus général (Thernstrom, Orlov et Handlin, 1981, p. 5) 
sur la définition de l'origine ethnique ainsi que les diffi­
cultés d'application du concept dans le cadre d'un recensement 
sont à l'origine de ce manque d'élaboration du concept. 

Les personnes qui éprouvaient cependant de la difficulté b 
interpréter le concept de l'origine ethnique et ne savaient 
comment répondre à la question pouvaient communiquer avec un 
recenseur qui leur fournissait les renseignements supplémen­
taires suivants. 

Additional Guidelines 

1. Ethnie or cultural group refers to that group from whieh the person is descended, and is not to be confused 
with citizenship or nationality whieh refer to the country to whieh a person owes allegiànce. 

2. If the ethnie origin of an adopted child is not known, the ethnie origin of the adoptive parents should be 
reported. 

3. If a person is from the British Isles but does not know if he/she is English, Irish, Seottish, or Welsh, he/she 
should enter "British Isles" in the "Other" space. 

4. Because this question refers to the time when a person or his/her ancestors eame to this continent, the'answer 
should refer to the ethnie groups or cultures of the Old World, exeept for Native Indians and Inuit. 

5. If the person states that he/she really does not know what to reply to this question, he/she should write in 
"Unknown" in the space provided for "Other". 

Why We Ask This Question 

(a) This question provides an indication of the cultural or ethnie composition of Canada's people, for example: 
those of British or of French descent, Native Peoples, and those whose ancestors came from the many other 
cultural groups (e.g., Japanese, Ukrainian, Portuguese). 

(b) Statistics from this question are used extensively by many groups such as soeiologists, government officiais, 
advertisers, market researchers and ethnie societies. 

(c) Because many new immigrants soon aequire English or French as their working language, many ethnie or 
cultural groups cannot be identified by the questions on language. Furthermore, certain groups, such as Irish 
and Seottish, cannot be identified on the basis of language. Consequently, there is a need for a spécifie 
question on ethnie origin. 

Instructions complémentaires 

1. Le groupe ethnique ou culturel est le groupe dont une personne est issue, alors que la citoyenneté ou nationalité a trait 
au pays auquel une personne doit allégeance. 

2. Si l'origine ethnique d'un enfant adopté est inconnue, il faut indiquer l'origine ethnique des parents adoptifs. 

3. Si une personne est originaire des Iles Britanniques, mais ne sait pas si elle est anglaise, irlandaise, écossaise ou galloise, 
elle doit inscrire "îles Britanniques" sur la ligne "Autre". 

4. Étant donné que la question porte sur le moment où une personne ou ses ancêtres sont arrivés en Amérique, la réponse 
doit désigner un groupe ethnique ou une culture des vieux pays, sauf dans le cas des Amérindiens et des Inuit. 

5. Si le recensé est incapable de répondre à cette question, il faut inscrire "Inconnu" sur la ligne "Autre". 

Pourquoi cette question? 

a) Cette question permet de connaître la composition culturelle ou ethnique de la population du Canada puisqu'elle établit 
une distinction, par exemple, entre les personnes qui sont d'ascendance anglo-saxonne ou française, les autochtones et 
les personnes dont les ancêtres appartenaient à d'autres groupes culturels (par ex., les Japonais, les Ukrainiens, les 
Portugais). 

b) Les statistiques établies à partir des réponses à cette question ont de nombreux utilisateurs, notamment les sociologues, 
les fonctionnaires de l'État, les agences de publicité et d'études de marché, et les représentants des communautés 
ethniques. 

c) Comme de nombreux immigrants font rapidement de l'anglais ou du français leur langue d'usage au travail, tïeaucoup 
de groupes ethniques ne peuvent pas être identifiés par les questions sur la langue. D'ailleurs, il est impossible d'identifier 
certains groupes par leur langue, par exemple, les Irlandais et les Écossais, d'où l'utilité des données sur les groupes 
ethniques ou culturels. 
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No information is available on the number 
of persons who made spécifie inquiries on 
the ethnie origin question, nor the nature 
of such inquiries.(2) However, there was a 
total of 113,276 content related inquiries 
for ail questions in the 1981 Census. The 
number of persons for whieh information on 
ethnie origin was required was 5,036,957. 

Concepts of Ethnieity and Ethnie Origin 

There is ample évidence that ethnieity 
and ethnie origin are very eomplex multi-
dimensional concepts, définitions of whieh 
hâve generally been avoided. After analysing 
65 research works, Isajiw (1979) found that 
very few (only 13) researchers of ethnie 
relations had defined the meaning of ethni­
eity. The Harvard Encyclopédie of American 
Ethnie Groups (Thernstrom, Orlov and 
Handlin, 1981) provides a host of possible 
considérations in the identification of 
ethnie groups and measurement of ethnieity, 
with eombinations that may vary considerably 
for différent groups. Thèse are: 

1. common géographie origins; 
2. migratory status; 
3. race; 
li. language or dialect; 
5. religious faith or faiths; 
6. ties that transcend kinship, neighbour-

hood, and community boundaries; 

7. shared traditions, values, symbols; 
8. literature, folklore and music; 
9. food préférences; 

10. settlement and employment patterns; 

11. spécial interests in regard to polities 
in the homeland and in the United 
States; 

12. institutions that specifically serve and 
maintain the group; 

13. an internai sensé of distinctiveness; 
14. an external perception of distinc­

tiveness. 

The authors nonetheless concède that defin­
ing ethnie groups is "no simple matter be­
cause there is as yet no consensus about the 
précise meaning of ethnieity" (Thernstrom, 
Orlov and Handlin, 1981, p. 5), and about 
how thèse 14 measures should be combined. 

Traits similar to those outlined in the 
Harvard Eneyclopedia are referred to by the 
House of Lords in the United Kingdom in its 
efforts at defining ethnie origin. In a 
légal judgement, it ruled in March 1983 
that: 

"'ethnie' still retained a racial flavour 
but was used nowadays in an extended 
sensé to include other charaeteristics 

Nous ne connaissons pas le nombre de personnes 
qui ont présenté des demandes de renseignements 
sur la question sur l'origine ethnique ni la 
nature de leurs demandes(2). Toutefois, il y a eu 
au total 113,276 demandes de renseignements rela­
tives au contenu du questionnaire, pour toutes 
les questions du reeensement de 1981. Le nombre 
de personnes qui devaient répondre à la question 
sur l'origine ethnique était de 5,036,957. 

Ethnie et origine ethnique 

Il existe de nombreuses preuves que l'ethnie 
et l'origine ethnique sont des concepts multi-
dimensionnels très complexes que l'on néglige en 
général de définir. Isajiw (1979), qui a analysé 
65 études sur le sujet, a noté que très peu de 
chercheurs sur les liens ethniques (seulement 13) 
ont défini le sens de l'ethnie. La Harvard 
Eneyclopedia of American Ethnie Groups 
(Thernstrom, Orlov et Handlin, 1981) fournit 
toute une liste de facteurs k prendre en consi­
dération pour déterminer l'ethnie et identifier 
les groupes ethniques, dont la combinaison peut 
varier considérablement selon les cas. 

9, 
10. 

11, 

12, 

13, 
14 

lieux d'origine communs; 
statut migratoire; 
race; 
langue ou dialecte; 
religion(s); 
liens qui vont au-delà de ceux qui lient des 
parents, des voisins et les membres de 
collectivités; 
traditions, valeurs, symboles communs; 
littérature, folklore et musique; 
préférences alimentaires; 
tendances relatives à l'établissement et k 
l'emploi; 
intérêts spécifiques concernant les 
politiques en vigueur dans le pays natal et 
aux États-Unis; 
organismes qui servent et qui soutiennent 
spécifiquement le groupe; 
conscience d'appartenir à un groupe distinct; 
conscience d'être perçu comme étant 
différent. 

Les auteurs concèdent néanmoins que tenter de 
définir des groupes ethniques n'est pas (traduc­
tion libre) "chose simple car il n'existe pas 
encore de consensus concernant le sens précis du 
concept d'ethnie" (Thernstrom, Orlov et Handlin, 
1981, p. 5) ni la façon dont il conviendrait de 
combiner ces 14 mesures. 

Dans sa tentative de définir l'origine ethni­
que, la Chambre des Lords du Royaume-Uni fait 
référence à des caractéristiques analogues à 
celles énoncées dans la Harvard Eneyclopedia. 
Dans un jugement prononcé en mars 1983, elle a 
déclaré notamment: 

(Traduction libre) "le qualificatif 'ethnique' 
a conservé une connotation raciale mais est 
utilisé de nos jours dans un sens étendu 

See footnote(s) at end of text. Voir note(s) à la fin du texte. 
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whieh might eommonly be thought of as 
being assoeiated with common racial 
origin. 
For a group to constitute an ethnie 
group...it had to regard itself, and be 
regarded by others as a distinct communi­
ty by virtue of certain charaeteristics. 
Some of those charaeteristics were essen-
tial; others were not essentiel but one 
or more of them would eommonly be found 
and would help to distinguish the group 
from the surrounding community." 

The essentiel conditions were: 

(1) "a long shared history, of whieh the 
group was conscious as distinguishing it 
from other groups, and the memory of 
whieh it kept alive; 

(2) a eultural tradition of its own includ-
ing family and social customs and 
manners, often but not necessarily 
assoeiated with religious observance." 

The following additional charaeteristics 
were relevant: 

(3) "either a common geographieal origin, or 
descent from a small number of common 
ancestors; 

(4) a common language not necessarily pecu-
liar to the group; 

(5) a common literature peculiar to the 
group; 

(6) a common religion différent from that of 
neighbouring groups or from the gênerai 
community surrounding it; 

(7) being a minority or being an oppressed 
or a dominant group within a larger 
community." 

(Quoted in Patterns of Préjudice, Vol. 
17, No. 2, 1983, p. 48) 

The International Eneyclopedia of the 
Social Sciences (Sills, 1968, p. 167) ven-
tures the following définition: 

"An ethnie group is a distinct category 
of the population in a larger society 
whose culture is usually différent from 
its own. The members of such a group are, 
or feel themselves, or are thought to be, 
bound together by common ties of race or 
nationality or culture." 

The Eneyclopedia of the Social Sciences 
(Seligman, 1931, p. 607) provides similar 
information, though with a potentially 
contentious élaboration of traits: 

regroupant d'autres caractéristiques que l'on 
pourrait communément imaginer associées k 
l'origine raciale commune. 
Pour qu'un groupe puisse constituer un groupe 
ethnique...il doit se considérer lui-même, et 
être considéré par d'autres, comme une commu­
nauté distincte en regard de caractéristiques 
précises dont certaines sont essentielles 
tandis que d'autres ne le sont pas, ces der­
nières pouvant généralement se retrouver (en 
nombre plus ou moins grand) chez les membres 
du groupe en question ou servir à distinguer 
le groupe de la communauté environnante." 

Les conditions essentielles étaient les 
suivantes: 

(1) "une longue histoire commune qui, selon le 
groupe, le distingue des autres groupes et 
dont il entretient la mémoire vivante; 

(2) une tradition culturelle propre, y compris 
les us et coutumes familiaux et sociaux, 
souvent mais pas nécessairement associée à 
une pratique religieuse." 

D'autres caractéristiques pertinentes pou­
vaient être prises en considération: 

(3) "soit une origine géographique commune soit 
le fait de descendre d'un petit nombre 
d'ancêtres communs; 

(4) une langue commune mais pas nécessairement 
propre au groupe; 

(5) une littérature commune, propre au groupe; 

(6) une religion commune différente de celle des 
groupes avoisinants ou de la communauté 
générale environnante; 

(7) le fait d'être une minorité ou un groupe 
opprimé ou dominant au sein d'une communauté 
plus vaste." 

(Extraits de Patterns of Préjudice, vol. 17, 
n° 2, 1983, p. 48) 

The International Eneyclopedia of the Social 
Sciences (Sills, 1968, p. 167) propose la défini­
tion suivante: 

(Traduction libre) "un groupe ethnique est une 
catégorie distincte de population vivant au 
sein d'une société plus vaste et possédant 
habituellement une culture différente. Les 
membres du groupe sont, se considèrent ou sont 
considérés comme étant unis par des liens com­
muns de race, de nationalité ou de culture." 

The Eneyclopedia of the Social Sciences 
(Seligman, 1931, p. 607) donne une définition, 
analogue mais quelque peu plus élaborée: 

"ETHNIC COMMUNITIES are groups bound 
together by common ties of race, nation­
ality or culture, living together within 
an alien eivilization but remaining 
eulturally distinct. They may oceupy a 
position of self-sufficient isolation or 
they may hâve extensive dealings with the 

"Les COMMUNAUTES ETHNIQUES sont des groupes 
unis par des liens communs de race, de natio­
nalité ou de culture, vivant ensemble au sein 
d'une civilisation différente de la leur mais 
demeurant culturellement distincts. Ils peu­
vent vivre en groupe fermé auto-suffisant ou 
avoir de nombreux contacts avec la population 
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surrounding population while retaining a 
separate identity. In its strict meaning 
the Word ethnie dénotes race; but when 
applied in communities in the above sensé 
it is loosely used, in the absence of any 
other comprehensive term, to cover the 
more gênerai concept of culture." 

Krauter and Davis (1978, p. 3) quote 
E.C. Hughes, in emphasizing that the persons 
in an ethnie group recognize themselves and 
are recognized by others as being members of 
that group because of identifiable though 
not always easily measurable charaeteris­
tics. 

"An ethnie group is not one because of 
the degree of measurable or observable 
différence from other groups; it is an 
ethnie group, on the contrary, because 
the people in it and the people out of it 
know that it is one; because both the ins 
and the outs talk, feel and act as if it 
were a separate group." 

Incorporating into an operational défini­
tion for the census, ail the diverse élé­
ments whieh may be considered in identifying 
an ethnie group is obviously a gargantuan 
task. Facing the same conceptual and mea­
surement problems that ail analyses of this 
topic must address, the 1981 Census did not 
provide a clear-cut définition of ethnie 
origin. The following information in the 
1981 Census Dictionary (Statistics Canada, 
1981a, pp. 14 and 15) replicated that 
provided in the 1981 Census Guide, precipi-
tating the conclusion that there was little 
clarification of ethnieity and the responses 
to the ethnie origin question beyond the 
gênerai and vague ideas of "roots" and 
"cultural groups". 

environnante tout en conservant leur identité 
distincte. Dans son sens strict, le mot ethnie 
dénote la race mais lorsqu'on l'applique à des 
collectivités selon le sens donné plus haut et 
en l'absence d'un terme plus complet, il 
englobe abusivement le concept plus général de 
culture." 

Krauter et Davis (1978, p. 3) citent 
E.C. Hughes en soulignant que, dans un groupe 
ethnique, les membres se reconnaissent et sont 
reconnus par d'autres comme tels parce qu'ils 
possèdent des caractéristiques identifiables même 
si celles-ci ne sont pas toujours facilement 
mesurables. 

"Un groupe ethnique n'est pas défini comme tel 
à cause du degré de différence mesurable ou 
observable par rapport aux autres groupes. Au 
contraire, il est défini comme tel parce que 
les personnes qui le constituent et celles qui 
n'y appartiennent pas savent qu'il est un 
groupe ethnique; parce que ces deux catégories 
de personnes parlent, pensent et agissent 
comme s'il s'agissait d'un groupe distinct." 

Ce serait entreprendre un véritable travail de 
bénédictin que de tenter d'incorporer en une 
définition opérationnelle aux fins du recensement 
les divers éléments pouvant identifier un groupe 
ethnique. En regard des problèmes de concept et 
de mesure qui se posent inévitablement quand on 
entreprend une analyse du sujet, il n'a pas été 
possible pour le reeensement de 1981 de fournir 
une définition précise de l'origine ethnique. 
L'explication ci-après, tirée du Dictionnaire du 
recensement de 1981 (Statistique Canada, 1981a, 
pages 30 et 31), reprend celle du Guide du 
reeensement de 1981, et conduit rapidement à la 
conclusion qu'on a peu explicité le concept de 
l'ethnie et les réponses k la question sur 
l'origine ethnique au-delà d'une vague allusion 
aux "racines" et aux "groupes culturels". 

Ethnie or cultural group refers to the "roots" of the population, and should 
not be confused with citizenship or nationality. Canadians belong to many 
ethnie or cultural groups - English, French, Irish, Seottish, Ukrainian, 
Native Indian, Chinese, Japanese, Dutch, etc. 

If applicable, a guide to the respondent's ethnie origin may be the language 
vj/hich v/as used by the respondent or the respondent's ancestors on first 
coming to this continent; e.g., Dutch, Japanese. Note, however, that in 
cases where a language is used by more than one ethnie group, the spécifie 
ethnie group should be reported; e.g., Austrian rather than German. 

For Native Peoples, the phrase "on first coming to this continent" in the 
question was to be ignored by the respondent. 

Métis are descendents of people of mixed Indian and Européen ancestry 
who formed a distinct socio-cultural entity in the 19'̂ '̂  century. The Métis 
hâve gone on to absorb the mixed offspring of Native Indian People and 
groups from ail over the world. 

It should be noted that in earlier eensuses, only the respondent's paternel 
ancestry was to be reported, theoretically resulting in one ethnie origin per 
respondent. For 1981, this restriction has been removed and e person may 
now hâve more than one ethnie origin. Not ail available multiple ethnie 
origins hâve been published. The unpublished data will be availeble upon 
spécial request, subject to eonfidentiality constreints. 



15 

Il ne feut pas confondre groupe ethnique ou culturel, qui indique les 
"origines", avec citoyenneté ou nationalité. Les Cenediens eppartiennent à 
de nombreux groupes ethniques ou culturels: françeis, engleis, irlandeis, 
écossais, ukrainien, indien autochtone, chinois, jeponais, hollandais, etc. 

Pour répondre à cette question, les recensés pouvaient se guider sur la 
langue que leurs ancêtres (ou eux-mêmes) parlaient à leur première arrivée 
sur ce continent, par exemple, le hollandais, le japoneis. Toutefois, dans le 
cas où la langue du recensé ou de ses ancêtres était parlée par plusieurs 
groupes ethniques, il fallait déclarer le groupe ethnique, par exemple, 
"autrichien" plutôt que "allemand". 

Les autochtones ne devaient pas tenir compte de la mention "à votre pre­
mière arrivée sur ce continent". 

Les Métis sont les descendants du croisement d'ancêtres indiens et 
européens; ils formaient une entité socio-culturelle distincte au 19^ siècle. 
Ils ont depuis absorbé la descendance mixte issue d'autochtones et de 
groupes venus de toutes les parties du monde. 

Il convient de souligner que, dans les recensements précédents, les recensés 
devaient déclarer uniquement les antécédents ethniques ou culturels du 
côté paternel. Ainsi, une seule origine ethnique éteit indiquée pour chaque 
recensé. En 1981, cette précision a été supprimée; par conséquent, un 
recensé peut indiquer plus d'une origine ethnique. Les données sur les 
recensés qui ont plusieurs origines ethniques n'ont pas toutes été publiées. 
Sous réserve des contraintes de confidentialité, on peut obtenir des rensei­
gnements sur ces données non publiées en présentant une demande à cet 
effet. 

An important question then i s what were 
the responses to the ethnie o r ig in question 
and what do they t e l l us? 

Une question importante se pose donc: quelles 
ont été les réponses recue i l l i es à la question 
sur l ' o r i g i n e ethnique et que nous apprennent-
el les? 

Data Collection Collecte des données 

More than 90?é of the Canadian population 
i n the 1981 Census were enumerated using e 
self-enumeretion approach, i . e . , respondents 
received the census questionnaires, com-
pleted them (usually with no help from 
Census Représentatives), and mailed them 
back to census au thor i t i es . For the most 
par t , therefore, answers to any question 
were those provided by the respondents them­
selves or on the i r behelf by other household 
members such as parents of eh i ld ren. 

As noted previously, an answer to the 
ethnie o r ig in question was required from 
5,036,957 persons. Some persons, using what-
ever measures or guides they considered 
appropriate, eould mark (x) a response in 
one or more of the boxes 25 through 34 
(aggregated as Européen or ig ins in the 
census); others eould mark (x) at box 35 
indieat ing a Chinese o r i g i n , or (x) at one 
of the boxes 37 through 40 ind ieat ing an 
abor iginal o r i g i n . Thèse answer boxes were 
ineluded on the basis of counts from the 
1971 Census, i . e . , they were re f l ec t i ve of 
responses given previously. A i l persons who 
f e l t that they or the i r ancestors belonged 
to ethnie or eu l tu ra l groups other than 

Au recensement de 1981, plus de 90?S de la 
population canadienne ont été dénombrés par la 
méthode d'auto-dénombrement, c ' es t - à -d i r e , les 
recensés recevaient le questionnaire du recense­
ment, le remplissaient (en général sans l ' a ide 
d'un recenseur) et le renvoyaient par la poste 
aux responsables du reeensement. Par conséquent, 
dans la plupart des cas, les réponses aux ques­
t ions étaient fournies par les recensés eux-mêmes 
ou au nom du recensé par un autre membre du 
ménage, dans le cas des enfants par exemple. 

Comme i l e été noté préalablement, la question 
sur l ' o r i g i n e ethnique a été posée à 5,036,957 
personnes. En se fondant sur des c r i tè res ou des 
indicat ions qu 'e l les considéraient appropriés, 
certaines personnes ont pu cocher (x) une ou 
plusieurs des cases 25 à 34 (regroupant les 
or igines européennes eux f ins du recensement); 
d'eutres ont pu cocher (x) la case 35 indiquant 
une or ig ine chinoise ou l 'une des cases 37 à 40 
indiquent une or ig ine autochtone. Le choix de 
réponses o f f e r t a été basé sur les résu l ta ts du 
recensement de 1971, autrement d i t , i l r e f l è t e 
les réponses obtenues dix ans auparavant. Les 
personnes qui estimaient qu ' e l l es , ou leurs 
ancêtres, appartenaient à des groupes cu l tu re ls 
ou ethniques autres que ceux qui apparaissaient 
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those identified as mark-in boxes were 
required to write an answer in the space 
provided at box 36, "Other (specify)". Table 
1 summarizes the distribution of ethnie 
origin for Canade after data capture. 

sur le questionnaire devaient inscrire leurs 
réponses sur la ligne "Autre (précisez)", vis-à-
vis de la case 36. Le tableau 1 présente la 
répartition de l'origine ethnique pour l'ensemble 
du Canade, après saisie des données. 

Blanks or Non-response 

Non-response refers to the absence of 
eodifiable or coded information. This was 
due to the respondent not answering the 
question, to the provision of an indecipher-
eble response or one that was otherwise 
impossible to code (e.g., a (x) mark at box 
36 where a write-in answer was required), or 
failure to capture a eodifiable response. 
The non-response rate for the ethnie origin 
question (the number of non-responses as a 
pereentage of the total number of records) 
was, at 2.3?ô, the second highest for the 
ethnocultural variables in the 1981 Census 
(see Table 2).(3) As en ethnie origin 
response was required from every person 
enumerated on the 2B, 2C or Form 3 
questionnaire, non-response was an 
unaccepteble situation whieh had to be 
resolved via the imputation of a value. 

Réponses laissées en blanc ou non-réponses 

Une non-réponse désigne l'absence de donnée 
codée ou pouvant l'être. Il s'agit de cas de 
recensés n'ayent pas répondu à la question, de 
réponses indéchiffrables ou de réponses impossi­
bles à coder (par exemple, seule la case 36 est 
cochée alors qu'il fallait aussi une réponse en 
toutes lettres) ou de réponses à coder non 
saisies. Le taux de non-réponse atteint pour la 
question sur l'origine ethnique (c'est-à-dire, le 
nombre de non-réponses en pourcentage du nombre 
total d'enregistrements) s'est élevé à 2.3?i, soit 
le deuxième taux le plus élevé pour les variebles 
ethnoculturelles eu recensement de 1981 (voir le 
tableau 2)(3). Étant donné que chaque personne 
recensée à l'aide des questionnaires 28, 2C et 3 
devait répondre à la question sur l'origine 
ethnique, une non-réponse était une situation 
inacceptable qui devait être résolue par l'impu­
tation d'une valeur. 

Single Responses 

A single response means that only one 
answer was provided to the ethnie origin 
question, either as a single mark-in (at one 
of the boxes 25 through 35 or 37 through 40) 
or as a write-in in the space adjacent to 
box 36. Just under 87% of the responses to 
the ethnie origin question in the 1981 
Census were single responses (78.3?é mark-ins 
and 8.4?̂  write-ins). French (26.4?é) and 
English (23.9%), both mark-ins, were the 
most numerous single responses. The most 
common write-ins were for Portuguese, Greek, 
Norwegian, Hungarian and Swedish. There were 
19,465 write-in responses of Canadian as en 
ethnie origin (see Table 3). 

Multiple Responses 

Multiple response meens that more than 
one answer was provided to the ethnie origin 
question. In the 1981 Census, the question 
was not a multiple response question, i.e., 
it did not specifically request the provi­
sion of as many answers as applicable. 
Multiples were not referred to nor implied 
in the question. Indeéd the question was 
struetured to elicit a response in the 
slngular - "To whieh ethnie or cultural 
group...". Notwithstanding this, multiple 
responses were accepted as velid end were of 
two types es depieted sehemeticelly in 
Figure 2. 

Réponses simples 

Une réponse simple signifie qu'à la question 
sur l'origine ethnique, une seule réponse a été 
fournie sous forme soit d'une seule coche (portée 
dans l'une des cases 25 à 35 ou 37 à 40) soit 
d'une réponse en toutes lettres sur la ligne 
vis-à-vis de la eese 36. Au reeensement de 1981, 
87% des réponses données à le question sur 
l'origine ethnique étaient des réponses simples 
(78.35Ô de réponses cochées et 8.4?ô de réponses en 
toutes lettres). Parmi les réponses cochées, ce 
sont les catégories "Français" (26.4%) et "An­
glais" (23.9?ô) qui ont obtenu le plus grand 
nombre de réponses simples. Les réponses en 
toutes lettres les plus courantes ont été 
Portugais, Grec, Norvégien, Hongrois et Suédois. 
Dans 19,465 réponses en toutes lettres, l'origine 
ethnique déclarée était "canadienne" (voir le 
tableau 3). 

Réponses multiples 

Une réponse multiple signifie que plus d'une 
réponse e été fournie à la question sur l'origine 
ethnique. Au reeensement de 1981, la question 
n'impliquait pas une réponse multiple, c'est-à-
dire qu'elle n'exigeait pas précisément plusieurs 
réponses selon le cas. De fait, elle n'appelait 
pas ouvertement ni implicitement des réponses 
multiples: elle était structurée de façon à 
obtenir une seule réponse. "A quel groupe ethni­
que ou culturel...". Nésnmoins, les réponses 
multiples ont été acceptées; elles étaient de 
deux types comme le présente schématiquement le 
figure 2. 

See footnote(s) et end of text. Voir note(s) à la fin du texte. 
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TABLE 1. Responses for the Ethnie Origin Question After Data Capture, Canada, 1981 Census 

TABLEAU 1. Répartition, après saisie des données, des réponses b la question sur l'origine ethnique, 
Canada, recensement de 1981 

Count 

Nombre 

Per cent 

Pourcentage 

Non-response - Non-réfwnse 116,960 2.3 

Single responses - Réponses simples 

Mark-ins - Réponses cochées 

French - Français 
English - Anglais 
Irish - Irlandais 
Seottish - Écossais 
German - Allemend 
Italian - Italien 
Ukrainian - Ukrainien 
Dutch - Hollandais (Néerlandais) 
Polish - Polonais 
Jewish - Juif 
Chinese - Chinois 
Inuit 
Status Indian - Indien inscrit 
Non-status Indian - Indien non inscrit 
Métis 

Write-ins - Réponses en toutes lettres 

4,368,560 

3,946,230 

1,528,850 
1,205,710 
230,120 
280,500 
238,280 
146,785 
105,730 
81,380 
50,500 
50,820 
56,620 
19,815 
110,080 
13,090 
27,945 

422,330 

86.7 

78.3 

26. 
23. 
4. 
5. 
4. 
2. 
2. 
1.6 
1.0 
1.0 
1.1 
0.4 
2.2 
0.3 
0.5 

8.4, 

Multiple responses - Réponses multiples 

Two responses - Deux réponses 

Both mark-ins - Réponses cochées uniquement 
One mark-in and one write-in - Une réponse cochée et une réponse en 
toutes lettres 

Three responses - Trois réponses 

Ail mark-ins - Réponses cochées uniquement 
Two mark-ins and one write-in - Deux réponses cochées et une réponse 
en toutes lettres 

551,435 

409,135 

346,095 

63,040 

99,140 

80,810 

18,330 

11.0 

8.1 

6.9 

1.2 

2.0 

1.6 

0.4 

Four or more responses - Quatre réponses ou plus 

Ail mark-ins - Réponses cochées uniquement 
Mark-ins and one write-in - Réponses cochées et une réponse en toutes 
lettres 

TOTAL 

43,160 

29,965 

13,190 

0.9 

0.6 

0.3 

5,036,960 100.0 

Note: The figures in this table are unweighted and exelude inmates of institutions. They are the 
counts for the population enumerated in the census. 

Nota: Les chiffres de ce tableau ne sont pas pondérés et ne comprennent pas les pensionnaires 
d'institution. Ils correspondent à la population dénombrée lors du reeensement. 

Source: Statistics Canada, 1981 Census of Canada, unpublished data. 
Source: Statistique Canada, reeensement du Canade de 1981, données non publiées. 
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TABLE 2. Non-response Rates for Ethnocultural Variables in the 1981 Census, Canada and Provinces 

TABLEAU 2. Taux de non-réponse pour les variables ethnoculturelles du recensement de 1981, Canada et 
provinces 

Ethnie 
origin 

Origine 
ethnique 

Place 
of birth 

Lieu de 
naissance 

Citizen­
ship 

Citoyen­
neté 

Immi­
gration 

Immi­
gration 

Mother 
tongue 

Langue 
mater­
nelle 

Home lan­
guage 

Langue 
parlée 
à la 
maison 

Officiai 
language 

Langue 
offi­
cielle 

CANADA 2.3 1.3 1.4 2.8 1.1 1.4 1.7 

Newfoundland -
Terre-Neuve 2.7 1.0 1.2 4.4 1.0 1.1 1.4 

Prince Edward Island -
île-du-Prinee-Ëdouard 1.4 0.6 0.7 1.7 0.6 0.7 1.0 

Nova Seotie -
Nouvelle-Ecosse 2.2 0.8 0.8 3.7 0.7 0.8 1.1 

New Brunswick -
Nouveeu-Brunswick 

Québec 

Onterio 

Manitoba 

1.9 

1.9 

2.4 

1.9 

0.7 

1.4 

1.3 

1.2 

0.8 

1.3 

1.4 

1.3 

3.6 

3.4 

2.4 

2.8 

0.7 

0.8 

1.0 

1.1 

0.8 

1.2 

1.4 

1.6 

1.1 

1.6 

1.7 

1.8 

Saskatchewan 2.1 1.3 1.4 3.3 0.9 1.6 I.E 

Alberta 2.4 1.2 1.3 3.0 1.3 1.5 1.8 

British Columbia -
Colombie-Britannique 3.4 

Yukon 8.3 

1.9 

6.4 

2.1 

6.4 

3.4 

9.0 

1.9 2.2 

4.9 6.8 

2.5 

7.2 

Northwest Territories -
Territoires du Nord-
Ouest 2.4 1.5 1.8 5.5 2.7 2.2 

Source: Statistics Canade, 1981 Census of Ceneda, unpublished date. 
Source: Stetistique Ceneda, reeensement du Canada de 1981, données non publiées. 

2.3 
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TABLE 3. Write-in Responses(l) to the Ethnie Origin Question, Canada, 1981 Census 

TABLEAU 3. Répartition des réponses en toutes lettres(l) à la question sur l'origine ethnique, Canada, 
recensement de 1981 

Ethnie origin 

Origine ethnique 

Count Per cent 

Nombre Pourcentage 

Austrian - Autrichien 
Belgian - Belge 
British - Britannique 
Croatian - Croate 
Czech/Slovak - Tehèque/Sloveque 
Danish - Denois 
Finnish - Finlendais 
Greek - Grec 
Hungarian - Hongrois 
Icelandic - Islandais 
Norwegian - Norvégien 
Portuguese - Portugais 
Romanian - Roumain 
Russian - Russe 
Scendinavian, n.i.e. - Scandinave, n.e.a. 
Spanish - Espagnol 
Swedish - Suédois 
Swiss - Suisse 
Yugoslavian, n.i.e. - Yougoslave, n.e.a. 
Other Européen origins - Autres origines européennes 

Subtotal European vn-ite-ins - Total partiel des réponses en toutes lettres: 
origine européenne 

Subtotal non-European write-ins - Total partiel des réponses en toutes 
lettres: origine non européenne 

Arab - Arabe 
Canedian - Canedien 
Caribbean - Antillais 
East Indian/Indo-Pakistani - Indien d'Asie/Indo-Pakistaneis 
Japenese - Japoneis 
Lebanese - Libanais 
Philippino/Filipino - Philippin/Filipin 
Vietnamese - Vietnamien 
Other write-ins - Autres réponses en toutes lettres 

ALL HRITE-INS - TOTAL - RÉPONSES EN TOUTES LETTRES 

12,295 
11,480 
18,350 
7,255 
16,740 
16,490 
14,110 
31,675 
27,990 
7,715 
30,880 
37,685 
6,045 
15,690 
5,805 

12,485 
25,150 

8,810 
14,290 
23,230 

6,195 
19,465 
16,815 
24,390 

8,980 
6,250 

14,520 
6,550 

69,550 

2.7 
6.1 

2.4 
4 .9 
1.7 
2.8 
4 .5 

344,185 66 .6 

172,715 33.4 

1.2 
3.8 
3.3 
4 .7 
1.7 
1.2 
2.8 
1.3 

13.5 

516,895 100.0 

(1) Only write-ins with a frequeney of 5,000 or more are identified in this table. Thèse counts are 
unweighted and as captured in the census. 

(1) Seules les réponses en toutes lettres se chiffrant à 5,000 ou plus figurent dans ce tableau. Ces 
chiffres du recensement ne sont pas pondérés et correspondent à ceux de la saisie des données, 

n.i.e. = not ineluded elsewhere. 
n.e.a. = non compris ailleurs. 
Note: British = Welsh and Other British write-ins not ineluding English, Irish end Seottish. Thèse 

latter three groups were mark-ins. 
Arab = Asian Arab and North Afrieen Areb. 
Ceribbeen = Exeludes write-ins of Heitien, for whieh e spécifie code is available on the data 
base. 

Nota: Britannique = Gallois et autres origines britanniques déclarées en toutes lettres à l'exclusion 
d'Anglais, d'Irlandais et d'Ceosseis. Ces trois derniers groupes feisaient l'objet de réponses 
cochées. 
Arabe = Arabe d'Asie et Arabe d'Afrique du Nord. 
Antillais = Cette catégorie exclut la réponse en toutes lettres "Haïtien" pour laquelle la base 
de données possède un code spécifique. 

Source: Statistics Canada, 1981 Census of Canada, unpublished data. 
Source: Statistique Ceneda, reeensement du Canada de 1981, données non publiées. 
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Figure 2. Schematic Représentation of Multiple Responses to the Ethnie Origin Question, 1981 Census 

Figure 2. Représentation schématique des réponses multiples à la question sur l'origine ethnique, 
recensement de 1981 

Mark-in: e.g., French, English, 
Chinese, Métis 

Write-in: e.g., Japanese, Black, 
East Indian, Greek 

Réponse cochée: Exemples: Français, Anglais, 
Chinois, Métis 

Réponse en toutes lettres: Exemples: Jeponais, Noir, 
Indien d'Asie, 
Grec 

X 

(El 
n 

n 
n 

two or more responses 
deux réponses ou plus 

one or more -
"s/ I une réponse ou plus 

Other (specify) -
Autre (précisez) 

Other (specify) -
Autre (précisez) 

no write-in -
• pas de réponse 
en toutes 
lettres 

write-ig 
provided -
Réponse en 
toutes lettres 
fournie 

Ail multiple responses captured for the 
ethnie origin question therefore ineluded s 
merk-in. By contrast, though two or more 
mark-ins constituted and were captured as a 
multiple response two or more write-ins did 
not. Thèse latter were reduced to end 
counted as single responses by ecceptance of 
the first valid response, i.e., e response 
whieh eould be located in e prescribed list 
of ethnie origins; see Appendix B. Eleven 
per cent of the responses to the ethnie 
origin question were multiples (9.1?o were in 
Category I of Figure 2 and ^.9% in Category 
II). 

Toutes les réponses multiples données à la ques­
tion sur l'origine ethnique comprenaient donc une 
réponse cochée. Par contre, alors que deux ou 
trois réponses cochées constituaient une réponse 
multiple et étaient saisies comme telles, deux ou 
trois réponses en toutes lettres ne représen­
taient pas une réponse multiple. Ces dernières 
ont été ramenées à une réponse simple, c'est-à-
dire qu'on n'a retenu que la première réponse 
valable, soit celle qui figurait dans la liste 
des origines ethniques (voir l'ennexe B). De 
toutes les réponses à le question sur l'origine 
ethnique, 11% étaient des réponses multiples 
(9.1% de la catégorie I de la figure 2 et 1.9% de 
le catégorie II). 

Data Processing 

Ethnie group responses were coded using 
the coding structure outlined in Appendix B, 
then key-entered for computsrized data 
processing with the following principal 
objectives: 

Dépouillement des données 

Les réponses à la question sur • le groupe 
ethnique ont été codées à l'aide de la structure 
de codage présentée à l'annexe B, puis intro­
duites par clavier dans l'unité de traitement des 
données, en visant les principaux objectifs 
suivants: 
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(a) the élimination of non-response so that 
ail records had a response for ethnie 
origin; 

(b) the réduction of native multiple re­
sponses (i.e., more than one of Inuit, 
status Indian, non-status Indien or 
Métis) to a single aboriginel origin.(4) 
This resulting netive origin then con­
stituted e single response, or e mul­
tiple of Native and other, if in eom-
bination with a non-aboriginal origin; 

(e) assignment of an aboriginel origin (one 
of Inuit, stetus Indien, non-stetus 
Indien or Métis) to e record whieh had 
an aboriginal language es mother tongue 
but e non-eboriginal origin or non-
response to the ethnie origin question; 

(d) réduction of the reported eombinations 
of ethnie origin multiple responses to e 
manageable number for output. 

e) élimination des non-réponses afin que tous les 
enregistrements aient une réponse à la ques­
tion sur l'origine ethnique; 

b) réduction des réponses multiples relatives au 
groupe des autochtones (c'est-à-dire toute 
combinaison de réponses: Inuit, Indien in­
scrit, Indien non inscrit ou Métis) à une 
seule origine autoehtone(4). L'origine eu-
tochtone einsi obtenue a constitué une réponse 
simple, ou une réponse multiple Autochtone et 
eutre, si elle était combinée à une origine 
non autochtone; 

c) attribution d'une origine autochtone (Inuit, 
Indien inscrit, Indien non inscrit ou Métis) à 
un enregistrement comprenant une langue au­
tochtone comme langue maternelle mais une 
origine non autochtone ou une non-réponse à la 
question sur l'origine ethnique; 

d) réduction des combinaisons d'origines ethni­
ques multiples déclarées à un nombre utili­
sable aux fins de production. 

Elimination of Non-response 

Non-response was rectified by the assign­
ment of responses (a) from other family mem­
bers, (b) via the hot-deck method, (c) by 
default, or (d) by a clean-up opération (see 
Glossary). Despite the fact that non-
response to the ethnie origin question was 
the second highest among the ethnocultural 
variables, the rate (2.3%) was still, for 
ail intenta and purposes, very low and 
tolerable.(5) Over 97% of the responses 
required no corrective action as is évident 
from Table 4. 

Table 5 shows the distribution of ethnie 
groups assigned to correct for non-response. 
Records requiring the assignment of ethnie 
origin (récipient records) were stratified 
on the basis of language charaeteristics of 
the family unit (FAMTNG) or the enumeration 
area (EALANG). Potentiel donor records hed 
to corne from the same strate as the récipi­
ent records and satisfy a number of con­
streints before their values were deemed 
acceptable for imputation. For example, 
records in the Portuguese languege stretum 
would only serve as donor records if the 
values for âge and sex were similar to those 
on the récipient record and if one of the 
reported ethnie origins was Portuguese or 
Brazilian. Likewise, for the Chinese lan­
guege stretum, one of the reported ethnie 
origins had to be Chinese before a potentiel 
donor record wes teken as acceptable. The 
purpose of thèse provisions or constreints 
wes prévention, wherever possible, of the 
imputation of peculiar eombinations of 
mother tongue and ethnie group responses. 

Élimination des non-réponses 

Les non-réponses ont été corrigées en attri­
buent des réponses a) à pertir des réponses four­
nies par d'autres membres de la famille, b) par 
la méthode dite du hot-deek, e) par défaut, ou 
d) en effectuant un dernier rappel (voir le 
glossaire). Bien que le taux de non-réponse à la 
question sur l'origine ethnique ait été le 
deuxième plus fort taux (2.3%) atteint pour 
toutes les variables ethnoculturelles, à toutes 
fins utiles, il était cependant très faible et 
toléreble(5). Plus de 97% des réponses n'ont 
nécessité eucune correction, comme on peut le 
constater au tableau 4. 

Le tableeu 5 présente la répertition des ori­
gines ethniques attribuées pour corriger les cas 
de non-réponses. Les enregistrements nécessitant 
l'attribution de l'origine ethnique (enregistre­
ments receveurs) ont été stratifiés d'après les 
caractéristiques linguistiques de l'unité famil­
iale (FAMTNG) ou le secteur de dénombrement 
(EALANG). L'enregistrement donneur- potentiel 
devait appertenir à la même strate que l'enregis­
trement receveur et satisfeire à plusieurs condi­
tions pour que se valeur soit jugée acceptable 
aux fins d'imputation. Par exemple, les enregis­
trements de la strate de langue portugaise ne 
pouvaient servir que d'enregistrements donneurs 
que si leurs valeurs pour l'âge et le sexe 
étaient analogues à celles de l'enregistrement 
receveur et si l'une des origines ethniques 
déclarées était le portugais ou le brésilien. De 
la même façon, dans le ces de le strate de langue 
chinoise, pour qu'un enregistrement donneur 
potentiel de cette strate soit considéré comme 
acceptable il fellait que l'une des origines 
ethniques déclarées soit le chinois. Ces disposi­
tions ou contraintes avaient pour but d'éviter. 

See footnote(s) at end of text. Voir note(s) à le fin du texte. 
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TABLE 4. Types of Imputation for Ethnie Origin, Canada, 1981 Census 

TABLEAU 4. Type d'imputation pour l'origine ethnique, Canada, recensement de 1981 

Count Per cent 

Nombre Pourcentege 

No imputetion - Aucune imputation 4,917,595 97.6 
Assignment of responses from other family members - Attribution à 
partir des réponses fournies par d'eutres membres de le femille 53,370(1) 1.1 

Hot-deek imputation - Imputation par la méthode dite hot-deek 56,810 1.1 
Default imputation - Imputation par défaut 90 
Clean-up imputation - Imputation suite à un dernier rappel 9,090 0.2 

TOTAL 5,036,955 100.0 

(1) Forty per cent of thèse were ehildren receiving the ethnie origin of their parents. Others in­
eluded the assignment from siblings and from ehildren to parents. 

(1) De ce chiffre, 40% étaient des enfants auxquels on a attribué l'origine ethnique de leurs parents. 
D'autres cas comprenaient l'attribution d'une origine ethnique des enfants d'après celle de leurs 
frères et soeurs et à des parents d'après celle de leurs enfants. 

Source: Statistics Canada, 1981 Census of Canada, unpublished data. 
Source: Statistique Canade, recensement du Canede de 1981, données non publiées. 

TABLE 5. Ethnie Groups Assigned to Correct for Non-response to the Ethnie Origin Question, Canada, 
1981 Census 

TABLEAU 5. Répartition des origines ethniques attribuées pour corriger les non-réponses k la question 
sur l'origine ethnique, Canada, recensement de 1981 

Count Per cent 

Nombre Pourcentage 

CANADA 
British(l)- Britanniqued) 
Freneh - Français 
Other European groups - Autres origines européennes 
Native Peoples(2) - Autochtones(2) 
Canadian - Canadien 
Other single origins - Autres origines uniques 

Subtotal - Single responses - Total partiel - Réponses simples 

Multiple responses - Réponses multiples 

116,960 
46,385 
21,720 
20,370 
10,345 

565 
5,890 

105,270 

11,690 

100.0 
39.7 
18.6 
17.4 
8.8 
0.5 
5.0 

90.0 

10.0 

(1) Comprises English, Irish, Seottish, Welsh, and Other British origins. 
(1) Comprend Anglais, Irlandais, Écossais, Gallois et autres origines britanniques. 
(2) Inuit, status Indian, non-status Indian and Métis (single responses). 
(2) Inuit, Indien inscrit, Indien non inscrit et Métis (réponses simples). 
Note: The figures in this table are unweighted edit end imputetion counts. 
Nota: Les données de ce tableau sont les chiffres non pondérés de la base de données du contrôle et de 

1'imputation. 
Source: Statistics Canede, 1981 Census of Cenade, unpublished dete. 
Source: Stetistique Canada, recensement du Canada de 1981, données non publiées. 
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e.g., Chinese speaking status Indians. If, 
however, thèse eombinations were provided by 
respondents, processing did not alter them. 

During hot-deck imputation, values were 
only imputed if they were (i) single re­
sponses or (ii) mark-in multiple responses.. 
If responses on donor records were multiples 
consisting of e write-in and a merk-in, only 
the mark-in response was imputed to the 
récipient record. 

dans la mesure du possible, l'imputation de 
combinaisons particulières de réponses sur la 
langue maternelle et le groupe ethnique (par 
exemple, Indien inscrit parlant Chinois). Toute­
fois, si une telle combinaison de réponses evait 
été fournie par un recensé, elle n'était pas 
modifiée au cours du traitement des données. 

Lors de l'imputation selon la méthode dite du 
hot-deek, des valeurs n'ont été imputées que dans 
les cas: (i) de réponses simples ou (ii) de ré­
ponses multiples codées. Si les réponses figurant 
dans les enregistrements donneurs étaient des 
réponses multiples comprenant une réponse en 
toutes lettres et une réponse cochée, seule le 
réponse cochée était imputée à l'enregistrement 
receveur. 

There were 94,563 mark-in and write-in 
multiples reported in the 1981 Census. The 
most numerous of thèse multiple responses 
ineluded write-ins of Norwegian (10,155), 
Swedish (9,222), Welsh (7,212), Hungarian 
(5,392) and Danish (5,006). 

Au recensement de 1981, il y e eu 94,563 
réponses multiples (réponse cochée et réponse en 
toutes lettres). Les plus nombreuses comprenaient 
comme réponses en toutes lettres: Norvégien 
(10,155), Suédois (9,222), Gallois (7,212), 
Hongrois (5,392) ou Danois (5,006). 

Resolution of Native Multiple Responses to a 
Single Native Origin 

Where a single native response (e.g., 
Inuit only) was reported in combination with 
one or more non-native ethnie origins (e.g., 
French and/or Chinese), thèse were ail 
accepted as valid. However, in the 7,115 
cases (see Teble 6) where respondents 
provided two netive responses (e.g., status 
Indian and Métis) whether or not in combina­
tion with a non-native origin, the two 
native responses were reduced to a single 
response. The procédures followed to aceom-
plish this réduction were to: 

(i) retain stetus Indien, if provided with 
other netive origins by persons living 
on reserve; 

(ii) retain the mark-in box response (one 
of status Indian, non-status Indian, 
Inuit or Métis) if provided in combi­
nation with an aboriginal write-in 
such as the tribe or band neme; 

(iii) randomly seleet one of the two or more 
mark-ins reported by the native re­
spondent. 

Attribution d'une seule origine autochtone dans 
les cas de réponses multiples dans le groupe 
des autochtones 

Lorsqu'une seule origine autochtone (par 
exemple, Inuit seulement) était cochée avec une 
ou plusieurs origines ethniques non eutochtones 
(par exemple, Françeis et (ou) Chinois), toutes 
ces réponses ont été acceptées. Toutefois, dans 
les 7,115 cas (tableau 6) où les recensés ont 
déclaré deux origines autochtones (par exemple, 
Indien inscrit et Métis), qu'elles soient ou non 
combinées à une origine non autochtone, les deux 
réponses autochtones ont été ramenées à une 
réponse simple. Les procédures suivies avaient 
pour objet: 

(i) de conserver Indien inscrit, lorsque cette 
réponse était combinée à une (des) autre(s) 
origine(s) eutoehtone(s), dans le cas de 
personnes résidant dans une réserve; 

(ii) de conserver la réponse cochée (Indien 
inscrit, Indien non inscrit, Inuit ou 
Métis), lorsqu'elle était combinée à une 
réponse en toutes lettres correspondant à 
une origine amérindienne, comme le nom de 
la tribu ou de le bende; 

(iii) de choisir eu heserd une ou plusieurs ré­
ponses cochées parmi celles fournies par le 
recensé autochtone. 

Assignment of an Aboriginal Origin on the 
Basis of Mother Tongue 

Edit and imputation processing also 
resolved a few pre-identified confliets 
between reported ethnie origin and mother 
tongue. Mother tongue data were edited 
before those for ethnie origin; consequent­
ly, every record for whieh ethnie origin was 

Attribution d'une origine autochtone d'après la 
langue maternelle 

Le contrôle et l'imputation ont également 
permis de résoudre quelques incompatibilités 
relevées entre l'origine ethnique et la langue 
maternelle déclarées. Les données sur la langue 
maternelle ont été contrôlées event celles qui 
portent sur l'origine ethnique; par conséquent. 
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being verified elready eontained e valid 
value for mother tongue. Where persons 
reported an aboriginel mother tongue 
(Appendix C) but not en aboriginal ethnie 
origin, either through non-response to the 
ethnie origin question or where e velid 
though non-netive origin wes reported (7,500 
eeses for Cenede), an aboriginal origin was 
assigned during processing. Responses from 
persons living on Indian reserves, who 
provided a native mother tongue response but 
a non-netive ethnie origin hed their re­
ported ethnie origin changed to stetus 
Indian. For respondents living off reserves, 
the assignment was contingent on the mother 
tongue response provided. Persons with 
Inuktitut as mother tongue were assigned 
Inuit as ethnie origin. Ail others were 
rendomly assigned a value of either status 
Indian, non-status Indian or Métis. 

chaque enregistrement pour lequel l'origine 
ethnique était contrôlée contenait une valeur 
valide pour la langue maternelle. Lorsque le 
recensé eveit déclaré une langue maternelle 
autochtone (annexe C) sans avoir déclaré une 
origine ethnique autochtone, soit en ne répondant 
pas à la question sur l'origine ethnique soit en 
déclarant une origine valide bien que non auto­
chtone (7,500 cas dans tout le Ceneda), on lui a 
attribué une origine autochtone lors du dépouil­
lement. Les personnes résidant dans des réserves 
indiennes qui avaient déclaré une lengue mater­
nelle autochtone mais une origine ethnique non 
autochtone ont eu leur origine ethnique changée 
pour celle d'Indien inscrit. Quant eux recensés 
vivent en dehors des réserves, l'imputstion de 
leur origine ethnique e été faite en fonction de 
la langue maternelle qu'ils avaient déclarés. Aux 
personnes dont le lengue maternelle était 
l'inuktitut, on a imputé une origine ethnique 
inuit. Dans tous les autres cas, on a imputé au 
hasard Indien inscrit, Indien non inscrit ou 
Métis. 

TABLE 6. Population Providing Two or More Native Responses Indieating a Native Origin, Canada and 
Provinces, 1981 Census 

TABLEAU 6. Population ayant donné deux réponses ou plus indiquant une origine autochtone, Canada et 
provinces, recensement de 1981 

Total 

Non-status/ 
Métis and 
status Indian 

Indien non 
inscrit/Métis 
et Indien 
inscrit 

Amérindien 
write-in 
and stetus 
Indian 

Amérindien 
(réponses 
en toutes 
lettres) et 
Indien inscrit 

Other 
multiple 
responses 

Autres 
réponses 
multiples 

CANADA 7,115 2,630 

Terre-Neuve 
Islsnd - Ile-du-Prinee-Édouard 
Nouvelle-Ecosse 
- Nouveeu-Brunswick • 

Newfoundland 
Prince Edward 
Nove Seotie -
New Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewen 
Alberte 
British Columbie 
Yukon 
Northwest Territories - Territoires du Nord 
Ouest 

Colombie-Britannique 

110 
10 
70 
45 

1,000 
1,445 
750 
820 

1,025 
1,655 

55 

25 
10 
60 
40 
230 
690 
315 
350 
365 
475 
40 

130 30 

Source: Statistics Canada, 1981 Census of Canada, unpublished data. 
Source: Statistique Cenade, recensement de 1981, données non publiées. 

2,420 

10 

5 
5 

630 
205 
195 
270 
360 
695 

35 

2,065 

75 

10 

135 
550 
230 
200 
300 
480 
15 

60 
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Réduction of ̂ fcJltiple Responses 

Write-in multiple responses (e.g., Greek 
and East Indian) were not entered on the 
census retrieval data base. Prier to com­
puter processing, they were reduced to a 
single response by aceeptanee of the first 
valid ethnie group located in the census 
Population Code Book. Mark-in and write-in 
multiple responses whieh ineluded a response 
of Chinese (e.g., Chinese end Jepenese) were 
also reduced to a single response sinee, 
during processing, a mark-in of Chinese was 
treated as a write-in. Multiple responses 
consisting of more than one native ethnie 
origin were also reduced to a single 
response, though a native and non-native 
origin was retained as e valid response. In 
addition, a strategy of aggregation was 
implemented for reducing the multitude of 
ethnie group eombinations captured, to a 
meaningful number for output end enelysis. 
Figure 3 summarizes this strategy sehemeti­
celly and Appendix D indicates the multiple 
origins retained on the 1981 Census date 
base. 

Réduction des réponses multiples 

Les réponses multiples en toutes lettres (par 
exemple. Grec et Indien d'Asie) n'ont pas été 
introduites dans la base des données d'extraction 
du reeensement. Avant de subir le traitement 
informatique, elles ont été ramenées à des ré­
ponses simples en ne retenant que la première des 
origines ethniques déclarées qui figurait dans le 
Cahier des codes - population. Les réponses 
multiples composées d'une réponse cochée et d'une 
réponse en toutes lettres incluant une origine 
choinoise (par exemple. Chinois et Japonais) ont 
également été ramenées à une seule réponse car, 
lors du dépouillement, la réponse cochée 
"Chinois" a été traitée comme une réponse en 
toutes lettres. Les réponses multiples comprenant 
plus d'une origine ethnique autochtone ont été 
également ramenées à une réponse simple, alors 
que les réponses multiples combinant une origine 
autochtone et une origine non autochtone ont été 
retenues comme une réponse valide. De plus, en 
vue de le production des données et de l'enelyse, 
on s'est servi d'une méthode d'sggrégation pour 
ramener à un nombre significatif la multitude de 
combinaisons de groupes ethniques saisies. La 
figure 3 représente schématiquement la stratégie 
suivie et l'annexe D donne les origines multiples 
retenues dans la bese des données du recensement 
de 1981. 

To eliminete double counting (i.e., to 
make the sum of reported ethnie origins 
équivalent to the total population), persons 
who reported more than one ethnie origin 
were.ineluded in only one group and this was 
published as an aggregated multiple response 
category. For example, a person reporting a 
combination of British and Jewish origins 
had thèse charaeteristics aggregated for 
output as a multiple response of British and 
other. Cost considérations restricted the 
number of multiple catégories published; 
those on the census data base may, however, 
be retrieved for output, subject to eonfi­
dentiality considérations. 

Afin d'e'liminer le comptage double (pour que 
la somme des origines ethniques déclarées équi-
velle à la population totale), les personnes qui 
avaient déclaré plus d'une origine ethnique ont 
été regroupées en un seul groupe et lés données 
obtenues ont été publiées sous la catégorie de 
réponses multiples agrégées. Per exemple, dens le 
ces d'une personne ayant déclaré la combinaison 
d'origines ethniques Britannique et Juif, ces 
caractéristiques ont été remenées à la réponse 
multiple Britannique et autre aux fins de la 
production de statistiques. Pour des raisons de 
coût, le nombre de catégories multiples publiées 
a dû être limité; celles qui sont dans la base de 
données du recensement peuvent cependant être 
extraites si les dispositions relatives à la 
confidentialité des données le permettent. 

Interpreting Ethnie Origin Data from the 
1981 Census 

Interprétation des données sur l'origine ethnique 
tirées du recensement de 1981 

The single question in the 1981 Census 
addressed two dimensions of ethnie origin -
that of self-identification and affinity 
with a particular group (To whieh ethnie 
group do you belong) and seeondly, that of 
ancestry (...did your ancestors belong). The 
former is a subjective measure of situa-
tional perceptions and can vary with time 
and changing circumstances; the latter 
should theoretically be fixed (one's ances­
tors may be long departed and their ethnie 
origins cannot be changed). 

Au reeensement de 1981, l'unique question 
relative à l'origine ethnique comportait deux 
dimensions: d'une part, l'identification de soi 
et l'appartenance à un groupe particulier (À quel 
groupe ethnique...appartenez-vous) et, d'autre 
part, l'ascendance (...ou vos ancêtres). La 
première est une mesure subjective de perceptions 
de situations et elle peut varier avec le temps 
et les circonstances, la seconde devrait théori­
quement être fixe (l'ascendance peut remonter à 
fort longtemps mais les origines ethniques des 
ancêtres ne peuvent changer). 
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Figure 3a. Strategy for Reducing Number of Captured Multiple Responses for Output 

Figure 3a. Stratégie de réduction du nombre de réponses multiples saisies aux fins de la production de 
données 

Captured Multiple 

Réponses multiples saisies 

Final Census Data Base 

Base des données finales du recensement 

Does captured multiple include British? 
La réponse multiple saisie comprend-elle ' 
Britannique? 

Does captured multiple include French? 
La réponse multiple saisie comprend-elle -
Français? 

Q Yes — Oui 

No 

Non 

British retained 

Britannique retenu 

British 

Britannique 

+ 
Yes — Oui 

No 

Non 

Does captured multiple include one of 
Inuit, status or registered Indian, 
non-status Indian, or Métis? 
La réponse multiple saisie comprend-elle Inuit, 
Indien inscrit, Inclien non inscrit ou Métis? 

French retained 

Français retenu 

French 

Français 

+ 

Yes —Ou i 

No 

Non 

Does captured multiple include Jewish? 

La réponse multiple saisie comprend-elle Juif? 

Aboriginal response retained 

Autochtone retenu 

Inuit or status Indian or 
non-status Indian or Métis 

Inuit ou Indien inscrit ou 
Indien non inscrit ou Métis 

> ' 

éy Yes — Oui 

No 

Non 

Does response consist of either British or 
French and only 1 of the following groups: 
German, Italian, Ukrainian, Dutch or Polish? 
La réponse est-elle Britannique ou Français 
et un des groupes suivants: Allemand, Italien, 
UKrainien, Hollandais ou Polonais? 

Does response include 1 or more European 
groups other than British, French or Jewish? 
La réponse comprend-elle un ou plusieurs — 
groupes européens autres que Britannique, 
Français ou Juif? 

Jewish retained 

Juif retenu 

+ 
Jewish 

Juif 

Yes — Oui 

No 

Non 

Both responses retained 

Les deux réponses retenues + 

" 
> 

Yes — Oui 

No 

Non 

Does response include only 1 of the following 
groups: Blacl<, Other American or AsianC)? 
La réponse comprend-elle l'un des groupes 
suivants: Noir, Autre Américain ou AsiatiqueC)? 

Assigned as European 
and retained 
Attribué à Européen 
et retenu comme tel 

European 

Européen 

+ 

Yes — Oui 

No 

Non 

The captured response 
is retained 

Réponse saisie retenue 

Ail other responses or eombina­
tions are assigned as Other 
Toutes autres réponses ou combi­
naisons attribuées à Autre 

Black or Indo-Pakistani or Southeast 
Asian or Far East Asian or West Asian 

or Other American or Asian 
Noir ou Indo-pakistanais ou Asiatique du Sud-
Est ou Asiatique d'Extrême-Orient ou Asiatique 

occidental ou Autre Américain ou Asiatique 

+ 
Other 

Autre 

(1) Depending on the nature of the multiple, Asian may be broken down to Indo-Pakistani or Southeast Asian or Far East Asian or West Asian for output. 

(1 ) Selon la nature de la réponse multiple et aux fins de la production de statistiques, Asiatique peut être subdivisé en Indo-pakistanais, Asiatique 
du Sud-Est, Asiatique d'Extrême-Orient ou Asiatique occidental. 
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Figure 3b. Summarized Approach to Data Base Création for Ethnie Origin, 1981 Census 

Figure 3b. Résumé de la stratégie utilisée pour la création de la base de données sur l'origine 
ethnique, recensement de 1981 

Primary groups 

Groupes 
primaires 

British 
Freneh 
Inuit 
Status Indien 
Non-status Indian 
Métis 
Jewish 
European(1) 

Britannique 
Français 
Inuit 
Indien inscrit 
Indien non 
inscrit 
Métis 
Juif 
Européen(1) 

Secondary groups 

Groupes secondaires 

When two or more primary groups are 
captured, one or more is assigned 
as seconder y for output. Thus, if 
British end Jewish ère ceptured, 
the latter becomes a secondary 
group. 

Lorsque le réponse saisie corres­
pond à deux groupes primaires ou 
plus, un ou plusieurs groupes sont 
attribués comme groupes secondaires 
aux fins de la production de sta­
tistiques. Ainsi, si la réponse 
saisie est Britannique et Juif, 
Juif devient un groupe secondaire. 

Tertiary groups 

Groupes tertiaires 

Asian 
Southeast Asian 
West Asian 
Far East Asian 
Indo-Pakistani 
Black 
Other American 
German 
Italien 
Ukreinian 
Dutch 
Polish 

A tertisry group member may become a 
secondary group but never a primary 
group. 

Asiatique 
Asiatique du Sud-Est 
Asiatique occidental 
Asietique d'Extrême-Orient 
Indo-pakisteneis 
Noir 
Autre Américain 
Allemand 
Italien 
Ukrainien 
Hollandais 
Polonais 

Un membre d'un groupe tertiaire peut 
devenir membre d'un groupe secon­
daire mais jamais membre d'un groupe 
primaire. 

(1) When European becomes a secondary or tertiary group, it is diseggregeted into East European, West 
Européen, Central European, South Européen end North Européen. 

(1) Lorsque "Européen" devient un groupe secondaire ou tertiaire, il est subdivisé en Européen de 
l'Est, de l'Ouest, du Centre, du Sud et du Nord. 

1981 Data Base: Primary group and secondary group (consisting of one or more other primary group mem­
bers or one tertiary group member) and tertiary group (if no tertiary group member has 
become a secondary group). 

Base de données de'1981: Groupe primaire et groupe secondaire (comprenant une ou plusieurs réponses 
correspondant au groupe primaire ou une réponse correspondent eu groupe 
tertieire) et groupe tertiaire (si eucune réponse correspondant au groupe 
tertiaire n'a été attribuée au groupe secondaire). 
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Thèse two dimensions may overlap and 
resuit in some persons consistently report­
ing the same ethnie origin and ethnie group. 
When they do not overlap (for example, a 
person of Lebanese encestry who eould, on 
the basis of territoriel, linguistLc end 
associationel identifiers consider him/her-
self French Canadien), it cennot be clear 
whieh is the relevant ethnie measure or 
whlch one has been reported. Indeed, the 
respondent eould heve reported both "ori­
gins" and had them accepted. It should also 
be pointed out thet for respondents born in 
Cenada, the phrese "on first coming to this 
continent" by implication requires the 
provision of the ancestry dimension, though 
there is no indication of how fer back 
resporidents should trace this ancestry. 

Associated with and contributing to a 
fuzzy démarcation line between the dual 
dimensions of the ethnie origin concept in 
the Canedian census is the issue of proxy 
reporting (partieulerly for ehildren). One 
eould a priori assume that the ancestry 
dimension is more significant in the ethnie 
origins of ehildren, sinee they would not, 
in ail likelihood, heve completed the census 
questionnaires themselves. In other words, 
the issues of self-perception and self-
identification are largely irrelevant in 
situetions where the questionneire is not 
completed by the person to whom the informa­
tion is applicable. While the ancestry 
dimension may very well be more significant 
in the ethnie origins of ehildren, this in 
no way rules out the subjective préférence 
of the person completing the questionnaire 
dictating the ehoice of and identificetion 
of en ethnie group. Thus, even for eeses 
where it would appeer that the encestry 
dimension prédominâtes, there mey be 
éléments of e perceptuel end situetional 
response.(6) This should be considered in 
the context of what has been suggested 
earlier as the theoretically fixed end 
historicelly consistent aspect implicit in 
the ancestry concept. About a quarter of the 
Canadian population were under âge 15 at the 
time of the 1981 Census and probably had 
their ethnie group reported by their 
parents. 

During the évaluation of ethnie origin 
responses, a sample of 1,600 two-perent 
femilies on the West base (Menitobe, 
Seskatehewan, Alberta, British Columbia, 
Yukon and Northwest Territories) was ana-
lysed to détermine the ethnie charaeteris­
tics reported for ehildren there. In 59% of 
thèse femilies, the ethnie origins of the 
spouses were différent. This suggested thet 
the ehildren's ethnie origins eould logi-
celly be a conglomerate of what their 
perents had reported. However, in about helf 

Ces deux dimensions peuvent se eheveucher et 
se traduire pour certaines personnes par une même 
origine ethnique et par l'appartenance à un même 
groupe ethnique. Lorsqu'elles ne se chevauchent 
pas (per exemple, dens le cas d'une personne 
d'ascendance libanaise qui pourrait se considérer 
comme Canedienne-française en raison du lieu, de 
la langue et du groupe auquel elle appartient), 
il peut ne pas avoir paru évident eu recensé de 
quelle menlère son origine ethnique doit être 
déterminée ou encore, il est difficile de déter­
miner la portée de la réponse fournie. En effet, 
le recensé peut donner deux réponses et les deux 
seront acceptées. Il convient aussi de souligner 
que pour les recensés nés au Cenada, la précision 
"à votre première arrivée sur ce continent" 
implique qu'ils doivent déclarer leur ascendance 
même si rien n'indique jusqu'à quelle époque ils 
doivent la retracer. 

Les déclarations par procuration (particuliè­
rement dans le cas des enfants) constituent un 
autre problème et contribuent à creuser une cer­
taine démarcation entre les deux dimensions du 
concept de l'origine ethnique dans le recensement 
du Canede. On pourrait présumer a priori que la 
dimension ancestrele est plus importsnte dans 
l'origine ethnique des enfants puisque, très 
probablement, ils n'ont pas rempli leur question­
naire eux-mêmes. En d'autres termes, la percep­
tion de soi et l'identification de soi sont dens 
une large mesure non pertinentes lorsque le 
questionneire n'est pes rempli par le recensé 
même. En réalité, si la dimension ancestrale peut 
très bien être plus significative en regard de 
l'origine ethnique des enfants, elle n'élimine en 
aucune façon la préférence subjective de la 
personne qui remplit le questionnaire et qui 
dicte le choix d'un groupe ethnique et l'identi­
fication à ce groupe. Donc, même dans les cas où 
il semblerait que le dimension de l'eseendance 
prédomine, il peut y avoir des éléments de réac­
tion à des perceptions et à des situations(6). Il 
convient de tenir compte de ce point dans le 
contexte de ce qui a été avancé plus haut, à 
savoir l'aspect théoriquement fixe et historique­
ment logique inhérent au concept de l'ascendance. 
Au recensement de 1981, environ un quart de le 
population canadienne était âgée de moins de 15 
ans; leur origine ethnique a donc probablement 
été déclarée par leurs perents. 

Lors de l'évaluation des réponses à la 
question sur l'origine ethnique,' on a analysé un 
échantillon de 1,600 familles époux-épouse tirées 
de le base Ouest (Saskatchewan, Alberte, 
Colombie-Britannique, Yukon et Territoires du 
Nord-Ouest) afin de déterminer les caractéristi­
ques ethniques déclarées pour les enfants. Dans 
59% des cas, les origines ethniques des parents 
étaient différentes, ce qui Isisse supposer que 
les origines ethniques des enfants pourraient 
être logiquement l'addition de celles des 
parents. Cependant, dens environ le moitié des 

See footnote(s) et end of text. Voir note(s) à la fin du texte. 
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of thèse femilies, the transmission of 
parental origins to ehildren did not occur. 
In 46% of thèse familles of "mixed" ethnie 
origin, only one parent's group was reported 
for the ehildren end in another 5% the 
ethnie origins of ehildren were différent 
from those of the perents. In fact, many of 
'thèse ehildren hed their ethnie origin 
reported as Canadian or English, leading to 
the suggestion of Clark (1983, p. 4), that 
there was "either a misinterpretetion of the 
ethnie origin concept or a deliberete effort 
et englicization". 

Similar reporting petterns were found in 
Québec where 12% of the femilies sampled 
were of mixed parental ethnie origin. Again, 
and in an even higher pereentage of cases 
(68%), thèse mixed ethnie familles had ehil­
dren whose origins reflected the ancestry of 
only one parent. 

It is obvious that there are velid situa­
tions where the ethnie origins of ehildren 
would differ from those of parents, e.g., 
through one parent being a step-parent or 
because of the adoption of ehildren. Thèse 
situations, however, cennot be identified 
from the census sinee ail the information 
does not exist to détermine whieh cases 
are/are not blood relationships. 

There is évidence that while on their own 
the ethnie origin data from the 1981 Census 
een be teken es sound end valid, at the 
Cenade level, segments of thèse data are not 
unambiguous when eross-tabuleted with other 
ethnoeulturel veriebles whieh ère sometimes 
referred to es surrogetes for ethnieity. It 
has been pointed out (Boxhill, 1984a, p. 9) 
that if used in particular ways, some of 
thèse date eould generate misconceptions and 
misleading conclusions. The complexity is 
iliuminated by a look at responses from 
persons born in Haiti and Jameice though it 
must be stressed thet place of birth is 
neither e complète nor necesserily always a 
velid or substitute measure of ethnieity. In 
many cases, it is clear that self-perception 
or group affinity rather than encestry is 
the concept to whieh 1981 ethnie origin 
responses refer. 

The 1981 Census informetion reveals that 
15,295 persons hed Heitian as en ethnie 
origin response whereas 26,865 persons were 
born in Haiti. Cross-tebulations of ethnie 
origin with place of birth indicete that 
just over 41% of persons born in Haiti re­
ported that French was their ethnie origin 
(see Table 7). To them, French rather than 
Haïtien or some other response was the 
preferred identifier. 

cas, les origines parentales ne se retrouvent pas 
chez les enfants. En effet, dens 46% des familles 
d'origines ethniques "mixtes", seule une ascen­
dance perentele a été déclarée pour les enfants 
et dans 5% des cas, l'origine ethnique des 
enfants était totalement différente de celle de 
leurs parents. En effet, pour nombre de ces 
enfants, l'origine ethnique déclarée a été 
Canedien ou Anglais, ce qui mène à la supposition 
de Clark (1983, p. 4) qu'il y e eu "soit une 
erreur d'interprétetion à l'égard du concept de 
l'origine ethnique, soit une tentative délibérée 
d'anglicisetion". 

On retrouve les mêmes schémas de déclarations 
eu Québec dens un échantillon de familles dans 
lequel 12% des perents étaient d'origines ethni­
ques mixtes. A nouveau, mais cette fois dans une 
plus forte proportion (68%), les origines ethni­
ques des enfants ne reflétaient que l'ascendance 
d'un seul parent. 

Il est évident qu'il existe des situations 
valides où les origines ethniques des enfants 
sont différentes de celles des parents; per exem­
ple, lorsque l'un des perents est remerié ou que 
les enfants sont adoptés. Ces cas ne peuvent 
cependant pes être identifiés dans la base de 
données du recensement car on n'y trouve pas tous 
les renseignements qui permettraient de dis­
tinguer les liens du sang des autres liens 
familiaux. 

U existe des preuves que même si les données 
sur l'origine ethnique tirées du reeensement de 
1981 peuvent intrinsèquement être considérées 
comme justes et valides, au niveau du Canede, 
certeins segments de ces mêmes données appareis-
sent ambigus lorsqu'on les croise avec d'autres 
veriebles ethnoculturelles que l'on considère 
perfois comme des substituts de l'origine ethni­
que. W. Boxhill (1984a, p. 9) a déjà signalé que 
l'utilisation de certaines de ces données selon 
des méthodes particulières pourrait engendrer des 
conceptions et des conclusions erronées relative­
ment à ce concept. La complexité du problème 
eppara.ît clairement lorsqu'on analyse les ré­
ponses fournies par des personnes nées en Haïti 
et en Jameïque; il faut cependant souligner ici 
que le lieu de naissance n'est pas une mesure 
suffisante ni valide de l'origine ethnique et 
qu'elle ne saurait être substituée à cette vari­
able. Dans de nombreux cas, il est clair que la 
perception de soi ou l'affinité au groupe plutôt 
que l'ascendance est le concept auquel les ré­
ponses données au reeensement de 1981 renvoient. 

Les données tirées du reeensement de 1981 
révèlent que 15,295 personnes ont déclaré avoir 
une origine ethnique haïtienne alors que 26,865 
personnes ont déclaré être nées en Haïti. Les 
totelisetions croisées de l'origine ethnique et 
du lieu de naissance indiquent qu'un peu plus de 
41% des personnes nées en Haïti ont répondu 
"Françeis" à la question sur l'origine ethnique 
(voir le tableeu 7). Elles se sont donc identi­
fiées eu groupe ethnique "Français" plutôt qu'au 
groupe haïtien ou à un autre groupe. 
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TABLE 7. Ethnie Origins Reported by Persons Born in Haiti and Jamaica, Canada, 1981 Census 

TABLEAU 7. Origines ethniques déclarées par les personnes nées en Haïti et à la Jamaïque, Canada, 
recensement de 1981 

Ethnie origin 

Origine ethnique 

Place of birth 

Lieu de naissance 

Jamaiee Haiti 

Jamaïque Haïti 

British - Britannique 

English - Anglais 

Other British(l) - Autres Britanniquesd) 

French - Français 

Other European - Autres Européens 

Black(2) - Noir(2) 

Caribbean(3) - Antillais(3) 

Chinese - Chinois 

Haïtien - Haïtien 

Other African - Autres Africains 

Other single responses - Autres réponses simples 

Single responses - Total - Réponses simples 

35,045 

33,590 

1,455 

580 

890 

4,345 

28,135 

3,575 

15 

2,090 

865 

215 

175 

40 

11,050 

95 

890 

200 

15 

11,840 

705 

440 

75,540 25,450 

Multiple responses - Total - Réponses multiples 

European/Black(4) - Européen/Noir(4) 

Other multiple responses - Autres réponses multiples 

2,635 

1,685 

950 

1,410 

410 

1,000 

ALL ORIGINS - TOTAL - ENSEMBLE DES ORIGINES 78,170 26,865 

(1) Ineludes Irish, Seottish and Welsh. " 
(1) Comprend Irlandais, Écossais et Gallois. 
(2) Single write-ins specifically containing the word "Black": Canadian Black, African Black and Other 

Black. ,̂ . .,»£.. 
(2) Réponses simples en toutes lettres contenant le mot "Noir": Canadien de race noire. Noir d Afrique 

et autres Noirs. 
(3) Single write-ins such as West Indian, Jamaican and Caribbean. 
(3) Réponses simples en toutes lettres telles qu'Antillais et Jamaïcain. 
(4) Multiple responses containing the word "Black": French/Black, British/Black and Europeen/Black are 

the three catégories ineluded in this group. r- ^ /n • ^ 
(4) Réponses multiples contenant le mot "Noir": Françeis/Noir, Britennique/Noir et Européen/Noir sont 

les trois catégories comprises dans ce groupe. 
Source: Statistics Canada, 1981 Census of Canede, unpublished deta. 
Source: Statistique Canada, reeensement du Canada de 1981, données non publiées. 
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Similarly, the census statistics show 
that 44.8% of the population born in Jamaica 
(or 35,045 persons) had British as their 
ethnie group. 

For persons who were born outside Canada 
and heve immigrated to this country, it is 
possible to identify potentiel anomalies be­
tween place of birth (géographie origins) 
and reported ethnie origin. However, for 
persons born in Canada (the leading or 
second most significant birthplace for ail 
ethnie catégories exeept Indo-Chinese - see 
Table 8), place of birth is of no utility in 
attempting a détermination of what ethnie 
origin might hâve or eould hâve been report­
ed. For example, if a person born in Canade 
of East Indian or West Indian parents (an­
cestry) reports, for whatever reason, Eng­
lish es the preferred identification (self-
perception and identification concept), 
there ère no possibilities for slternetive 
categorization on the basis of place of 
birth. As 85% of the Canedian population 
were born in Canade, then the pièce of birth 
variable is potentially relevant for identi­
fying anomelies for only 15% of the popule-
tion. For most of thèse latter persons, 
however, the reported ethnie origin seems 
appropriate for the reported place of birth. 

Table 8 provides date for the five leed-
ing birthplaces for eaeh of the major ethnie 
origins on the 1981 Census data bese. It 
reveals that most situations are eminently 
reasonable, for exemple, most persons of 
Italian origin were born in Italy or Cenede; 
most persons of Indo-Chinese origin were 
born in Vietnom or other Southeest Asisn 
countries; most persons of Freneh origin 
were born in Ceneda or France, and so on. 
Thus, despite the peeuliarities alluded to 
in the examples provided for Haiti and 
Jamaica, there is little reason to question 
the overall validity of the responses, 
though they may in fact be reflections of a 
sometimes ill-defined and ambiguous concept. 

The Haiti and Jamaica exemples (see Table 
7) indicete the need for a guerded epproach 
to interpreting and using some of the ethnie 
origin responses because of the admixture of 
the. self-perception and ancestry concepts. 
There is, however, onother issue whieh is 
simply response error resulting from a 
misunderstanding of the question end the 
native peoples catégories provided as mark-
in boxes on the census questionneire. Table 
9 shows that 9,525 persons born in places 
other than Canade or the U.S.A. reported en 
aboriginal origin. As almost half of thèse 
persons were born in India, Guyane or 
Trinidad and Tobago, it seems reasonable to 
assume that they eould legitimately be of 

Les données tirées du reeensement montrent 
égelement que 44.8% de le population née à la 
Jamaïque (soit 35,045 personnes) ont déclaré 
appertenir au groupe ethnique britannique. 

Dans le cas de personnes nées à l'extérieur du 
Canada et qui ont immigré dans ce pays, il est 
possible d'identifier des anomalies potentielles 
entre le lieu de naissance (origine géographique) 
et l'origine ethnique déclarée. Cependant, pour 
les personnes nées au Canade (le lieu de nais­
sance le plus fréquemment cité ou se situant 
second dans l'ordre de fréquence pour toute 
catégorie ethnique à l'exception des Indo­
chinois - voir le tableau 8, le lieu de naissance 
n'est d'aucune utilité pour déterminer quelle 
origine ethnique aurait dû ou aurait pu être 
déclarée. Par exemple, si une personne née au 
Canada de parents (ascendance) Indiens de l'Est 
ou de l'Ouest déclare, pour une raison 
quelconque, être d'origine ethnique angleise à 
titre d'identification choisie (concept de 
perception de soi et d'identification), il n'y a 
aucune possibilité de le catégoriser autrement 
d'eprès le lieu de neissence. Étant donné que 85% 
de la population canadienne est née eu Cenade, 
les enomelies entre le lieu de naissance et 
l'origine ethnique ne peuvent être décelées à 
partir du lieu de naissance que pour seulement 
15% de la population. Cependant, pour la plupart 
des personnes nées à l'extérieur du Cenede, il 
semble y evoir concordance entre l'origine 
ethnique et le lieu de naissance déclarés. 

Le tableau 8 présente les données compilées 
selon les cinq principaux lieux de naissance par 
grand groupe d'origines ethniques figurant dans 
la bese des données du reeensement de 1981. Il 
indique que le plupart des situations relevées 
sont très plausibles: par exemple, la plupart des 
personnes d'origine italienne sont nées en Italie 
ou eu Ceneda; la plupart des personnes d'origine 
indoehinoise sont nées su Viêt-Nam ou dans 
d'autres pays de l'Asie du Sud-est; la plupart 
des personnes d'origine française sont nées au 
Ceneda ou en France, etc. Donc, en dépit des cas 
perticuliers évoqués dans les exemples relatifs à 
Heïti et à le Jemeïque, il y a peu de raisons de 
douter de la validité globale des réponses, en 
dehors du fait que certaines peuvent résulter 
d'un concept parfois mal défini et ambigu. 

Les exemples de Haïti et de la Jemeïque (voir 
le tebleeu 7) indiquent qu'il convient d'adopter 
une approche prudente pour interpréter et utili­
ser certaines des réponses à la question sur 
l'origine ethnique du fait que celle-ci combine 
les concepts de perception personnelle et d'as­
cendance. Il feut de plus signaler une autre 
erreur qui provient simplement de la mauvaise 
compréhension de la question et des réponses 
proposées aux autochtones sur le questionnaire du 
recensement. Le tableau 9 indique que 9,525 
personnes nées à l'extérieur du Canada ou des 
États-Unis ont indiqué une origine autochtone. 
Étant donné que près de la moitié de ces person­
nes sont nées en Inde, en Guyane ou à Trinité et 
Tobago, il semble raisonnable de présumer 
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TABLE 8. Ethnie Origin Shcming Place of Birth, Seleeted Countries, 1981 

TABLEAU B. Origine ethnique selon le lieu de naissance, certains pays, 1981 

Ethnie origin 

Origine ethnique 

Place of birth 
(seleeted countries) 

Lieu de naissance 
(certains pays) 

% of total 

% du total 

1. African - Africain 

TOTAL: 45,220 

2. Armenian - Arménien 

TOTAL: 21,155 

3. Asian Arab - Arabe asiatique 

TOTAL: 60,140 

4. Austrian - Autrichien 

TOTAL: 40,635 

5. Balkans 

TOTAL: 129,075 

6. Baltie - Baltique 

TOTAL: 50,300 

7. Belgian and Luxembourg - Belge 
et Luxembourgeois 

TOTAL: 43,000 

8. British - Britannique 

TOTAL: 9,674,245 

9. Czech and Slovak - Tchèque et 
Slovaque 

TOTAL: 67,695 

10. Chinese - Chinois 

(1) Canada 
(2) Jamaica - ûamaïque 
(3) Eastern Africa - Afrique orientale 
(4) Trinidad and Tobago - Trinité et Tobago 
(5) Western Africa - Afrique occidentale 

(1) Western Asia - Asie occidentale 
(2) Canada 
(3) Lebanon - Liban 
(4) Egypt - Egypte 
(5) U.S.S.R. - U.R.S.S. 

(1) Canada 
(2) Lebanon - Liban 
(3) Western Asia - Asie occidentale 
(4) Egypt - Egypte 
(5) Eastern Africa - Afrique orientale 

(1) Canada 
(2) Austria - Autriche 
(3) Germany - Allemagne 
(4) U.S.A. - États-Unis 
(5) Yugoslavia - Yougoslavie 

(1) Yugoslavia - Yougoslavie 
(2) Canada 
(3) Greece - Grèce 
(4) Other - Autre 
(5) U.S.A. - États-Unis 

(1) U.S.S.R. - U.R.S.S. 
(2) Canada 
(3) Germany - Allemagne 
(4) Sweden - Suède 
(5) United Kingdom - Royaume-Uni 

(1) Canada 
(2) Belgium - Belgique 
(3) U.S.A. - Etats-Unis 
(4) United Kingdom - Royaume-Uni 
(5) Other - Autre 

(1) Canada 
(2) United Kingdom - Royaume-Uni 
(3) U.S.A. - États-Unis 
(4) Oamaiea - Jamaïque 
(5) Irish Republic - République d'Irlande 

(1) Canada 
(2) Czechoslovakia - Tchécoslovaquie 
(3) U.S.A. - États-Unis 
(4) Yugoslavia - Yougoslavie 
(5) Roland - Pologne 

(1) Canada 
(2) Hong Kong 
(3) Taiwan - Tai-wan 
(4) People's Republic of China 

de Chine 
(5) Vietnam - Viêt-Nam 

République populaire 

TOTAL: 289,245 

16,930 
6,440 
3,235 
2,965 
2,745 
32,315 

7,930 
4,160 
3,560 
3,240 
1,030 
19,920 

22,240 
16,835 
8,360 
4,090 
2,005 
5375111 

23,605 
13,325 

635 
540 
505 

38,610 

70,640 
47,660 
3,885 
1,560 
710 

124,455 

28,435 
17,480 
1,280 
835 
795 

48,825 

28,550 
12,265 

590 
420 
285 

42,110 

8,500,150 
840,685 
140,860 
35,045 
16,275 

"9,533,015 

33,005 
29,755 
1,385 
1,065 
570 

65,780 

73,040 
55,930 
52,000 

49,755 
20,640 
251,365 

71.5 

94.2 

89.0 

95.0 

96.4 

97.1 

97.9 

98.5 

97.2 

86.9 
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TABLE 8. Ethnie Origin Showing Place of Birth, Seleeted Countries, 1981 - Continued 

TABLEAU 8. Origine ethnique selon le lieu de naissance, certains pays, 1981 - suite 

Ethnie origin 

Origine ethnique 

Place of birth 
(seleeted countries) 

Lieu de naissance 
(certains pays) 

% of total 

% du total 

11. Dutch - Hollandais (Néerlandais) 

TOTAL: 408,240 

12. Finnish - Finlandais 

TOTAL: 52,320 

13. French - Français 

TOTAL: 6,439,100 

14. German - Allemand 

TOTAL: 1,142,365 

15. Greek - Grec 

TOTAL: 154,365 

16. Hungarian - Hongrois 

TOTAL: 116,390 

17. Indo-Chinese - Indochinois 

TOTAL: 43,725 

18. Indo-Pakistani - Indo-pakistanais 

TOTAL: 196,390 

19. Italian - Italien 

TOTAL: 747,970 

20. Oapanese - Japonais 

TOTAL: 40,995 

(1) Canada 
(2) Netherlands - Pays-Bas 
(3) U.S.A. - Etats-Unis 
(4) Southeast Asia - Asie du Sud-Est 
(5) U.S.S.R. - U.R.S.S. 

(1) Canada 
(2) Finland - Finlande 
(3) U.S.A. - Etats-Unis 
(4) U.S.S.R. - U.R.S.S. 
(5) Sweden - Suède 

(1) Canada 
(2) France 
(3) U.S.A.- États-Unis 
(4) Haiti - Haïti 
(5) Belgium - Belgique 

(1) Canada 
(2) Germany - Allemagne 
(3) U.S.A. - États-Unis 
(4) U.S.S.R. - U.R.S.S. 
(5) Roland - Pologne 

(1) Greeee - Grèce 
(2) Canada. 
(3) Western Asia - Asie occidentale 
(4) Egypt - Egypte 
(5) U.S.A. - États-Unis 

(1) Canada 
(2) Hungary - Hongrie 
(3) Yugoslavia - Yougoslavie 
(4) Romania - Roumanie 
(5) Czechoslovakia - Tchécoslovaquie 

(1) Vietnam - Viêt-Nam 
(2) Southeast Asia - Asie du Sud-Est 
(3) Canada 
(4) India - Inde 
(5) Reople's Republic of China - République populaire 

de Chine 

(1) India - Inde 
(2) Canada 
(3) Pakistan 
(4) Guyana - Guyane 
(5) Tanzania - Tanzanie 

(1) Italy - Italie 
(2) Canada 
(3) U.S.A. - Etats-Unis 
(4) South America - Amérique du Sud 
(5) France 

(1) Canada 
(2) Japan - Japon 
(3) U.S.A. - États-Unis 
(4) Taiwan - Tai-wan 
(5) Korea - Corée 

255,875 
134,015 
5,025 
3,150 
2,235 

400,300 

31,250 
19,280 

970 
170 
160 

51,330 

6,317,290 
43,730 
33,455 
11,050 
6,125 

6,411,650 

861,775 
154,530 
27,355 
25,760 
20,495 

1,089,915 

83,620 
60,845 
4,795 
1,730 
880 

151,870 

56,435 
51,455 
2,185 
1,745 
1,045 

112,865 

28,485 
11,560 
2,590 
155 

145 
42,935 

88,160 
44,830 
10,820 
8,255 
7,750 

159,815 

377,310 
355,155 
5,370 
2,615 
1,535 

741,985 

29,930 
10,215 

345 
95 
6£ 

40,645 

98.1 

99.1 

99.6 

95.4 

98.4 

97.0 

98.2 

81.4 

99.2 

99.1 
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TABLE 8. Ethnie Origin Showing Place of Birth, Seleeted Countries, 1981 - Continued 

TABLEAU 8. Origine ethnique selon le lieu de naissance,, certains pays, 1981 - suite 

Ethnie origin 

Origine ethnique 

21. Jewish - Juif 

TOTAL: 264,025 

22. North and South American - Nord-
Américain et Sud-Américain 

TOTAL: 117,550 

23. Native (total) - Autochtone (total) 

TOTAL: 491,460 

24. Inuit 

TOTAL: 25,390 

25. Status Indian - Indien inscrit 

TOTAL: 292,705 

26. Non-status Indian - Indien non 
inscrit 

TOTAL: 75,105 

27. Métis 

TOTAL: 98,260 

28. North African - Nord-Africain 

TOTAL: 10,545 

29. Pacific Islands - Iles du Pacifique 

TOTAL: 80,340 

30. Polish - Polonais 

TOTAL: 254,485 

Place of birth 
(seleeted countries) 

Lieu de naissance 
(certains pays) 

(1) Canada 
(2) Poland - Pologne 
(3) U.S.S.R. - U.R.S.S. 
(4) U.S.A. - États-Unis 
(5) Western Asia - Asie occidentale 

(1) Jamaica - Jamaïque 
(2) Canada 
(3) Trinidad and Tobago - Trinité et Tobago 
(4) South America - Amérique du Sud 
(5) Haiti - Haïti 

(1) Canada 
(2) U.S.A.- États-Unis 
(3) India - Inde 
(4) Guyana - Guyane 
(5) Eastern Africa - Afrique orientale 

(1) Canada 
(2) U.S.A. - États-Unis 
(3) India - Inde 
(4) United Kingdom - Royaume-Uni 
(5) Poland - Pologne 

(1) Canada 
(2) U.S.A. - États-Unis 
(3) India - Inde 
(4) Guyana - Guyane 
(5) Eastern Africa - Afrique orientale 

(1) Canada 
(2) U.S.A. - États-Unis 
(3) India - Inde 
(4) Guyana r- Guyane 
(5) Eastern Africa - Afrique orientale 

(1) Canada 
(2) U.S.A. - États-Unis 
(3) Haiti - Haïti 
(4) South America - Amérique du Sud 
(5) Central America - Amérique centrale 

(1) Egypt - Egypte 
(2) Canada 
(3) Northern Africa - Afrique du Nord 
(4) Western Asia - Asie occidentale 
(5) United Kingdom - Royaume-Uni 

(1) Philippines 
(2) Canada 
(3) Indonesia - Indonésie 
(4) Fiji - Fidji 
(5) U.S.A. - États-Unis 

(1) Canada 
(2) Poland - Pologne 
(3) Germany - Allemagne 
(4) U.S.A. - États-Unis 
(5) United Kingdom - Royaume-Uni 

170,290 
21,720 
14,930 
11,460 
8,520 

226,920 

28,170 
24,915 
12,740 
12,115 
12,050 
89,990 

476,295 
5,640 
2,335 
1,600 

940 
486,810 

25,110 
90 
45 
40 
12 

25,300 

285,795 
3,445 
1,165 

590 
345 

291,340 

69,315 
1,675 
1,045 

885 
560 

73,480 

96,075 
420 
390 
260 
200 

97,345 

7,305 
1,685 
1,150 

75 
50 

10,265 

57,870 
15,310 

1,105 
4,500 

390 
79,175 

159,165 
79,315 

4,640 
3,840 
2,170 

249,130 

% o f t o t a l 

% du t o t a l 

85.9 

76 .6 

99.1 

99.5 

97.8 

99.1 

97.3 

98.6 

97.9 
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TABLE 8. Ethnie Origin Showing Place of Birth, Seleeted Countries, 1981 - Continued 

TABLEAU 8. Origine ethnique selon le lieu de naissance, certains pays, Canada, 1981 - suite 

Ethnie origin 

Origine ethnique 

Place of birth 
(seleeted countries) 

Lieu de naissance 
(certains pays) 

% of total 

S du total 

31. Portuguese - Portugais 

TOTAL: 188,105 

32. Romanian - Rounain 

TOTAL: 22,485 

33. Russian - Russe 

TOTAL: 49,430 

34. Scandinavian - Scandinave 

TOTAL: 282,795 

35. Spanish - Espagnol 

TOTAL: 53,540 

36. Swiss - Suisse 

TOTAL: 29,805 

37. Ukrainian - Ukrainien 

TOTAL: 529,610 

38. West Asian - Asiatique occidental 

TOTAL: 10,055 

39. British and French - Britannique 
et Français 

TOTAL: 430,260 

40. British and other - Britannique 
et autres 

TOTAL: 859,815 

(1) Portugal 
(2) Canada 
(3) Guyana - Guyane 
(4) South America - Amérique du Sud 
(5) France 

(1) Canada 
(2) Romania - Roumanie 
(3) Yugoslavia - Yougoslavie 
(4) U.S.A. - États-Unis 
(5) Austria - Autriche 

(1) Canada 
(2) U.S.S.R. - U.R.S.S. 
(3) U.S.A. - États-Unis 
(4) Poland - Pologne 
(5) Taiwan - Tai-wan 

(1) Canada 
(2) Denmark - Danemark 
(3) U.S.A. - Etats-Unis 
(4) Norway - Norvège 
(5) Sweden - Suède 

(1) South America - Amérique du Sud 
(2) Canada 
(3) Spain - Espagne 
(4) Central America - Amérique centrale 
(5) Caribbean and Bermuda - Antilles et Bermudes 

(1) Canada 
(2) Switzerland - Suisse 
(3) U.S.A. - États-Unis 
(4) Germany - Allemagne 
(5) United Kingdom - Royaume-Uni 

(1) Canada 
(2) U.S.S.R. - U.R.S.S. 
(3) Poland - Pologne 
(4) Austria - Autriche 
(5) Germany - Allemagne 

(1) Western Asia - Asie occidentale 
(2) Canada 
(3) India - Inde 
(4) Pakistan 
(5) United Kingdom - Royaume-Uni 

(1) Canada 
(2) U.S.A. - Etats-Unis 
(3) United Kingdom - Royaume-Uni 
(4) Germany - Allemagne 
(5) France 

(1) Canada 
(2) U.S.A. - États-Unis 
(3) United Kingdom - Royaume-Uni 
(4) Germany - Allemagne 
(5) Jamaica - Jamaïque 

134,165 
46,025 
1,865 
1,115 
675 

183,845 

15,225 
5,700 
725 
195 
150 

21,995 

38,290 
6,965 
830 
585 
385 

47,055 

222,115 
23,565 
14,125 
10,055 
8,145 

278,005 

22,130 
11,500 
10,915 
4,020 
1,005 

18,205 
9,615 

785 
240 
115 

28,960 

452,690 
41,735 
18,940 
4,515 
3,580 

521,460 

6,760 
1,530 
705 
140 
130 

9,265 

418,185 
5,540 
2,310 
1,165 
675 

427,875 

805,490 
23,770 
6,990 
2,865 
2,005 

841,120 

97.7 

97.8 

95.2 

98.3 

49,570 92.6 

97.2 

98.5 

92.1 

99.4 

97.8 
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TABLE 8. Ethnie Origin Showing Place of Birth, Seleeted Countries, 1981 - Coneluded 

TABLEAU 8. Origine ethnique selon le lieu de naissance, certains pays, 1981 - fin 

Ethnie origin 

Origine ethnique 

Place of birth 
(seleeted countries) 

Lieu de naissance 
(certains pays) 

?o of total 

?o du total 

41. French and other -
Français et autres 

(1) Canada 

(2) U.S.A. - États-Unis 

(3) Haiti - Haïti 

(4) France 

(5) Germany - Allemagne 

TOTAL: 124,940 

115,745 

2,445 

1,240 

740 

655 

120,825 96.7 

42. British, French and 
other - Britanni­
que, Français et 
autres 

(1) Canada 

(2) U.S.A. - États-Unis 

(3) Germany - Allemagne 

(4) United Kingdom - Royaume-Uni 

(5) Italy - Italie 

TOTAL: 107,080 

100,830 

3,750 

320 

315 

250 

105,465 98.5 

43. European and other -
Européen et autres 

(1) Canada 

(2) U.S.A. - États-Unis 

(3) Germany - Allemagne 

(4) Poland - Pologne 

(5) United Kingdom - Royaume-Uni 

212, 

7, 

2 

2 

1 

,890 

,125 

,570 

,445 

,965 

TOTAL: 238,450 226,995 95.2 
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TABLE 9. Native Origins by Reported Place of Birth, Canada, 1981 Census 

TABLEAU 9. Origine ethnique selon le lieu de naissance déclaré, Canada, recensement de 1981 

Place of birth 

Lieu de naissance 

Native responses (single and multiple) 

Origine autochtone (réponses simples et multi­
ples) 

Total Inuit 

Status 
Indian 

Indien 
inscrit 

Non-
status 
Indian 

Indien 
non 
inscrit 

Métis 

TOTAL (ail places of birth) 
lieux de naissance) 

TOTAL (ensemble des 
491,460 25,395 292,705 75,110 98,255 

Canada 

United States - États-Unis 

Other countries - Autres pays 

Asia - Asie 
India - Inde 
Pakistan 
Other - Autre 

Africa - Afrique 

476,295 

5,640 

9,525 

2,805 
2,355 
185 
285 

25; ,110 

90 

195 

50 
40 
-
10 

285,795 

3,445 

3,465 

1,365 
1,165 

50 
150 

69,315 

1,680 

4,115 

1,260 
1,045 
115 
100 

96,075 

420 

1,760 

140 
90 
20 
30 

1,210 450 705 45 

Caribbean, Central and South America - Antilles, 
Amérique centrale et du Sud 
Guyana - Guyane 
Haiti - Haïti 
Jamaica - Jamaïque 
Trinidad and Tobago - Trinité et Tobago 
Other - Autre 

Europe 
Germany - Allemagne 
Greece - Grèce 
Portugal 
United Kingdom - Royaume-Uni 
Other - Autre 

3,640 
1,600 
395 
245 
610 
790 

1,450 
215 
100. 
175 
510 
450 

20 
-
-
10 
10 
-

110 
10 
5 
10 
35 
50 

970 
590 
5 
40 
245 
90 

505 
110 
40 
-

160 
195 

1,515 
885 
5 

160 
295 
170 

385 
25 
50 
5 

195 
110 

1,135 
120 
390 
40 
55 
530 

430 
70 
_ 

160 
115 
85 

Oceania - Océanie 315 140 175 

Other birthplaces - Autres lieux de naissance 145 50 

Source: Statistics Canada, 1981 Census of Canada, unpublished data. 
Source: Statistique Canada, recensement du Canada de 1981, données non publiées. 
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Asiatic Indian descent rather than aborigi­
nal Indian or native Indian of North 
America, if again ancestry is the relevant 
dimension. More than 90% of thèse "aborigi­
nal persons" with a place of birth in India, 
Guyana and Trinidad and Tobago marked (x) 
the native peoples boxes for status Indian 
or non-status Indian, intimating that the 
Word Indian was a significant élément in 
their perception of the required response. 

Peculiar and unexpected place of birth by 
ethnie origin eombinations were not caused 
by nor addressed by census processing. The 
data collected were weighted and published 
to reflect the ethnie origin charaeteristics 
of the Canadian population. There were no 
validity rules determining what would be 
acceptable eombinations of responses to the 
ethnie origin and place of birth questions. 

Anomalies, though minor, were also re-
vealed in cross-tabulations of ethnie origin 
with mother tongue and with religion. With 
the exception of aboriginal ethnie origins 
and aboriginal languages, there were again 
no validity rules determining what would be 
acceptable eombinations of responses for 
thèse variables. 

Table 10 présents information on the 
various mother tongues on the 1981 Census 
data base by the leading ethnie groups 
reporting each one. For the overwhelming 
majority of thèse mother tongues, the lead­
ing ethnie group aceounts for over 75% of 
the persons reporting that language and, as 
for place of birth, most eombinations can be 
taken as logieal and reasonable. For exam­
ple, 95% of the persons with Japanese as 
mother tongue were of Japanese ethnie 
origin, 82% of those with Hindi as mother 
tongue were Indo-Pakistani and 88% with 
Polish as mother tongue were of Polish 
ethnie origin. It is, therefore, difficult 
to escape the conclusion that there was a 
good corrélation between ethnie origin and 
mother tongue in the 1981 Census. 

Table 11 provides statistics on ethnie 
origin by religion. It may be inappropriate 
to say that there are peculiar or aberrant 
situations revealed in this table without 
raising the question of whether religion is 
a reasonable predictor of ethnieity. The 
answer implicit in the 1981 Census is that 
it is not, as processing did not attempt to 
structure a link between ethnie group and 
religion, even for groups (e.g., Jewish, 
Mennonite and Sikh) where the corrélation 
may be high. There were no provisions as in 

qu'elles pourraient être légitimement de descen­
dance indienne d'Asie plutôt que des Indiens 
autochtones d'Amérique du Nord, si toutefois 
l'ascendance est une dimension pertinente. Plus 
de 90% de ces "personnes autochtones" dont le 
lieu de naissance était l'Inde, la Guyane et 
Trinité et Tobago ont coché les cases "Indien 
inscrit" et "Indien non inscrit" sous la rubrique 
"Autochtone", indiquant que le mot Indien était 
un élément important dans leur perception de la 
réponse requise. 

Les combinaisons insolites et inattendues de 
lieux de naissance et d'origines ethniques n'ont 
pas été causées ni réglées lors du dépouillement 
des données du recensement. Les données recueil­
lies ont été pondérées puis publiées pour présen­
ter les caractéristiques de l'origine ethnique de 
la population canadienne. Il n'y avait pas de 
critères de validité pour déterminer les combina­
isons acceptables d'origine ethnique et de lieu 
de naissance. 

Les tableaux sur l'origine ethnique combinant 
la langue maternelle et la religion ont également 
révélé d'autres anomalies mais cette fois, mi­
neures. A l'exception des origines et des langues 
autochtones, il n'y avait pas non plus de cri­
tères de validité pour déterminer les combinai­
sons acceptables de réponses pour ces variables. 

Le tableau 10 présente des données tirées de 
la base des données du reeensement de 1981 sur 
les diverses langues maternelles, selon les prin­
cipaux groupes ethniques parlant chaque langue 
maternelle. Dans la très grande majorité des cas, 
le groupe ethnique principal regroupe plus de 75% 
des personnes qui ont déclaré la langue mater­
nelle visée et, en ce qui a trait au lieu de 
naissance, la plupart des combinaisons relevées 
peuvent être considérées comme logiques et 
raisonnables. Par exemple, 95% des personnes 
ayant déclaré le japonais comme langue maternelle 
étaient d'origine ethnique japonaise, 82% de 
celles qui ont déclaré l'hindi comme langue 
maternelle étaient des Indo-pakistanais et 88% 
dont la langue maternelle était le polonais 
étaient d'origine ethnique polonaise. Il serait, 
par conséquent, difficile de ne pas conclure 
qu'au recensement de 1981 il y a eu une bonne 
corrélation entre l'origine ethnique et la langue 
maternelle. 

Le tableau 11 présente les statistiques sur 
l'origine ethnique selon la religion. On ne 
saurait affirmer qu'il y a eu des situations 
bizarres ou aberrantes (que révèle ce tableau) 
sans se demander auparavant si la religion peut 
raisonnablement être indicatrice de l'origine 
ethnique. Dans le cas du recensement de 1981, la 
réponse implicite est négative car le dépouille­
ment des données n'a pas visé k établir un lien 
entre l'origine ethnique et la religion, même 
pour certains groupes (par example, Juif, 
Mennonite et Sikh) où la corrélation peut être 



TABLE 10. Mother Tongue by Ethnie Origin: Leading Ethnie Groups Reporting Each Mother Tongue, 1981 

TABLEAU 10. Langue maternelle selon l'origine ethnique, principaux groupes ethniques parlant chaque langue maternelle. 1981 

Mother Longue 

Langue maternelle 

English - Anglais 
Trench - Français 
Estonien - Estonien 
Latvian (Lettish) - Letton 
Lithuanien - Lithuanien 
Byelorussian - Biélorusse 
Bulgorion - Bulgare 

Gaelic - Gaélique 
Welsh - Gallois 
Irish - Irlandais 
Seottish - Ecossais 

Celtic languages, n.i.e. - Langues celtiques, n.e.a. 
Croatian - Croate 
Serbian - Serbe 
Slovenian - Slovène 

Yugoslavian, n.i.e. - Yougoslave, n.e.a. 
Czech - Tchèque 
SLovBk - Slovaque 
Finnish - Finnois 
German - Allemand 
Greek - Grec 
Italian - Italien 
Macedonion - Macédonien 
Magyar (Hungarian) - Magyar (Hongrois) 
Dutch - Hollandais 
Flemish - Flamand 
Frisian - Frison 
Polish - Polonais 
Portuguese - Portugais 
Romanian - Roumain 
Russian - Russe 
Danish - Danois 

Icelandic - Islandais 
Norwegian - Norvégien 
Swedish - Suédois 

Spanish - Espagnol 
Ukrainien - Ukrainien 
Yiddish 

Other European - Autres langues européennes 

Armenian - Arménien 

Cambodian - Cambodgien 
Chinese - Chinois 
Bengali 
Cingalese - Cingalais 
Hindi 

Malayalam 
Punjabi - Pendjabi 
Tamil - Tamoul 
Telugu - Télougou 
Urdu - Ourdou 
Indo-Pakistani languages, 

n.e.a. 
Iranien - Iranien 
Japanese - Japonais 
Kom-Tai 
Korean - Coréen 
Malay, Bahasa - Malais, Bahasa 
Malayo-Polynesian languages, n.i.e. - Langues malayo-

polynésiennes, n.e.a. 
Philippine - Philippin 
Tagalog 
Arabie - Arabe 
Hebrew - Hébreu 

Semitic languages, n.i.e. - Langues sémitiques, n.e.a. 
Turkish - Turc 
Vietnamese - Vietnamien 
Other Asiatic languages, r 

Langues indo-pakistanaises. 

- Autres langues asiatiques. 

Swahili - Souahéli 

Bontu, n.i.e. - Bantou, n.e.a. 

Niger-Congo languages - Langues nigéro-congolaises 
African languages, n.i.e. - Langues africaines, n.e.a. 

Crée - Cri 
Ojibway 

Alqonkian languages, n.i.e. - Langues algonquiennes, n.e.a. 
Athapaskan languages - Langues athapascanes 
Haida languages - Langues haïdas 
Iroquoian languages - Langues iroquoiennes 
Kootenayati languages - Langues kootenayennes 
Salishan languages - Langues salishennes 
Siouan languages - Langues siouennes 
Tlingit languages - Langues tlingites 
Tsimshian languages - Langues tsimshennes 
Wakashan languages - Langues wakashennes 
Indian languages, n.i.e. - Langues indiennes, n.e.a. 
Inuktitut 
Other languages - A u t r e s langues 

14,750,495 
6 ,176,215 

13,230 
13,545 
12,905 

580 
1,980 
2,910 
2,980 
3,190 
3,535 

190 
31,565 

6,560 
6,935 

43,165 
23,695 
19,610 
32,755 

515,510 
123,230 
531,290 

10,170 
83,275 

148,440 
10,030 

1,630 
127,395 
164,615 

13,015 
31,350 
25,700 

5,155 
18,975 
16,645 
70,150 

285,115 
31,490 

635 

18,015 
3,515 

224,135 
2,730 

925 
17,560 

2,020 
53,770 

1,980 
540 

11,930 

25,280 
4,390 

19,735 
6,725 

16,925 
1,845 

2,955 
38,150 

8,370 
49,645 

7,780 
540 

3,800 
28,380 

765 

590 
645 

1,370 
645 

65,950 
19,535 
13,715 
11,720 

340 
5,925 

90 
745 

1,565 
130 

1,545 
950 

20,340 
18,770 
6,670 

Leading group 

Groupe p r i n c i p a l 

Count 

Nombre 

B r i t i s h ( l ) - B r i t a n n i q u e ( l ) 
French - F r a n ç a i s 
B a l t i e - B a l t i q u e 
B a l t i e - B a l t i q u e 
B a l t i e - B a l t i q u e 
R u s s i a n ( l ) - R u s s e ( l ) 
Balkans 
B r i t i s h - B r i t a n n i q u e 
B r i t i s h - B r i t a n n i q u e 
B r i t i s h - B r i t a n n i q u e 
B r i t i s h - B r i t a n n i q u e 
F r e n c h ( l ) - F r a n ç a i s ( l ) 
Balkans 
Balkans 
Balkans 
Balkans 
Czech and Slovak - Tchèque e t Slovaque 
Czech and Slovak - Tchèque e t Slovaque 
F i n n i s h - F i n l a n d a i s 
German - Al lemand 
Greek - Grec 
I t a l i a n - I t a l i e n 
B a l k a n s ( l ) 
Hungarian - Hongrois 
Dutch - Hollandais (Néerlandais) 
Belgian - Belge 
Dutch - Hollandais (Néerlandais) 
Polish - Polonais 
Portuguese - Portugais 
Romanian(l) - Roumain(l) 
Rus3ian(1) - Russe(l) 
Scand inav ian - Scandinave 
Scand inav ian - Scandinave 
Scand inav ian - Scandir iave 
Scand inav ian - Scandinave 
S p a n i s h ( l ) - E s p a g n o l ( l ) 
U k r a i n i a n - U k r a i n i e n 
Jewish - J u i f 
Czech and S l o v a k ( l ) - Tchèque e t S l o v a q u e ( l ) 

Armenian - Arménien 
Indo-Ch inese - I n d o c h i n o i s 
Chinese - C h i n o i s 
I n d o - P a k i s t a n i - Indo 
I n d o - P a k i s t a n i - Indo 
I n d o - P a k i s t a n i - Indo 
I n d o - P a k i s t a n i 
I n d o - P a k i s t a n 
I n d o - P a k i s t a n i 
I n d o - P a k i s t a n 
I n d o - P a k i s t a n 

IndO' 
IndO' 
IndO' 
IndO' 
IndO' 

- p a k i s t a n a i s 
- p a k i s t a n a i s 
- p a k i s t a n a i s 

p a k i s t a n a i s 
p a k i s t a n a i s 
p a k i s t a n a i s 
p a k i s t a n a i s 
p a k i s t a n a i s 

I n d o - P a k i s t a n i - I n d o - p a k i s t a n a i s 
West As ian - A s i a t i q u e o c c i d e n t a l 
Japanese - Japona is 
Indo-Ch inese - I n d o c h i n o i s 
Other s i n g l e o r i g i n s - A u t r e s o r i g i n e s un iques 
P a c i f i c I s l a n d s ( l ) - l i e s du P a c i f i q u e ( l ) 

I n d o - P a k i 3 t a n i ( l ) - I n d o - p a k i s t a n a i s d ) 
P a c i f i c I s l a n d s - I l e s du P a c i f i q u e 
P a c i f i c I s l a n d s - I l e s du P a c i f i q u e 
As ian A r a b ( l ) - Arabe a s t a t i q u e ( l ) 
Jewish - J u i f 
A f r i c a n - A f r i c a i n 
West As ian - A s i a t i q u e o c c i d e n t a l 
Indo-Chinese - I n d o c h i n o i s 

C h i n e s e ( l ) - C h i n o i s d ) 

I n d o - P a k i s t a n i d ) - I n d o - p a k i s t a n a i s d ) 
A f r i c a n ( l ) - A f r i c a i n ( l ) 
A f r i c a n - A f r i c a i n 
A f r i c a n d ) - A f r i c a i n d ) 

9 ,496 ,675 
5 ,843 ,840 

12,560 
12,865 
11,860 

40 
1,640 
2,845 
2,860 
2,970 
3,365 

105 
29,870 

6,120 
5,945 

38,020 
20,875 
16,815 
30,875 

414,970 
118,955 
512,750 

7,365 
70,605 

140,595 
8,480 
1,555 

112,575 
155,465 

8,290 
21,015 
23,380 

4 ,865 
17,210 
14,300 
41,010 

254,690 
30,065 

140 

16,755 
3,065 

217,295 
2,510 

815 
14,470 

1,750 
51,035 

1,840 
475 

9,485 

20,010 
3,505 

18,780 
5 ,745-

15,940 
930 

1,600 
34,745 

7,640 
29,920 

7,250 
410 

2,960 
23,970 

470 

N a t i v e peop les -
Na t i ve peop les -
N a t i v e peop les -
N a t i v e peop les -
N a t i v e peop les -
N a t i v e peop les -
N a t i v e peop les -
Na t i ve peop les -
N a t i v e peop les -
N a t i v e peop les -
N a t i v e peop les -
Na t i ve peop les -
N a t i v e peop les -
N a t i v e peop les -
N. and S. Americ 

Sud-Amér ica in ( 

Au toch tone 
Autochtone 
Au toch tone 
Autochtone 
Au toch tone 
Autochtone 
Autoch tone 
Autochtone 
Au toch tone 
Autochtone 
Au toch tone 
Autochtone 
Au toch tone 
Autoch tone 

a n ( l ) - N o r d - A m é r i c a i n e t 
1) 

64.4 
94.6 
94.9 
95.0 
91.9 
6.9 

82.8 
97.8 
96.0 
93.1 
95.2 
55.3 
94.6 
93.3 
85.7 
88.1 
88.1 
85.7 
94.3 
80.5 
96.5 
96.5 
72.4 
84.8 
94.7 
84.5 
95.4 
88.4 
94.4 
63.7 
67.0 
91.0 
94.4 
90.7 
85.9 
58.5 
89.3 
95.5 
22.0 

93.0 
87.2 
96.9 
91.9 
88.1 
82.4 
86.6 
94.9 
92.9 
88.0 
79.5 

79.2 
79.8 
95.2 
85.4 
94.2 
50.4 

54.1 
91.1 
91.3 
60.3 
93.2 
75.9 
77.9 
84.5 

61.4 

230 
295 

1,180 
425 

64,575 
19,280 
13,600 
11,520 

340 
5,925 

85 
710 

1,530 
125 

1,525 

920 
15,800 
18,460 

2,935 

39.0 
45.7 
86.1 
65.9 

97.9 
98.7 
99.2 
98.3 
100.0 
100.0 
94.4 
95.3 
97.8 
96.2 
98.7 
96.8 
77.7 
98.3 

44.0 

n>i.e. = not ineluded elsewhere. - n.e.a. = non compris ailleurs. - — _ 

(1) Leadinq group accounting for lésa than lb% speaking mother Longue. - Groupe principal représentant moins de lb% des langues maternelles parlées. 



TABLE 11. Ethnie Origin by Religion, 1981 

TABLEAU 11. Origine ethnique selon la religion, 1981 

Ethnie origin 

Origine ethnique 

Christian Jewish Eastern non-Christian 

Non-chrétien oriental 

Chrétien Juif 

T o t a l d ) Bahai 
Bouddh is te 

Hindu 

Hindou 

Pa ra - Non- T o t a l 
r e l i g i o u s r e l i g i o u s p o p u l a t i o n 
g roups and o t h e r 

Groupes Sans P o p u l a t i o n 
p a r a - r e l i g i o n t o t a l e 
r e l i g i e u x e t a u t r e s 

21,678,745 296,425 305,885 

A f r i c a n - A f r i c a i n 
Armenian - Arménien 
As ian Arab - Arabe 

a s i a t i g u e 
A u s t r i a n - A u t r i c h i e n 
Ba lkans 
B a l t i e - B a l t i q u e 
B e l g i a n and Luxem­

bourg - Belge e t 
Luxembourgeois 

B r i t i s h - B r i t a n n i q u e 
Czech and Slovak -

Tchèque e t Slovaque 
Chinese - C h i n o i s 
Dutch - H o l l a n d a i s 

( N é e r l a n d a i s ) 
F i n n i s h - F i n l a n d a i s 
French - F r a n ç a i s 
German - Al lemand 
Greek - Grec 
Hungar ian - Hongro is 
Indo-Ch inese - I n d o ­

c h i n o i s 
I n d o - P a k i s t a n i - I n d o ­

p a k i s t a n a i s 
I t a l i a n - I t a l i e n 
Japanese - Japona is 
Jew ish - J u i f 
L a t i n - A m e r i c a n -

L a t i n o - a m é r i c a i n 
N a t i v e peop les -

Au toch tone 
N o r t h A f r i c a n Arab -

Arabe n o r d - a f r i c a i n 
P a c i f i c I s l a n d s - I l e s 

du P a c i f i q u e 
P o l i s h - Po lona i s 
Por tuguese - P o r t u g a i s 
Romanian - Roumain 
Russ ian - Russe 
Scand inav ian - Scan­

d inave 
Spanish - Espagnol 
Swiss - Su isse 
U k r a i n i a n - U k r a i n i e n 
West As ian - A s i a t i q u e 

o c c i d e n t a l 
Other ( S i n g l e or 

m u l t i p l e ) - Au t res 
( O r i g i n e s un iques ou 
m u l t i p l e s ) 

37,635 
20,865 

37,560 
36,225 

121,715 
47,360 

40,260 
8 ,777,430 

59,680 
106,140 

362,625 
46,700 

6 ,313 ,580 
1,047,825 

152,385 
105,875 

12,490 

29,760 
736,470 

18,700 
4,700 

102,005 

379,225 

7,370 

75,105 
236,390 
185,780 
19,840 
37,585 

246,395 
48,945 
26,415 

486,230 

1,245 

135,965 

75 
10 

140 
355 
105 
125 

15 
12,140 

490 
450 

540 
45 

3,490 
1,245 

110 
2,965 

100 
310 
25 

248,930 

260 

185 

410 

40 
3,660 

45 
850 

1,910 

140 
225 

40 
735 

3,610 
5 

20,375 
65 

2,020 
65 

20 
20,360 

70 
18,240 

415 
135 

3,000 
1,170 

210 
95 

19,795 

160,385 
290 

10,815 
375 

6,835 

5,620 

2,500 

3,755 
215 
105 
65 

205 

430 
155 
100 
445 

7,960 

50 

20 
15 

5 
5 

5 
3,400 

5 
45 

145 
20 

410 
300 

15 
30 

300 

15 

30 
55 
15 

5 
25 

135 
75 
25 
75 

51,955 

5 

30 
5 

45 
40 

5 
2,490 

10 
15,415 

55 
20 

550 
170 

10 
10 

18,945 

69,500 98 ,160 67 ,710 13 ,450 

15 
65 
10 
70 

1,020 
40 

10,330 
135 

30 
20 
20 

25 
10 
55 

310 

-
75 

-
10 

-

4,635 

15 
30 

25 

_ 325 
165 

20 
5 

140 

J3,490 
20 
15 
45 

3,330 

2,075 

-
2,120 

25 
15 
30 
20 

15 
15 
15 
70 

3,160 
5 

19,945 
25 

1,885 
5 

5 
6,715 

35 
360 

125 
15 

1,240 
305 
150 

15 

170 

41,310 
115 

10 
85 

3,220 

1,760 

2,480 

1,200 
40 
35 

-130 

125 
30 
10 

115 

30 

-
85 

-35 

-

5 
1,910 

5 
25 

45 

-340 
120 

-20 

45 

61,785 
35 
5 

20 

75 

1,125 

-
65 
10 
10 

-15 

15 

-40 
90 

185 
10 

430 
20 
30 
60 

5 
5,260 

35 
75 

170 
15 

435 
410 

10 
70 

-
105 

35 
10 
60 

180 

3,505 

15 

25 
55 
10 
25 
30 

210 
10 
30 

250 

788,995 

3,710 
275 

1,630 
3,960 
5,200 
2,690 

2,700 
859,065 

7,420 
164,335 

44,490 
5,415 

118,600 
91,720 

1,650 
7,390 

11,435 

6,045 
10,875 
11,450 

9,960 

8,265 

24,830 

255 

1,425 
14,170 

2,170 
1,705 
9,705 

35,615 
4,205 
3,225 

41,955 

24 ,083 ,495 

45,220 
21,160 

60,140 
40,630 

129,075 
50,300 

43,000 
9 ,674 ,250 

67,695 
289,245 

408,240 
52,320 

6 ,439 ,100 
1,142,365 

154,365 
116,390 

43 ,720 

196,395 
747,970 

40,995 
264,025 

117,555 

413,375 

10,545 

80 ,340 
254,480 
188,105 

22,485 
49,435 

282,795 
53,545 
29,805 

529,610 

10,055 

4,660 

B r i t i s h and French -
B r i t a n n i q u e e t 
F r a n ç a i s 

B r i t i s h and o t h e r -
B r i t a n n i q u e e t 
a u t r e s 

F rench and o t h e r -
F r a n ç a i s e t a u t r e s 

B r i t i s h , French and 
o t h e r - B r i t a n n i q u e , 
F r a n ç a i s e t a u t r e s 

European and o t h e r -
Européen e t a u t r e s 

M u l t i p l e n a t i v e r e ­
sponses - Autochtone 
d ' o r i g i n e m u l t i p l e : 

I n u i t / o t h e r g roups -
I n u i t / a u t r e s groupes 

S t a t u s / o t h e r groups -
Indien inscrit/ 
a u t r e s groupes 

N o n - s t a t u s / o t h e r 
groups - I n d i e n non 
i n s c r i t / a u t r e s 
groupes 

M é t i s / o t h e r g roups -
M é t i s / a u t r e s groupes 

725,925 

112,950 

89,490 

190,585 

1,200 

265 

125 

13,400 

5,200 

615 

570 

1,115 

705 

60 

170 

230 

715 

155 

105 

220 

940 

85 

85 

125 

1,580 

275 

140 

450 

1,060 

35 

20 

45 

750 

60 

55 

175 

126,735 

11,045 

16,845 

33,170 

859,800 

124,940 

107,080 

238,450 

1,840 

22,110 

18,565 

65 

15 

515 

90 

50 

25 

5 

5 

30 130 

120 180 125 40 

10 15 20 70 

5,145 

3,005 

2,190 

27,875 

21,740 

(1) The total ineludes subgroups other than Bahai, Buddhist, etc. 

(1) Le total inclut des sous-groupes autres que les bahai, les bouddhistes, etc. 
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the 1971 Census for ensuring that persons 
reporting a 3ev<ish religion had a Jewish 
ethnie origin and vice versa, and no récog­
nition of Mennonite and Sikh as ethnie ori­
gins, only as religions. 

Religion (regarded by the census as the 
stated identification with a spécifie reli­
gious group, body, sect, cuit, community or 
individual belief System) does not imply 
membership in any group and does not hâve 
immutable ethnie connections. Unlike place 
of birth and mother tongue whieh should in 
theory remain the same regardless of when 
the questions are asked, religion is a 
characteristie whieh can change several 
times for any person. Respondents to the 
religion question were instructed to report 
a spécifie religious dénomination (beyond 
such gênerai terms as Christianity) even if 
they were not necessarily active members 
thereof nor had any strong commitment to it. 
For infants and young ehildren, the religion 
to be reported was the one in whieh they 
were being brought up. Thus, for religion 
and for mother tongue (see Appendix E) there 
were spécifie instructions on how to report 
the charaeteristics of ehildren. There were 
no similar instructions for ethnie origin. 

Comparability of 1981 Ethnie Origin Data 
With Those from Previous Censuses 

The historical comparability of ethnie 
origin is complieated by the lack of a 
précise définition, by varying collection 
and measurement techniques, and by changing 
terminologies. The 1981 Census was the first 
that did not restrict the identification of 
ethnie origin to the father's lineage (or 
mother's in the case of aboriginal persons). 
The 1961 and 1971 Censuses, for example, 
required the identification of ethnieity on 
one's father's side. In censuses from 1911 
to 1931, native persons were required to 
trace their ancestry on the mother's side. 
The discussion in this section focusses on 
the 1971 and 1981 Censuses. 

The question asked in the 1981 Census 
was, but for élimination of the restriction 
to paternal ancestry, similar to that in 
1971. 

15. To what ethnie or cultural group did you or your ancestor 
(on the maie side) belong on coming to this continent? 

0 English 
0 French 
0 German 
O Irish 
0 Italian 
0 Jewfsh • 

o Native Indian 
— Band 

O Native Indian 
— Non-band 

0 Netherlands 
0 Norwegian 

O Polish 
0 Seottish 
O Ukrainian 

Other, Write hère 

très forte. A ce dernier recensement, et à 
l'encontre du précédent, il n'y avait pas de 
dispositions permettant de vérifier si les per­
sonnes qui avaient déclaré être de religion juive 
avaient également déclaré être d'origine ethnique 
juive et vice versa; Mennonite et Sikh n'ont pas 
été considérés coittme des origines ethniques, mais 
seulement comme des religions. 

La religion (définie aux fins du reeensement 
comme l'adhésion déclarée à un groupe religieux 
précis, une religion, une secte, un culte, une 
communauté ou un système de croyances) n'implique 
pas l'appartenance k un groupe quelconque ni des 
liens ethniques immuables. A 1'encontre du lieu 
de naissance et de la langue maternelle qui 
devraient, en théorie, demeurer les mêmes, quelle 
que soit l'époque où les questions sont posées, 
la religion est une caractéristique qui peut 
changer plusieurs fois chez une même personne. 
Pour ce qui est de la question relative à la 
religion, on a demandé aux recensés de déclarer 
une religion précise (au-delà d'un terme généri­
que comme chrétienté) même s'ils n'étaient pas 
nécessairement des membres actifs ou s'ils 
n'étaient pas fortement engagés k l'égard de 
cette religion. Dans le cas des enfants en bas 
âge, il fallait indiquer la religion dans laquel­
le ils étaient élevés. Donc, pour les questions 
sur la religion et la langue maternelle (voir 
l'annexe E), des instructions précises ont été 
données sur la façon de déclarer les caractéris­
tiques des enfants. Il n'y a pas eu d'instruc­
tions analogues pour la question sur l'origine 
ethnique. 

Comparaison des données de 1981 sur l'origine 
ethnique avec celles des recensements 
antérieurs 

La comparabilité des données chronologiques 
sur l'origine ethnique est difficile à établir 
faute d'une définition précise, mais aussi à 
cause des techniques de collecte et de mesure qui 
varient et de terminologies changeantes. Pour la 
première fois, au recensement de 1981, l'identi­
fication de l'origine ethnique n'a pas été 
restreinte k l'affiliation patrilinéaire (ou 
matrilinéaire dans le cas des autochtones). Par 
exemple, aux recensements de 1961 et de 1971 
l'identification de l'ethnie était fondée sur 
l'ascendance paternelle. Lors des recensements de 
1911 k 1931, les autochtones devaient retracer 
leur ascendance maternelle. L'exposé ci-après 
porte exclusivement sur les recensements de 1971 
et de 1981. 

Abstraction faite de la restriction à 
l'ascendance paternelle, la question posée au 
recensement de 1981 était analogue k celle du 
questionnaire de 1971. 

15. A quel groupe ethnique ou culturel appartenait votre ancêtre paternel 
(ou vous-même) à son arrivée sur le continent? 

0 Anglais 
0 Français 
0 Allemand 
O Irlandais 
O Italien 
O Juif • 

O Indien nord-américain 
— Dans une bande 

O Indien nord-américain 
— Non dans une bande 

O Néerlandais 
0 Norvégien 

O Polonais 
0 écossais 
O Ukrainien 

Autre, écrivez ici 
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1981 1981 

26. To whieh ethnie or cultural group did you or your ancestors belong 
• on first coming to this continent? 

(See Guide for further information.! 

25 • French 

26 D English 

n n Irish 
28 n Seottish 

29 n German 
30 • Italian 

31 CD Ukrainian 
32 n Duteh (Netherlands) 

33 • Polish 
34 d l Jewish 

35 • Chinese 

Native Peoples 

37 D Inuit 
38 [ U Status or registered Indian 

39 n Non-status Indian 

40 • Métis 

Other (specify ) 

In both census years, self-enumeration was 
the principal data collection technique used 
for information on ethnie origin. The in­
structions for answering the ethnie origin 
question in 1981 were presented earlier. 
Those for answering it in 1971 are ineluded 
in Appendix A. 

A one in three sample was used for this 
collection in 1971, whereas in 1981 ethnie 
origin statistics were collected from a one 
in five sample of private households. 
Published information from the 1971 Census 
ineludes inmates of institutions (hospitals, 
prisons, homes for the aged, etc.) while 
that for the 1981 Census does not. During 
the 1981 Census there were 260,000 persons 
who were classified as inmates of institu­
tions. 

With the exception of Norwegian, ail 
ethnie groups ineluded as mark-ins for the 
1971 Census questionnaire were also ineluded 
in 1981 (see Appendix A). Chinese replaced 
Norwegian and there was some restructuring 
of the order in whieh the various groups 
were listed. In 1971 they were listed alpha-
betieally. In interpreting responses to the 
1971 question on ethnieity, it was felt that 
persons answered English (because it was the 
first box on the questionnaire) when they 
might otherwise hâve indieated belonging to 
the Irish or Seottish groups. Analysis of 
ethnieity responses in the United States 
census results in similar conclusions 
(McKenney, Farley and Levin, 1983, pp. 128 
and 129), suggesting that respondents do not 
necessarily review ail the catégories, 
choosing instead the first one whieh appears 
to be applicable to their circumstances. To 
counteract this perceived pattern of report­
ing, English, Irish and Seottish were plaeed 
together on the 1981 questionnaire. With the 
exception of Freneh, the other groups pro­
vided as mark-in boxes on the 1981 question­
naire were listed in descending order of 

26. À quel groupe ethnique ou culturel apparteniez-vous, vous ou vos 
• ancêtres, à votre première arrivée sur ce continent? 

(Pour plus de renseignements, consultez le Guide.) 

25 n Français 

26 CD Anglais 

27 n Irlandais 

28 • Ecossais 

29 n Allemand 

30 O Italien 

31 l 1 Ukrainien 

32 D Hollandais (Néerlandais) 

33 • P o l o n a i s 
34 D j u i f 

35 • c h i n o i s 

-[DL 
Autre (précisez) 

Autochtones 

37 • Inuit 

38 1 1 Indien inscrit 

39 1 1 Indien non inscrit 

40 • Métis 

7] 

Lors des deux recensements en question, les don­
nées sur l'origine ethnique ont été recueillies 
essentiellement au moyen de la méthode d'autodé­
nombrement. Les instructions pour répondre à la 
question sur l'origine ethnique au recensement de 
1981 ont été exposées plus haut. Les instructions 
données au reeensement de 1971 sont présentées à 
l'annexe A. 

En 1971, les statistiques sur l'origine ethni­
que ont été recueillies auprès d'un échantillon 
regroupant un ménage sur trois tandis qu'en 1981, 
le rapport était d'un ménage privé sur cinq. Les 
données publiées du reeensement de 1971 incluent 
les pensionnaires d'institution (hôpitaux, pri­
sons, résidences pour personnes âgées, etc.) 
tandis que celles du recensement de 1981 les 
excluent. Au recensement de 1981, 260,000 person­
nes ont été classées pensionnaires d'institution. 

Les groupes ethniques possibles proposés sur 
le questionnaire du recensement de 1971, à l'ex­
ception de "Norvégien", ont été repris sur le 
questionnaire de 1981 (voir l'annexe A). En 1981, 
la catégorie "Norvégien" a été remplacée par 
"Chinois" et l'ordre des réponses possibles est 
quelque peu différent. En 1971, elles étaient 
listées par ordre alphabétique. A l'analyse des 
réponses données à la question de 1971 sur l'ori­
gine ethnique, il est apparu que des personnes 
avaient répondu Anglais (parce qu'il s'agissait 
de la première case à cocher sur le question­
naire) alors qu'elles auraient sans doute dû 
déclarer comme origine ethnique "Irlandais" ou 
"Écossais". L'analyse des réponses relatives à 
l'origine ethnique au recensement des États-Unis 
conduit aux mêmes conclusions (McKenney, Farley 
et Levin 1983, pages 128 et 129), ce qui laisse 
supposer que les recensés n'examinent pas néces­
sairement toutes les catégories mais font une 
coche dans la première case qui semble leur con­
venir. Pour pallier cette tendance présumée dans 
la façon de répondre, on a regroupé "Anglais, 
Irlandais et Français", les autres réponses 
possibles apparaissent sur le questionnaire de 
1981 par ordre décroissant de fréquence établi 
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frequencies reported in the 1971 Census. 
French was plaeed first, sinee its 1971 
frequeney would hâve resulted in its posi-
tioning within the British groups (English, 
Irish and Seottish). 

This implication of questionnaire design 
eould also be conjecturée! as having a possi­
ble impact on 1981 responses. The argument 
may be made that some persons who would 
normally be regarded as belonging to minori­
ty groups may hâve marked a response cate­
gory whieh seemed reasonably relevant to 
their particular situation, rather than 
providing a write-in response. Thus, in the 
Canadian context it may hâve been convenient 
for many persons to respond English or 
French if they were (a) unaware of precisely 
what was required as an answer and (b) using 
a linguistic identifier as their concept of 
ethnie group. 

Though neither the 1971 nor the 1981 
Census questions on ethnie origin stipulated 
that respondents mark one box only, or sug­
gested that they mark more than one, pro­
cessing of the responses differed in the two 
census years. In 1971, only one origin (no 
mixtures, even if provided as write-ins) was 
allowed and published as output on ethni­
eity. If more than one origin was indieated 
on the questionnaire, the darkest mark was 
taken to be the correct response. (7) The 
1981 Census allowed more than one ethnie 
group per respondent, though only for 
seleeted groups. This major processing 
change impinges on the comparability of eth­
nie origin data between the two censuses. 

d'après les résultats de 1971. La catégorie 
"Français" a été placée en tête de liste car si 
l'on avait suivi l'ordre de fréquence de 1971, il 
aurait fallu la mettre au sein des groupes bri­
tanniques (Anglais, Irlandais et Écossais). 

On peut également supposer que le libellé de 
la question de 1981 a eu une incidence sur les 
réponses recueillies. Il se peut, en effet, que 
certaines personnes qui seraient normalement 
considérées comme appartenant à des groupes 
minoritaires aient coché un groupe qui leur 
semblait raisonnablement convenir à leur situa­
tion particulière plutôt que d'inscrire une 
réponse en toutes lettres. Ainsi dans le contexte 
canadien, de nombreuses personnes ont pu juger 
commode de répondre Anglais ou Français si 
a) elles n'arrivaient pas à saisir exactement la 
réponse qu'on attendait d'elles ou si b) elles 
ont utilisé un identificateur linguistique en 
tant que concept de groupe ethnique. 

Tant au recensement de 1971 qu'à celui de 
1981, la question sur l'origine ethnique ne con­
tenait aucune indication invitant le recensé à 
"cocher une case seulement", ou à en cocher plus 
d'une, cependant, le dépouillement des réponses 
s'est effectué différemment aux deux recense­
ments. En 1971, on n'a accepté qu'une seule ori­
gine ethnique par recensé (aucune combinaison n'a 
été retenue même si d'autres réponses apparais­
saient en toutes lettres). Si le recensé avait 
déclaré plus d'une origine ethnique sur son ques­
tionnaire, on a retenu la réponse pour laquelle 
la coche avait été faite de la façon la plus 
marquée(7). Au recensement de 1981, on a accepté 
plus d'une origine ethnique par recensé, mais 
pour certaines combinaisons seulement. Cette 
différence importante nuit à la comparabilité des 
données sur l'origine ethnique recueillies aux 
deux recensements. 

As 1971 Census processing reduced ail 
multiple responses to a single response in a 
way that did not facilitate recording and 
measurement, it is difficult to détail the 
impact of processing on comparability be­
tween the 1971 and 1981 Censuses. For exam­
ple, no information is available on the 
nature of multiples and the direction of 
their resolution in 1971. 

Table 12 présents published ethnie origin 
statistics from the 1971 and 1981 Censuses 
and gives some indication of changes (real 
or processing indueed) in the sizes of 
seleeted ethnie groups. Real change may be 
the resuit of changes in the actual sizes of 
communities (e.g., through immigration or 
natural increase), through changes in the 
perception of what is required and relevant 
as an answer to inquiries on ethnieity, or 
through a change in désire to report belong­
ing to a particular group. The latter two 

Le dépouillement des questionnaires de 1971 
ayant ramené toutes les réponses multiples à une 
réponse simple d'une façon qui n'a facilité ni 
l'enregistrement ni l'évaluation, il est donc 
difficile de préciser son incidence sur la com­
parabilité des données de 1971 et de 1981. Par 
exemple, pour ce qui est des données de 1971, on 
ne possède aucun renseignement sur la nature des 
réponses multiples et sur la méthode de résolu­
tion de ces cas. 

Le tableau 12 présente les statistiques pu­
bliées sur l'origine ethnique tirées des recense­
ments de 1971 et de 1981 et donne quelques 
indications des changements (réels ou imputables 
au dépouillement) intervenus dans la taille de 
certains groupes ethniques. Les changements réels 
peuvent être le résultat de l'évolution de la 
taille effective des collectivités, (par suite de 
l'immigration ou de l'accroissement naturel), dû 
à une perception différente de ce qui est requis 
et pertinent en réponse k la question sur 
l'origine ethnique ou à un changement dans le 

See footnote(s) at end of text. Voir note(s) à la fin du texte. 
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TABLE 12. Published Statistics on Ethnie Origin, Canada, 1981 and 1971 Censuses 

TABLEAU 12. Données publiées sur l'origine ethnique, Canada, recensements de 1981 et de 1971 

1981(1) 1971(2) 

TOTAL POPULATION - POPULATION TOTALE 

Single origins - Origines uniques 

African - Africain 
Armenian - Arménien 
Asian Arab - Arabe asiatique 
Austrian - Autrichien 
Balkans 
Baltie - Baltique 
Belgian and Luxembourg - Belge et Luxembourgeois 
British - Britannique 
Czech/Slovak - Tchèque et Slovaque 
Chinese - Chinois 
Dutch (Netherlands) - Hollandais (Néerlandais) 
Finnish - Finlandais 
French - Français 
German - Allemand 
Greek - Grec 
Magyar (Hungarian) - Hongrois 
Indo-Chinese - Indochinois 
Indo-Pakistani/East Indian - Indo-pakistanais/Asiatique 
Italian - Italien 
Oapanese - Japonais 
Oewish - 3uif 
Latin-American - Latino-Américain 
Lithuanian - Lithuanien 
Native peoples - Autochtone 
North African Arab - Arabe nord-africain 
Pacific Islands - Iles du Pacifique 
Polish - Polonais 
Portuguese - Portugais 
Romanian - Roumain 
Russian - Russe 
Scandinavian - Scandinave 
Spanish - Espagnol 
Swiss - Suisse 
Ukrainian - Ukrainien 
West Asian - Asiatique occidental 
Croatian, Serbian, etc.(3) -Croate, Serbe, etc.(3) 
Ùther single origins - Autres origines uniques 

Multiple origins - Origines multiples 

British and French - Britannique et Français 
British and other - Britannique et Autre 
French and other - Français et Autre 
British, French and other - Britannique, Français et Autre 
European and other - Européen et Autre 
Native peoples and other - Autochtone et Autre 

(1) Exeludes inmates of institutions. 
(1) Excluant les pensionnaires d'institution. 
(2) Ineludes inmates of institutions. 
(2) Incluant les pensionnaires d'institution. 
(3) Ineludes Yugoslavian. 
(3) Incluant Yougoslave. 
(4) Not identifiable in 1971. 
(4) Non identifiable en 1971. 
(5) Belgian only. 
(5) Belge seulement. 
(6) Yugoslavian only. 
(6) Yougoslave seulement. 
Note: With the exception of Lithuanian and Croatian, Serbian, etc., the groups are those eontained in Canada Update from the 

1981 Census of April 26, 1983. 
Nota: A l'exception de Lithuanien, Croate, Serbe, etc., ces groupes sont ceux qui sont présentés dans Le Canada h jour du 

recensement de 1981 du 26 avril 1983. 
Source: Statistics Canada, Canada Update and Catalogue 92-723, 1971 Census of Canada. ' 
Source: Statistique Canada, Le Canada à jour et le n° 92-723 au catalogue, recensement du Canada de 1971. 

24,083,500 

22,244,885 

45,215 
21,155 
60,140 
40,630 
129,075 
50,300 
43,000 

9,674,245 
67,695 

289,245 
408,240 
52,315 

6,439,100 
1,142,365 
154,365 
116,390 
43,725 
196,395 
747,970 
40,995 
264,025 
117,555 
18,240 

413,380 
10,545 
80,340 
254,485 
188,105 
22,485 
49,435 
282,795 
53,540 
29,805 
529,615 
10,055 
114,595 
43,325 

1,838,615 

430,255 
859,800 
124,940 
107,080 
238,455 
78,085 

21,568,310 

21,568,310 

-(4) 
-(4) 
-(4) 

42,120 
-(4) 
-(4) 

51,135(5) 
9,624,115 

81,870 
118,815 
425,945 
59,215 

6,180,120 
1,317,200 
124,475 
131,890 

-(4) 
67,925 
730,820 
37,260 
296,945 

-(4) 
24,535 

312,760 
-(4) 
-(4) 

316,430 
96,875 
27,375 
64,475 
384,795 
27,515 

-(4) 
580,660 

-(4) 
104,955(6) 
338,085 

... 
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aspects of real change cannot be measured désir de déclarer appartenir à un groupe parti-
from the census information. They require culier. Ces deux derniers aspects du changement 
monitoring and direct follow-up on the réel ne peuvent être mesurés k l'aide des données 
responses received, none of whieh was done. du reeensement. Ils nécessitent un contrôle et un 
The previous paragraph of this paper sug- suivi direct sur les réponses recueillies, ce qui 
gests that the impact of processing-indueed n'a pas été fait. Dans le précédent paragraphe, 
changes likewise cannot be measured. nous avons signalé que l'incidence des change­

ments imputables au dépouillement ne peut non 
plus être mesurée. 





SUMMARY SOMMAIRE 

The Census of Canada has always served as 
the nation's principal source of information 
on the ethnie composition and ethnie char­
aeteristics of the population, a population 
whieh has, in récent years, increased in 
ethnie and cultural diversity. This paper 
has presented 1981 Census information on 
thèse charaeteristics of the Canadian popu­
lation from the collection of ethnie origin 
statistics through processing to tabulation 
and output. It provides évidence that though 
processing may be complieated and complicat-
ing, it has had only a minimal effect at the 
Canada level of geography on the nature of 
ethnie origin statistics published from the 
census. The conclusion is that the data 
reflect the responses of personal ehoice 
provided by the population. Imputation of 
values was only necessary for the 2.3% of 
the population who failed to provide a 
response. Unfortunately, issues such as 
reasons for non-response, whether there was 
uneertainty in the minds of respondents 
regarding the type of answer required, and 
how any answers provided were arrived at, 
remain matters of conjecture. 

For the first time in a Canadian census, 
the question on "ethnieity" or "origins" or 
"roots" accepted multiple responses as valid 
and provided thèse as output for most eom­
binations of answers. Comparability of the 
1981 data with those from previous eensuses 
is to some degree affected by this aceep­
tanee of multiples and by élimination of the 
paternal ancestry constraint in place in the 
1971 and previous censuses. 

There was no cardinal rule linking ethnie 
origin responses to ethnocultural surrogates 
such as place of birth, language or reli­
gion. It was felt that too many questions 
(for whieh there were not always defensible 
answers) eould be raised as to whether thèse 
variables represent true or even reasonable 
predictors of ethnieity. In gênerai, what­
ever responses were provided were accepted 
as valid if they corresponded to entries in 
the census Population Code Bock. 

This paper notes that questions may also 
be raised about precisely what the 1981 
Census question on ethnie origin has 
measured; was it ancestry, was it the self-
identification concept, or was it some less 
than clear-eut combination of the two? It 
suggests that for some segments of the popu­
lation, one or more of thèse aspects of 
ethnieity, in varying degrees eould hâve 
been or may hâve been provided as a 
response. 

Au Canada, le recensement a toujours servi de 
principale source d'informations sur la composi­
tion et les caractéristiques ethniques de la 
population qui, dans les dernières années, a 
gagné en diversité culturelle et ethnique. Dans 
ce guide, nous avons présenté les données 
recueillies k ce titre, lors du recensement de 
1981, sous divers angles, soit la collecte et le 
dépouillement des données, le calcul et la publi­
cation des totalisations. Il est apparu que si le 
dépouillement peut être complexe et créer des 
complications au niveau géographique national, il 
n'a qu'un effet minimal sur la nature des statis­
tiques relatives à l'origine ethnique qui sont 
publiées à partir des résultats du recensement. 
On peut conclure que les données reflètent les 
réponses exprimées par la population. Des valeurs 
n'ont été imputées que dans 2.3?o des cas de non-
réponse. Malheureusement, certains points tels 
que les motifs de la non-réponse, k savoir si 
elle était due k l'incertitude quant au type de 
réponse requise, ou à la manière dont les recen­
sés en sont arrivés aux réponses qu'ils ont 
données, restent du domaine de la conjecture. 

Pour la première fois dans un recensement 
canadien, à la question sur "l'ethnie", "les 
origines" ou "les racines", on a accepté des 
réponses multiples et on s'est servi de la plu­
part des combinaisons de réponses fournies. La 
comparabilité des données de 1981 avec celles des 
renseignements antérieurs est jusqu'à un certain 
degré entamée par le fait que l'on ait accepté 
des réponses multiples et par la suppression de 
l'obligation de ne déclarer que l'ascendance 
paternelle, obligation imposée en 1971 et avant. 

Il n'y a pas eu de règle fondamentale pour 
établir le lien entre les réponses sur l'origine 
ethnique et les caractéristiques ethnoculturelles 
telles que lieu de naissance, la langue ou la 
religion. On a estimé que la valeur de ces varia­
bles en tant que variables explicatives, exactes 
ou même raisonnables, de l'origine ethnique pour­
rait soulever trop de questions pour lesquelles 
on ne disposerait pas toujours de réponses défen­
dables. En général, les réponses des recensés ont 
été acceptées telles quelles lorsqu'elles corres­
pondaient aux inscriptions du Cahier des codes -
population. 

Dans ce guide, nous faisons remarquer qu'on 
pourrait également s'interroger sur la portée 
exacte de la question relative à l'origine ethni­
que au recensement de 1981: visait-elle à mesurer 
l'ascendance, le concept de l'identification de 
soi ou une vague combinaison des deux? Nous pré­
sumons que pour certains segments de la popula­
tion et à des degrés divers, un ou plusieurs de 
ces aspects de l'origine ethnique auraient pu ou 
ont pu être fournis comme réponse. 
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Though our expérience in collecting data 
on ethnieity is now a century long, we con­
tinue to wrestle with the significance of 
ethnieity statistics and how best to measure 
the composition of the population from an 
ethnie perspective. Opinions, suggestions 
and recommendations on how to tackle the 
problems of ethnie origin measurement con­
tinue to vary tremendously. There seems to 
be, however, little doubt that ethnie origin 
data, despite any shortcomings therein, 
continue to be invaluable for profiling the 
multicultural character of Canada. With the 
growing interest in ethnieity and the ethnie 
fabric of Canada manifested over the past 
few years, it would appear that the chal­
lenge is even greater for stratégies whieh 
enhance the replicability of ethnieity in­
formation and contribute to any improvement 
in indieating more precisely the ethnie 
composition of the country. 

This User's Guide has looked at ethnie 
origin data in the census, from an internai 
vantage point, highlighting some aspects 
that may not be obvious to the casual user 
of thèse statistics. It is hoped that this 
approach would not only indicate the con-
straints relevant to data collection efforts 
on ethnieity but would also serve to stimu­
late thinking and discussion on future 
census efforts at refining our data collec­
tion mechanisms on what, to many observers 
ineluding experts, remains an elusive 
concept. 

Malgré notre expérience maintenant centenaire 
dans le domaine de la collecte de données sur 
l'origine ethnique, nous demeurons aux prises 
avec les problèmes que posent la signification 
des statistiques obtenues et la façon de mesurer 
adéquatement la composition de la population à 
cet égard. Les opinions, suggestions et recomman­
dations émises sur la façon de régler le problème 
de la mesure de l'origine ethnique continuent à 
varier considérablement. Toutefois, il est 
presque certain que les données sur l'origine 
ethnique, malgré quelques lacunes inhérentes, 
demeurent indispensables pour dresser le profil 
multiculturel du Canada. Devant l'intérêt crois­
sant manifesté au cours des derniers années pour 
les origines ethniques et la diversité de la 
population canadienne, il ressort que les straté­
gies destinées k renforcer la fonction répétitive 
des données sur l'origine ethnique et à approfon­
dir le degré de précision de la composition 
ethnique du pays poseront un défi encore plus 
grand. 

Dans ce Guide de l'utilisateur, nous avons 
considéré les données sur l'origine ethnique 
tirées du recensement, dans une perspective 
interne, en mettant en évidence certains aspects 
qui peuvent ne pas être manifestes à l'utilisa­
teur occasionnel de statistiques. Nous espérons 
que l'approche suivie n'aura pas seulement permis 
de signaler les contraintes propres à la collecte 
des données sur l'origine ethnique mais qu'elle 
servira également à stimuler la réflexion et la 
discussion sur les futures activités de recense­
ment en vue d'améliorer nos mécanismes de col­
lecte de données en rapport avec un concept qui 
demeure difficile à saisir, pour de nombreux 
observateurs y compris des spécialistes. 



Footnotes 

(1) The discussion in this paper follows the 
approach of the census in treating 
ethnieity, ethnie origin and ethnie 
group as synonymous and interchangeable 
measures of the same charaeteristics of 
the population. Though the question in 
the census refers to "ethnie group", the 
data published as output refer to 
"ethnie origin". 

(2) The contact between respondent and Cen­
sus Représentatives (primarily through 
the Téléphone Assistance Service, but 
also through "store-front" type assis­
tance services in a number of cities 
ineluding Toronto, Winnipeg, Ottawa-
Hull, Vancouver, Halifax and Montréal), 
provided the opportunity for some inter-
mediation by census staff who were 
familiar with what was generally re­
quired as an answer. 

(3) In every census, a certain number of 
persons do not respond to any question 
on the census schedule. This non-re­
sponse is also ineluded in the non-re­
sponse rates provided in Table 2. 

(4) Native peoples/native origins were in 
vogue during the 1981 Census; aboriginal 
peoples/aboriginal origins are now the 
preferred identifiers. For ail intents 
and purposes, they may be taken as being 
synonymous in this paper. 

(5) While this overall rate was deemed with­
in the bounds of aceeptability (White, 
1983), its significance for minority 
group analysis should not be downplayed 
or underestimated. Much of the imputa­
tion to correct for non-response oe-
curred from the two largest language 
strata (English and French). However, 
many persons who may be considered 
ethnie, cultural or visible minorities 
may hâve been located within thèse 
strata (because they reported English or 
Freneh as mother tongue) with the résul­
tant imputation of English or French as 
ethnie groups (see also Boxhill, 1984a, 
p. 14). 

(6) Readers should, however, take cognizance 
of the possibility of parents knowing 
that their ehildren identify with a 
group whieh cannot be considered their 
ancestral group. 

(7) In the 1971 Census, an optical sensing 
device (FOSDIC) was used for microfilm-
ing census questionnaires prier to 
further processing. If more than one 
response to the ethnie origin question 
was provided by respondents, the darkest 
mark was taken as the valid one and the 
other responses were disregarded. 
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Notes 

(1) L'analyse contenue dans le présent document 
suit l'approche du recensement qui traite les 
termes ethnie, origine ethnique et groupe 
ethnique comme des synonymes et des mesures 
interchangeables de mêmes caractéristiques de 
la population. Bien que la question posée au 
reeensement stipule "groupe ethnique", les 
données ont été publiées sous la rubrique 
"origine ethnique". 

(2) Le contact entre le recensé et le recenseur 
(principalement par le canal du Service 
auxiliaire téléphonique mais aussi par le 
Programme de centre d'aide dans plusieurs 
villes notamment Toronto, Winnipeg, Ottawa-
Hull, Vancouver, Halifax et Montréal) a 
offert l'occasion d'intervenir au personnel 
du recensement averti du type de réponse 
requise. 

(3) Dans tout recensement, un certain nombre de 
personnes ne répondent pas à une question 
quelconque prévue au recensement. Ces non-
réponses sont également incluses dans les 
taux de non-réponses présentés au tableau 2. 

(4) Les termes français qui correspondent à 
native peoples/native origins ou à aboriginal 
peoples/aboriginal origins sont : autochtones 
et origines autochtones. 

(5) Même si ce taux global a été estimé en deçà 
des limites acceptables (White, 1983), il ne 
faudrait pas minimiser ni sous-estimer son 
importance dans l'analyse des groupes minori­
taires. La majorité des imputations destinées 
k corriger les non-réponses ont visé les deux 
plus grandes strates linguistiques (anglais 
et français). Cependant, de nombreuses per­
sonnes qui pourraient être considérées comme 
des minorités ethniques, culturelles ou visi­
bles ont pu être classées dans ces strates 
(parce qu'elles ont déclaré l'anglais ou le 
français comme langue maternelle) et auront 
donc été comptées dans les groupes ethniques 
anglais ou français (voir également Boxhill, 
1984a, p. 14). 

(6) Il faut cependant signaler au lecteur la 
possibilité de cas où les parents savaient 
que leurs enfants s'identifiaient à un groupe 
qui ne peut être considéré comme leur groupe 
ancestral. 

(7) Au reeensement de 1971, on a utilisé un 
appareil de lecture optique (FOSDIC) pour 
microfilmer les questionnaires avant de pro­
céder aux autres étapes du dépouillement. Si 
à la question sur l'origine ethnique, le 
recensé avait fourni plus d'une réponse, on 
ne retenait que la réponse pour laquelle la 
coche était la plus foncée et on ne tenait 
pas compte des autres réponses. 





GLOSSARY GLOSSAIRE 

Edit and Imputation (E and I) Edit - The 
identification of data confliets such as 
contradictions and logically impossible 
situations. 

Imputation - The resolution of such con­
fliets by provision of acceptable values. 

Hot-deck imputation - The System of randomly 
imputing values from a group of donor 
records (hot-deck), the values of whieh 
will satisfy the edit rules. To structure 
this imputation For place of birth, citi­
zenship and immigration, donor and récipi­
ent records are required to hâve similar 
values on a number of pre-determined con-
straints such as âge, sex and family 
mother tongue. 

Contrôle et imputation (C et I) Contrôle - Mise 
en évidence des discordances dans les données 
telles que des contradictions ou des situations 
logiquement impossibles. 

Imputation - Résolution des situations contradic­
toires en attribuant des valeurs acceptables. 

Imputation par la méthode dite du "hot-deck" -
Système d'imputation aléatoire de valeurs 
tirées d'un groupe d'enregistrements donneurs 
(hot-deek), les valeurs ainsi obtenues satis­
faisant aux règles de contrôle. En vue de 
l'imputation du lieu de naissance, de la ci­
toyenneté et de l'immigration, on sélectionne 
les enregistrements donneurs de façon qu'ils 
possèdent des valeurs analogues k celles des 
enregistrements receveurs en ce qui a trait à 
un certain nombre de variables telles que 
l'âge, le sexe et la langue maternelle de la 
famille. 

Default Imputation - The System of imputa­
tion instituted for records whieh fail 
edits and for whieh acceptable values can­
not be obtained via the hot-deck method. 

Clean-up imputation - The System of imputa­
tion used to eliminate confliets remaining 
after hot-deck or default imputation. Such 
confliets resulted from a few minor situa­
tions whieh were not covered in the edit 
rule spécifications for processing place 
of birth, citizenship and immigration 
responses. 

Imputation par défaut - Système d'imputation ins­
titué pour les enregistrements qui ont été 
rejetés au contrôle et pour lesquels on ne peut 
obtenir de valeurs acceptables par la méthode 
dite du hot-deck. 

Imputation suite aux derniers rappels - Système 
d'imputation utilisé pour éliminer les incompa­
tibilités restantes après l'imputation dite du 
hot-deek ou par défaut. Il s'agit d'écarts 
provenant de situations mineures non couvertes 
par les spécifications de contrôle appliquées 
au dépouillement des réponses relatives au lieu 
de naissance, k la citoyenneté et à l'immigra­
tion . 

EALANG - Language désignation of the enu­
meration area; a derived variable summa-
rizing the language composition of the 
enumeration area. 

FAMTNG - Family mother tongue; a derived 
variable summarizing the language(s) re­
ported by family members. 

Inmates of institutions - Refers to rési­
dents of an "institutional" collective 
dwelling (such as an orphanage, prison or 
hospital), other than staff members and 
their familles. 

EALANG - Désignation de la langue du secteur de 
dénombrement; variable dérivée résumant la com­
position linguistique du secteur de dénombre­
ment . 

FAMTNG - Langue maternelle de la famille; varia­
ble dérivée résumant la (les) langue(s) dé-
clarée(s) par les membres de la famille. 

Pensionnaire d'institution - Résident d'une in­
stitution (logement collectif), telle qu'un 
orphelinat, une prison ou un hôpital, autre 
qu'un membre du personnel et sa famille. 





Appendix A Annexe A 

ETHNIC ORIGIN CONCEPTS IN VARIOUS CENSUSES 
OF CANADA 

1871: Racial origin - Use of enumerators to 
obtain responses from the population. 

1881: Identical to 1871. 

1891: Marginal inquiry into origins of the 
population; only aspect of relevance 
is provision of a count of persons of 
French ancestry. 

1901: Racial or tribal origin re-introdueed 
in the census; mixed origins recog­
nized and indieated for persons of 
mixed aboriginal and European ances­
try. Persons of other mixed ethnie 
ancestry had ethnie origin determined 
from father's side. 

1911: Racial or tribal origin, similar to 
1901, exeept that mixed aboriginal/ 
European ancestry now eliminated and 
ethnieity for thèse persons determined 
on the mother's side. Persons of other 
mixed ethnie ancestry to use paternal 
déterminant as in 1901. 

1921: Racial or tribal origin, similar to 
1911; spécifie prohibition of 
"Canadian" and "American" as ethnie 
origins. The words "Canadian" or 
"American" must not be used for this 
purpose (ethnieity) as they express 
"Nationality" or "Citizenship" but not 
a "Race or people". 

1931: Racial 
census. 

origins - As in previous 

1941: Similar to 1931, racial origin now 
defined for enumerators as indieating 
"descendants of a common ancestor", to 
be determined separately and dis-
tinctly from country of birth or 
nationality. 

1951: Origins of the population; word racial 
dropped from the inquiry and origin 
again defined for enumerators. The 
instructions to enumerators note that 
origin refers to the eultural group, 
sometimes erroneously called racial 
group, from whieh the person is de­
scended. Origin was to be determined 
primarily by language spoken by 

CONCEPTS DE L'ORIGINE ETHNIQUE UTILISES POUR LES 
DIVERS RECENSEMENTS DU CANADA 

1871: Origine raciale - Emploi de recenseurs pour 
recueillir les réponses auprès de la popu­
lation. 

1881: Identique à celui de 1871. 

1891: Question marginale sur les origines ethni­
ques de la population; le seul résultat 
significatif atteint est le nombre de 
personnes d'ascendance française. 

1901; Origine raciale ou tribale réintroduite 
dans le recensement; origine mixte reconnue 
et indiquée pour les personnes d'ascendance 
à la fois autochtone et européenne. Les 
personnes ayant une autre ascendance ethni­
que mixte devaient indiquer leur origine 
ethnique paternelle. 

1911: Origine raciale ou tribale, analogue à 
celle de 1901, à ceci près que l'ascendance 
mixte autochtone-européenne est éliminée et 
que, dans ce cas, l'origine ethnique est 
•déterminée par l'ascendance maternelle. 
Les personnes ayant une autre ascendance 
ethnique mixte devaient indiquer l'ascen­
dance paternelle comme en 1901. 

1921: Origine raciale ou tribale analogue au 
concept de 1911; interdiction d'indiquer 
des origines ethniques "canadiennes" et 
"américaines". "Les mots "canadien" ou 
"américain" ne doivent pas être utilisés k 
cette fin (origine ethnique) car ils expri­
ment la "nationalité" ou "la citoyenneté" 
mais non la "race." 

1931: Origine raciale, c'est-à-dire même concept 
qu'aux recensements antérieurs. 

1941: Concept analogue à celui de 1931, origine 
raciale maintenant définie par les besoins 
des recenseurs comme une indication "des 
descendants d'un ancêtre commun", qui doit 
être déterminée séparément et distinctement 
du pays de naissance ou de la nationalité. 

1951: Origine de la population; le mot "racial" 
est supprimé des questionnaires et l'ori­
gine est à nouveau définie pour les re­
censeurs. Dans les instructions aux 
recenseurs, il est précisé que l'origine 
s'applique au groupe culturel, parfois 
nommé par erreur groupe racial, dont 
descend la personne. L'origine devait 
d'abord être déterminée en fonction de la 
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respondent or his/her paternal ances­
tor, on first coming to this conti­
nent. If a person insisted on 
"Canadian" or "American" as an ethnie 
origin, this was accepted. 

1961: "To what ethnie or cultural group did 
you or your ancestor (on the maie 
side) belong on coming to this conti­
nent?" asked on census questionnaire. 
Language no longer a primary détermi­
nant of ethnie origin; aboriginal 
population identified as Band or 
Treaty Indians and Non-band or Non-
treaty Indians. 

langue parlée par le recensé ou son ancêtre 
paternel, à son arrivée sur ce continent. 
Si une personne insistait pour déclarer une 
origine ethnique "canadienne" ou "améri­
caine", sa réponse était acceptée. 

1961: Question du recensement: "à quel groupe 
ethnique ou culturel apparteniez-vous, vous 
ou votre ancêtre (paternel), à votre 
arrivée sur ce continent?". La langue n'est 
plus le premier déterminant de l'origine 
ethnique; la population autochtone est 
identifiée comme étant les Indiens visés 
par les traités ou appartenant à une bande 
et des Indiens n'appartenant pas à une 
bande ou non visés par les traités. 

1971: Same question as in 1961; however 
collection procédures saw the intro­
duction of self-enumeratioh to replace 
canvasser or census enumerator method 
of obtaining information on the ethnie 
composition of the Canadian popula­
tion. The following instructions for 
answering the ethnie origin question 
were eontained in the 1971 Census 
Instruction Booklet. 

1971: Même question qu'en 1961; cependant dans 
les procédures de collecte des données, on 
remarque l'introduction de 1'autodénombre­
ment, remplaçant l'interview ou le repré­
sentant du recensement, pour obtenir des 
données sur la composition ethnique de la 
population canadienne. Les instructions 
suivantes relatives à la question sur 
l'origine ethnique sont tirées du Livret 
d'instructions pour le recensement de 1971. 

15. To what ethnie or eultural group did you or your ancestor 
(on the maie side) belong on coming to this continent? 

0 
0 
0 
o 
o 
0 

English 
Freneh 
German 
Irish 
Italian 
Jewish 1 

O 

0 

0 

1 o 

Native Indian 
— Band 

Native Indian 
— Non-band 

Netherlands 
Norwegian 

o Polish 
O Seottish 
O Ukrainian 

other, write hère 

15. A quel groupe ethnique ou culturel appartenait votre ancêtre paternel 
(ou vous-même) à son arrivée sur le continent? 

O Indien nord-américain 

— Dans une bande 
O Indien nord-américain 

— Non dans une bande 
O Néerlandais 
O Norvégien 

O Anglais 
O Français 
O Allemand 
O Irlandais 
O Italien 
O Juif 

O Polonais 
O écossais 
O Ukrainien 

Autre, écrivez ici 

1981 1981 

26. To whieh ethnie or eultural group did you or vour ancestors belong 
• on first coming to this continent? 

ISee Guide for further information.) 

25 LUf^rench 

26 • English 

27 D Irish 

28 • Seottish 

29 CD German 

30 • Italian 
31 ! 1 Ukrainian 

32 • Dutch (Netherlands) 

33 0 Polish 
34 1 1 Jewish 

35 • Chinese 

-mL 
Other (specify) 

Native Peoples 

37 • Inuit 

38 CD Status or registered Indian 

39 CD Non^tatus Indian 

40 CD Métis 

1 

26. À quel groupe ethnique ou culturel apparteniez-vous, vous ou vos 
• ancêtres, à votre première arrivée sur ee continent? 

(Pour plus de renseignements, consultez le Guide.) 

2 5 CJ Français 

26 CD Anglais 
27 n Irlandais 

28 CD Écossais 

29 CD Allemand 

30 D Italien 

31 CD Ukrainien 

32 CD Hollandais (Néerlandais) 

33 CD Polonais 

34 Q j u i f 
35 CD Chinois 

-EÎ3L 
Autre (précisez) 

Autochtones 

37 • Inuit 
38 ( 1 Indien Inscrit 

39 LJ Indien non inscrit 

40 • Métis 

7] 

1981: Similar approach to that of 1971 
except that paternal ancestry con­
straint dropped and multiple responses 
were accepted; see section on histori­
cal comparability in this paper. 

1981: Méthode analogue à celle de 1971, k l'ex­
ception de la restriction à l'ascendance 
paternelle qui est supprimée et des ré­
ponses multiples qui sont acceptées; voir 
dans ce document la section sur la compara­
bilité des données chronologiques. 



Appendix B Annexe B 

CODING OF ETHNIC ORIGIN RESPONSES IN THE 
1981 CENSUS 

The following ethnie origins had distinct 
codes in the 1981 Census. Ail other reported 
origins were assigned to one of thèse ori­
gins during the coding opération. Thus, for 
example, a reported origin of Jamaican was 
coded to Caribbean and Cornish to Other 
British. Ail ethnie origins in this appendix 
as well as those in Appendix D may be re­
trieved from the 1981 Census_ Data Base. It 
is not possible to obtain counts for groups 
other than those eontained in this list. 

CODAGE DES RÉPONSES A LA QUESTION SUR L'ORIGINE 
ETHNIQUE, RECENSEMENT DE 1981 

Au recensement de 1981, les origines ethniques 
suivantes avaient des codes distincts. Toutes les 
autres origines ethniques déclarées ont été at­
tribuées à l'une de celles-ci lors du codage. Par 
exemple, la réponse "Jamaïcain" a été codée 
"Antillais" et "Cornouaillais", "Autre Britanni­
que". Toutes les origines ethniques énoncées dans 
cette annexe ainsi que celles de l'annexe D peu­
vent être tirées de la base des données du recen­
sement de 1981. Il est impossible d'obtenir le 
nombre de membres de groupes autres que ceux qui 
sont listés ci-après. 

Single Origins - Origines uniques 

African Black - Noir d'Afrique 
Albanian - Albanais 
American - Américain 
Amerindian, n.i.e. - Amérindien, n.e.a. 
Argentinian - Argentin 
Armenian - Arménien 
Asian Arab - Arabe asiatique 
Austrian - Autrichien 

Bangladeshi 
Belgian - Belge 
Bengali 
Brazilian - Brésilien 
British, n.i.e. - Britannique, n.e.a. 
Bulgarian - Bulgare 
Burmese - Birman 
Byelorussian - Biélorusse 

Cambodian - Cambodgien 
Canadian - Canadien 
Canadian Black - Canadien de race noire 
Caribbean - Antillais 
Chilean - Chilien 
Chinese - Chinois 
Croatian - Croate 
Cuban - Cubain 
Czech - Tchèque 
Czechoslovakian - Tchécoslovaque 

Danish - Danois 
Dutch - Hollandais (Néerlandais) 

Ecuadorian - Equatorien 
Egyptian - Egyptien 
English - Anglais 
Estonian - Estonien 

Fijian - Fidjien 
Finnish - Finlandais 
French - Français 

German - Allemand 
Greek - Grec 
Gujarati - Gujérat 

Haitian - Haïtien 
Hungarian - Hongrois 

Icelandic - Islandais 
Indian, n.i.e. - Indien, n.e.a. 
Indo-Pakistani, n.i.e. - Indo-pakistanais, n.e.a. 
Indonesian - Indonésien 
Inuit 
Iranian - Iranien 
Irish - Irlandais 
Israeli - Israélien 
Italian - Italien 

Japanese - Japonais 
Jewish - Juif 

Korean - Coréen 

Laotien - Laotien 
Latvian - Letton 
Lebanese - Libanais 
Lithuanian - Lithuanien 
Luxembourg - Luxembourgeois 

Macedonian - Macédonien 
Malay - Malais 
Maltese - Maltais 
Métis 
Mexican - Mexicain 

Non-status Indian - Indien non inscrit 
North African Arab - Arabe nord-africain 
Norwegian - Norvégien 

Other - Autres 
Other African - Autre Africain 
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Single Origins - Coneluded - Origines 
uniques - fin 

Other Balkans - Autre Balkan 
Other Black - Autre Noir 
Other British - Autre Britannique 
Other Commonwealth - Autre pays du 

Commonwealth 
Other European - Autre Européen 
Other Far East Asian - Autre Asiatique 
d'Extrême-Orient 

Other Latin-American - Autre Latino-américain 
Other Pakistani-Bangladeshi - Autre 

Pakistanais-Bangladeshi 

Scandinavian, n.i.e. - Scandinave, n.e.a. 
Seottish - Ecossais 
Serbian - Serbe 
Singhalese - Cingalais 
Slovak - Slovaque 
Slovenian - Slovène 
Spanish - Espagnol 
Sri Lanka 
Status or registered Indian - Indien inscrit 
Swedish - Suédois 
Swiss - Suisse 
Syrian - Syrien 

Pakistani - Pakistanais 
Palestinien - Palestinien 
Peruvian - Péruvien 
Philippine - Philippin 
Polish - Polonais 
Polynesian - Polynésien 
Portuguese - Portugais 
Punjabi - Pendjabi 

Québécois, Acadian, Franco-Ontarian, etc. -
Québécois, Acadien, Franeo-Ontarien, etc. 

Romanian 
Russian -

- Roumain 
.Russe 

Tamil - Tamoul 
Thai 
Turkish - Turc 

Ukrainian - Ukrainien 

Vietnamese - Vietnamien 

Welsh - Gallois 

Yugoslavian, n.i.e. - Yougoslave, n.e.a. 



Appendix C 

ABORIGINAL MOTHER TONGUES ON THE 1981 CENSUS DATA BASE 

Annexe C 

LANGUES MATERNELLES AUTOCHTONES DANS LA BASE DE DONNÉES DU RECENSEMENT DE 1981 

Algonkian languages - Langues algonquiennes 

Crée - Cri 

Ojibway 

Other Algonkian - Autres langues algonquiennes 

Athapaskan languages - Langues athapascanes 

Haida languages - Langues haïdas 

Iroquoian languages - Langues iroquoiennes 

Kutenaian languages - Langues kootenayennes 

Salishan languages - Langues salishennes 

Siouan languages - Langues siouennes 

Tlingit languages - Langues tlingites 

Tsimshian languages - Langues tsimshennes 

Wakashan languages - Langues wakashennes 

Inuktitut 

Other Indian languages - Autres langues indiennes 





Appendix D 

MULTIPLE ETHNIC ORIGINS ON THE 1981 CENSUS DATA BASE 

Annexe D 

ORIGINES ETHNIQUES MULTIPLES DANS LA BASE DE DONNÉES DU RECENSEMENT DE 1981 

European Multiples - Origines européennes multiples 

French/German - Français/Allemand 
French/Italian - Français/Italien 
French/LIkrainian - Français/Ukrainien 
French/Dutcli - Français/Hollandais (Néerlandais) 
French/Polish - Français/Polonais 
French/Jewish - Français/Juif 
French/European - Français/Européen 
French/West European - Français/Européen occidental 
French/European/Jewish - Français/Européen/3uif 
French/East European - Français/Européen oriental 
French/Central European - Français/Européen central 
French/South European - Français/Européen méridional 
French/North European - Français/Européen septentrional 
French/Britlsh/European - Français/Britannique/Européen 
French/British/West European - Français/Britannique/Européen 
occidental 

French/British/East European - Français/Britannique/Européen 
oriental 

French/Brltish/South European - Français/Britannique/Euro­
péen méridional 

French/British/European/Jewish - Français/Britannique/Euro-
péen/Ouif 

French/British/Central European - Français/Britannique/Euro­
péen central 

French/British/North European - Français/Britannique/Euro­
péen septentrional 

British/German - Britannique/Allemand 
British/Italian - Britannique/Italien 
British/Ukrainian - Britannique/Ukrainien 
British/Dutch - Britannique/Hollandais (Néerlandais) 
British/Polish - Britannique/Polonais 
British/3ewish - Britannique/Juif 
British/European - Britannique/Européen 

British/West European - Britannique/Européen occidental 
Britlsh/European/Gewish - Britannique/Européen/Juif 
Brltish/East European - Britannique/Européen oriental 
British/Central European - Britannique/Européen central 
Brltish/South European - Britannique/Européen méridional 
British/North European - Britannique/Européen septentrional 
European/Jewish - Européen/Juif 

Non-European Multiples - Origines multiples non européennes 

Inuit/Asian - Inuit/Asiatique 
Inuit/Black - Inuit/Noir 
Inuit/other American - Inuit/Autre Américain 

Status/Asian - Indien inscrit/Asiatique 
Status/Black - Indien inscrit/Noir 
Status/other ,Amerlcan - Indien inscrit/Autre Américain 
Status/other - Indien inscrit/Autres 

Non-status/Asian - Indien non inscrit/Asiatique 
Non-status/Black - Indien non inscrit/Noir 
Non-status/other American - Indien non inscrit/Autre 

Américain 
Non-status/other - Indien non inscrit/Autres 

Métis/Asian - Métis/Asiatique 
Mètis/Black - Métis/Noir 
Métis/other American - Métis/Autre Américain 
Métis/other - Métis/Autres 

European and Non-European Combinations - Combinaisons 
d'origines européenne et non européenne 

European/Far East Asian - Européen/Asiatique d'Extrême-
Orient 

European/Asian/Other - Européen/Asiatique/Autres 
European/Black - Européen/Noir 
European/Other American - Européen/Autre Américain 
Jewish/European/Western Asian - 3uif/Européen/Asiatique 
occidental 

3ewish/European/Indo-Pakistani - 3uif/Européen/Indo-pakis-
tanais 

Jewish/European/Far East Asian - 3uif/Européen/Asiatlque 
d'Extrême-Orient 

Oewish/European/Asian/Other - 3uif/Européen/Asiatique/Autres 
Oewish/European/Black - 3uif/Européen/Noir 
3ewish/European/Dther American - 3uif/Européen/Autre Améri­
cain 

European/Indo-Pakistani - Européen/Indo-pakistanais 
European/Western Asia - Européen/Asiatique occidental 

French/Southeast Asian/European - Français/Asiatique du Sud-
Est/Européen 

French/West Asian - Français/Asiatique occidental 
French/Indo-Pakistani - Français/lndo-pakistanais 
French/Far East Asian - Français/Asiatique d'Extrême-Orient 
French/Asian/Other - Français/Asiatique/Autres 
French/Black - Français/Noir 
French/Other American - Français/Autre Américain 
French/Inuit - Français/Inuit 
French/Status - Français/Indien inscrit 
French/Non-status - Français/Indien non inscrit 
French/Métis - Français/Métis 
French/British/Southeast Asian/European - Français/Britan­
nique/Asiatique du Sud-Est/Européen 

French/British/West Asian - Français/Britannique/Asiatique 
occidental 

French/Br Itish/Indo-Paklstani - Français/Britannique/Indo-
paklstanais 

French/Brltish/Far East Asian - Français/Britannique/Asia­
tique d'Extrême-Orient 

French/British/Asian/Other - Français/Britannique/Asia­
tique/Autres 

French/British/Black - Français/Britannique/Noir 
French/Britlsh/Other American - Français/Britannique/Autre 
Américain 

French/British/Inuit - Françals/Britannique/Inuit 
French/British/Status - Français/Britannique/Indien inscrit 
French/Britlsh/Non-status - Français/Britannique/Indien non 
inscrit 

French/British/Métis - Françals/Britannique/Métls 
French/Status/European - Français/Indien inscrit/Européen 
French/Status/West European - Français/Indien inscrit/Euro­
péen occidental 

French/Status/East European - Français/Indien inscrit/Euro­
péen oriental 

French/Status/South European - Français/Indien inscrit/Euro­
péen méridional 

French/Status/European/3ewish - Français/Indien inscrit/ 
Européen/3uif 

French/Non-status/European - Français/Indien non inscrit/ 
Européen 

French/Non-status/West European - Français/Indien non ins­
crit/Européen occidental 

French/Non-status/East European - Français/Indien non ins­
crit/Européen oriental 

French/Non-status/South European - Français/Indien non 
inscrit/Européen méridional 

French/Métis/European - Français/Métis/Européen 
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European and Non-European Combinations - Continued - Combi­
naisons d'origines européenne et non européenne - suite 

French/Métis/West European - Français/Métis/Européen occi­
dental 

French/Métis/East European - Français/Métis/Européen 
oriental 

French/Métis/South European - Français/Métis/Européen méri­
dional 

French/Inuit/Central European - Français/Inuit/Européen 

central 
French/Status/Central European - Français/Indien inscrit/ 
Européen central 

French/Non-status/Central European - Français/Indien non 
inscrit/Européen central 

French/Métis/Central European - Français/Métis/Européen 
central 

French/European/Asian - Français/Européen/Asiatique 
French/European/Black - Français/Européen/Noir 
French/European/Other American - Français/Européen/Autre 
Américain 

French/European/3ewish/Asian - Français/Européen/3uif/ 
Asiatique 

French/European/3ewish/Black - Français/Européen/3uif/Noir 
French/European/3ewish/0ther American - Français/Européen/ 
3uif/Autre Américain 

French/lnuit/North European - Français/Inult/Européen 
septentrional 

French/Inuit/Black - Français/Inuit/Noir 
French/Status/Southeast Asian/European - Français/Indien 

inscrit/Asiatique du Sud-Est/Européen 
French/Status/North European - Français/Indien inscrit/Euro­
péen septentrional 

French/Status/Asian - Français/Indien inscrit/Asiatique 
French/Status/Black - Français/Indien inscrit/Noir 
French/Non-status/North European - Français/Indien non ins­
crit/Européen septentrional 

French/Non-status/Asian - Français/Indien non inscrit/ 

Asiatique 
French/Non-status/Black - Français/Indien non inscrit/Noir 
French/Non-status/Other American - Français/Indien non ins­
crit/Autre Américain 
French/Métis/Southeast Asian/European - Français/Métis/Asia­
tique du Sud-Est/Européen 

French/Métis/North European - Français/Métis/Européen sep­
tentrional 

French/Métis/Asian - Français/Métis/Asiatique 
French/Métis/Black - Français/MetIs/Noir 
French/Métis/Other American - Français/Métis/Autre Américain 
French/British/European/Asian - Français/Britannique/Euro­
péen/Asiatique 

French/British/European/Black - Français/Britannique/Euro­
péen/Noir 

French/British/European/Other American - Français/Britan­
nique/Européen/Autre Américain 

French/British/European/3ewish/Asian - Français/Britannique/ 

Européen/3uiF/Asiatique 
French/British/European/3ewish/81ack - Français/Britannique/ 
Européen/3uif/Noir 

French/British/European/3ewish/0ther American - Français/ 
Britannique/Européen/3uif/Autre Américain 

French/British/Inuit/Black - Français/Britannique/Inuit/ 

Noir 
French/British/Inuit/Other American - Français/Britannique/ 

Inuit/Autre Américain 
French/British/Status/Asian - Français/Britannique/Indien 
inscrit/Asiatique 

French/British/Status/Black - Français/Britannique/Indien 

inscrit/Noir 
French/British/Status/Other American - Français/Britannique/ 

Indien inscrit/Autre Américain 
French/British/Non-status/Asian - Français/Brltannique/Indien 

non inscrit/Asiatique 
French/Britlsh/Non-status/Black - Français/Britannique/Indien 

non inscrit/Noir 
French/BrItish/Non-status/Other American - Français/Britan­
nique/Indien non inscrit/Autre Américain 

French/British/Métis/Asian - Français/Britannique/Métis/ 
Asiatique 

French/British/Métls/Black - Français/Britannique/Métls/Noir 
French/British/Métis/Other American - Français/Britannique/ 
Métis/Autre Américain 

French/Status/European/Asian - Français/Indien inscrit/Euro­
péen/Asiatique 

French/Status/European/Other American - Français/Indien ins­
crit/Européen/Autre Américain 

French/Non-status/European/Asian - Français/Indien non ins­
crit/Européen/Asiatique 

French/Non-status/European/Black - Français/Indien non ins-
cr it/Européen/Noir 

French/Non-status/European/3ewish/Asian - Français/Indien non 
inscrit/Européen/3uif/Asiatique 

French/Métls/European/Asian - Français/Métis/Européen/Asia­
tique 

French/Other - Français/Autres 
French/British/Other - Français/Britannique/Autres 
French/European/Other - Français/Européen/Autres 
French/British/European/Other - Français/Britannique/Euro­
péen/Autres 

French/British/European/3ewish/0ther - Français/Britannique/ 
Européen/3uif/Autres 

French/British/Inuit/Other - Français/Britannique/Inuit/ 
Autres 

French/British/Status/Other - Français/Britannique/Indien 
inscrit/Autres 

French/British/Non-status/Other - Français/Britannique/Indien 
non inscrit/Autres 

French/British/Métis/Other - Français/Britannique/Métis/ 
Autres 

British/Southeast Asian/European - Britannique/Asiatique du 
Sud-Est/Européen 

Brltish/West Asian - Britannique/Asiatique occidental 
Brltish/Indo-Pakistani - Britannique/Indo-pakistanals 
British/Far East Asian - Britannique/Asiatique d'Extrême-
Orient 

British/Asian/Other - Britannique/Asiatique/Autres 
British/Black - Britannique/Noir 
Brltish/Other American - Britannique/Autre Américain 
British/Inuit - Britannique/Inuit 
British/Status - Britannique/Indien Inscrit 
British/Non-status - Britannique/Indien non inscrit 
British/Métis - Britannique/Métis 
British/Inuit/European - Britannique/Inuit/Européen 
British/Inuit/West European - Brltannique/Inult/Européen 

occidental 
British/Status/European - Britannique/Indien inscrit/ 
Européen 

British/Status/West European - Britannique/Indien inscrit/ 
Européen occidental 

Britlsh/Status/South European - Britannique/Indien Inscrit/ 
Européen méridional 

British/Status/East European - Britannique/Indien inscrit/ 
Européen oriental 

British/Status/European/3ewish - Britannique/Indien Inscrit/ 
Européen/3uif 

3ritish/Non-status/European - Britannique/Indien non inscrit/ 

Européen 
British/Non-status/West European - Britannique/Indien non 

inscrit/Européen occidental 
British/Non-status/South European - Britannique/Indien non 

inscrit/Européen méridional 
British/Non-status/East European - Britannique/Indien non 

inscrit/Européen oriental 
British/Non-status/European/3ewish - Britannique/Indien non 

inscrit/Européen/Juif 
British/Métis/European - Britannique/Métis/Européen 
British/Métis/West European - Brltannique/Métis/Européen 

occidental 
British/Métis/South European - Britannique/Métis/Européen 

méridional 
British/Métls/East European - BrItannique/Métls/Européen 

oriental 
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Brltish/Métls/European/3ewish - Britannique/Métls/Européen/ 
3ulf 

Britlsh/Inuit/Central European - Britannique/Inuit/Européen 
central 

BrItish/Status/Central European - Britannique/Indien inscrit/ 
Européen central 

British/Non-status/Central European - Britannique/Indien non 
inscrit/Européen central 

British/Métis/Central European - Britannique/Métis/Européen 
central 

British/French/European/Inuit - Britannique/Français/Euro-
péen/Inuit 

Br ltish/French/3ewish/Inuit - Britannique/Français/3uif/Inuit 
British/French/European/Status - Britannique/Français/Euro­
péen/Indien inscrit 

British/French/3ewish/Status - Britannique/Français/3uif/ 
Indien inscrit 

BrItish/French/European/Non-status - Britannique/Français/ 
Européen/Indien non inscrit 

Brltish/French/3ewish/Non-status - Brltannique/Français/3uif/ 
Indien non inscrit 

Brltish/French/European/Métis - Britannique/Français/Euro­
péen/Métis 

Brltish/French/3ewish/Métis - Britannique/Français/3uif/Méti8 
British/Inuit/North European - Britannique/Inuit/Européen 
septentrional 

British/Inuit/Asian - Britannique/Inuit/Asiatlque 
British/Status/North European - Britannique/Indien inscrit/ 
Européen septentrional 

British/Status/Asiàn - Britannique/Indien inscrit/Asiatique 
British/Status/Black - Britannique/Indien inscrit/Noir 
British/Qther American - Britannique/Autre Américain 
Brltish/Non-status/Southeast Asian/European - Britannique/ 
Indien non inscrit/Asiatique du Sud-Est/Européen 

British/Non-status/North European - Britannique/Indien non 
inscrit/Européen septentrional 

British/Non-status/Asian - Britannique/Indien non inscrit/ 
Asiatique 

Brltish/Non-status/Black - Britannique/Indien non inscrit/ 
Noir 

British/Non-status/Other American - Britannique/Indien non 
inscrit/Autre Américain 

British/Métis/Southeast Asian/European - Britannique/Métis/ 
Asiatique du Sud-Est/Européen 

British/Métis/North European - Britannique/Métis/Européen 
septentrional 

British/Métls/Asian - Britannique/Métis/Asiatique 
British/Métis/Black - Britannique/Métis/Noir 
British/Métis/Other American - Britannique/Métis/Autre 
Américain 

BrItish/European/Asian - Britannique/Européen/Asiatique 
British/European/Black - Srltannique/Européen/Noir 
British/European/Other American - Britannique/Européen/Autre 
Américain 

British/European/3ewish/Asian - Britannique/Européen/3uif/ 
Asiatique 

British/European/3ewish/Black - Britannique/Européen/3uif/ 
Noir 

British/European/3ewish/0ther American - Britannique/Euro-
péen/3uif/Autre Américain 

British/Status/European/Black - Britannique/Indien inscrit/ 
Européen/Noir 

British/Status/European/Other American - Britannique/Indien 
inscrit/Européen/Autre Américain 

British/Status/European/3ewish/Asian - Britannique/Indien 
inscrit/Européen/3uif/Asiatique 

British/Non-status/European/Asian - Britannique/Indien non 
inscrit/Européen/Asiatique 

British/Non-status/European/Black - Britannique/Indien non 
inscrit/Européen/Noir 

British/Non-status/European/Other American - Britannique/ 
Indien non inscrit/Européen/Autre Américain 

British/Métis/European/Asian - Britannique/Métis/Européen/ 
Asiatique 

British/Métis/European/Black - Britannique/Métis/Européen/ 
Noir 

British/Métis/European/Other American - Britannique/Métis/ 
Européen/Autre américain 

British/French/European/Inuit/3ewish/Asian - Britannique/ 
Français/Européen/Inuit/3uif/Asiatique 

Britlsh/French/European/Inuit/3ewish/0ther American - Britan-
nique/Français/Européen/Inuit/3uif/Autre Américain 

Brltish/French/European/Status/Asian - Britannique/Français/ 
Européen/Indien inscrit/Asiatique 

British/French/European/Status/Black - Britannique/Français/ 
Européen/Indien inscrit/Noir 

Britlsh/French/European/Status/Other American - Britannique/ 
Français/Européen/Indien inscrit/Autre Américain 

British/French/European/Status/3ewish/Asian - Britannique/ 
Français/Européen/Indien inscrit/3uif/Asiatique 

British/French/European/Status/3ewish/0ther American - Bri­
tannique/Français/Européen/Indien inscrit/luif/Autre 
Américain 

British/French/European/Non-status/Asian - Britannique/ 
Français/Européen/Indien non inscrit/Asiatique 

British/French/European/Non-status/Black - Britannique/ 
Français/Européen/Indien non inscrit/Noir 

British/French/European/Non-status/Other American - Britan­
nique/Français/Européen/Indien non inscrit/Autre Américain 

British/French/European/Non-status/3ewish/Asian - Britanni­
que/Français/Européen/Indien non inscrlt/Ouif/Asiatlque 

Brltish/French/European/Non-status/3ewish/0ther American -
Britannique/Françals/Européen/Indlen non inscrit/3uif/Autre 
Américain 

British/French/European/Métis/Black - Britannique/Français/ 
Européen/Métis/Noir 

British/French/European/Métis/Other American - Britannique/ 
Français/Européen/Métis/Autre Américain 
British/French/European/Métis/Jewish/Asian - Britannique/ 
Français/Européen/Métis/3uif/Asiatique 

British/French/European/Métis/3ewish/Black - Britannique/ 
Français/Européen/Métls/3uif/Noir 

British/French/European/Métis/3ewish/0ther American - Britan­
nique/F rançais/Européen/Métis/3uif /Autre Américain 

British/Other - Britannique/Autres 
British/European/Other - Britannique/Européen/Autres 
British/European/3ewish/0ther - Britannique/Européen/3uif/ 
Autres 

British/Status/Other - Britannique/Indien inscrit/Autres 
British/Non-status/Other - Britannique/Indien non inscrit/ 
Autres 

British/Métis/Other - Britannique/Métis/Autres 
British/Status/European/Other - Britannique/Indien inscrit/ 
Européen/Autres 

British/Non-status/European/Other - Britannique/Indien non 
inscrit/Européen/Autres 

European/Other - Européen/Autres 
European/3ewish/0ther - Européen/3uif/Autres 

Inuit/European - Inuit/Européen 
Inuit/West European - Inuit/Européen occidental 
Inuit/South European - Inuit/Européen méridional 
Inuit/East European - Inuit/Européen oriental 
Inuit/European/3ewish - Inuit/Européen/3uif 
Inuit/Southeast Asian/European - Inuit/Asiatique du Sud-Est 

/Européen 
Inuit/North European - Inuit/Européen septentrional 
Inuit/European/Black - Inuit/Européen/Noir 
Inuit/European/Other American - Inuit/Européen/Autre 
Américain 

Status/European - Indien inscrit/Européen 
Status/West European - Indien inscrit/Européen occidental 
Status/South European - Indien inscrit/Européen méridional 
Status/East European - Indien inscrit/Européen oriental 
Status/European/3ewish - Indien inscrit/Européen/3uif 
Status/Southeast Asian/European - Indien inscrit/Asiatique 
du Sud-Est/Européen 
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European and Non-European Combinations - Coneluded - Combi-
naisons d'origines européenne et non européenne fin 

Status/North European - Indien inscrit/Européen septentrional 

Métis/European - Métis/Européen 
Métis/West European - Métis/Européen occidental 
Métis/South European - Métis/Européen méridional 
Métis/East European - Métis/Européen oriental 
Métis/European/3ewish - Métis/Européen/3uif 
Métis/Southeast Asian/European - Métis/Asiatique du Sud-Est/ 
j Européen 

Métis/North European - Métis/Européen septentrional 
Métis/European/Black - Métis/Européen/Noir 
Métis/European/Other American - Métis/Européen/Autre 
Américain 

Non-status/European - Indien non inscrit/Européen 
Non-status/West European - Indien non inscrit/Européen 

occidental 
Non-status/South European - Indien non inscrit/Européen 
méridional 

Non-status/East European - Indien non inscrit/Européen 
oriental 

Non-status/European/3ewish - Indien non inscrlt/Européen/3uif 
Non-status/Southeast Asian/European - Indien non inscrit/ 

Asiatique du Sud-Est/Européen 
Non-status/North European - Indien non inscrit/Européen 

septentrional 
Non-status/European/Black - Indien non inscrit/Européen/ 
Noir 

Non-status/European/Other American - Indien non inscrit/ 
Européen/Autre Américain 

Inuit/Central European - Inuit/Européen central 

Status/Central European - Indien inscrit/Européen central 
Non-status/Central European - Indien non inscrit/Européen 
central 

Métis/Central European - Métis/Européen central 



Appendix E Annexe E 

INSTRUCTIONS FOR ANSWERING THE MOTHER TONGUE 
AND RELIGION QUESTIONS, 1981 CENSUS 

INSTRUCTIONS POUR RÉPONDRE AUX QUESTIONS SUR LA 
LANGUE MATERNELLE ET LA RELIGION, RECENSEMENT 
DE 1981 

6. What is the language you first 
, learned in childhood end still 

understand? 

Mark one box only 

57 • English 

58 • French 

59 • German 

60 [ U Italian 

61 d l Ukrainian 

L J 
Other (specifvl 

6. Quelle est la langue que vous 
, avez apprise en premier lieu 

dans votre enfance et que 
vous comprenez encore? 

Cochez une seule case 

57 n Anglais 

58 n Français 

59 • Allemand 

60 n Italien 

61 n Ukrainien 

DL Autre (précisez) 

Question 6 
You must still understand the language you report in this question. For infants, 
report the FIRST language they are or will be learning. 

Question 6 
Vous devez encore comprendre la langue que vous avez indiquée dans cette 
question. Dans le cas des bébés, indiquez la première langue qui leur est 
montrée ou qu'ils apprendront. 

27. What is your religion? 

I\4ark one box only 

Al n Roman Catholic 

42 • United Church 

43 n Anglican 
44 1 ! Presbyterian 

45 1 1 Lutheran 

46 • Baptist 
47 L J Greek Orthodox 

48 n Jewish 

49 dlUkrainian Catholic 

50 O Pentecostal 

51 L l l Jehovah's Witnesses 

52 1 ! Mennonite 
5 3 1 ISalvation Army 

54 • Islam 
5 5 L J No religion 

" C D L 
Other (specify) 

1 

27. Quelle est votre religion? 
• 

Cochez une seule case 

41 n Catholique romaine 
A2 n Église unie 

43 d ] Anglicane 
44 n Presbytérienne 
45 C J Luthérienne 
46 • Baptiste 
47 i 1 Grecque orthodoxe 
48 • Juive 

49 n Catholique ukrainienne 
50 • PentecÔtiste 
5 1 \_i Témoins de Jéhovah 

52 D Mennonite 
5 3 • Armée du Salut 
54 • Islam 
55 I ) Aucune religion 

-ml J 
Autre (précisez) 

Question 27 
Report a spécifie dénomination, if possible, even if you are not an active 
member of this dénomination. For infants and young ehildren, report the 
religion in whlch they are being brought up. 

Question 27 
Dans la mesure du possible, indiquez une confession religieuse précise, 
même si vous n'êtes pas pratiquant. Pour les bébés et les jeunes enfants, 
indiquez la religion dans laquelle ils sont élevés. 





Appendix F 

1981 CENSUS PRODUCTS WITH STATISTICS ON 
ETHNIC ORIGIN, OR ON OTHER CHARACTERISTICS 
OF THE POPULATION DP CANADA, BY ETHNIC 
ORIGIN 

Annexe F 

PRODUITS DU RECENSEMENT DE 1981 AVEC LES STATIS­
TIQUES SUR L'ORIGINE ETHNIQUE OU SUR D'AUTRES 
CARACTERISTIQUES DE LA POPULATION DU CANADA, 
SELON L'ORIGINE ETHNIQUE 

Print Products Produits imprimés 

Volume 1 : National Séries 

Population - Sample Data 

Catalogue 92-911 Ethnie Origin 

Table 1: Population by Ethnie Origin and 
Sex, for Canada and Provinces, 
1981 

Volume 1: Série nationale 

Population - échantillon 

N° 92-911 au catalogue Origine ethnique 

Tableau 1: Population selon l'origine ethnique 
et le sexe, Canada et provinces, 1981 

Table 2: Population by Seleeted Ethnie 
Origins and Sex, for Canada and 
Provinces, Urban Size Groups, 
Rural Non-farm and Rural Farm, 
1981 

Tableau 2: Population selon certaines origines 
ethniques et le sexe, Canada et 
provinces, régions urbaines par 
groupe de taille et régions rurales 
non agricoles et rurales agricoles, 
1981 

Table 3: Population by Seleeted Ethnie Ori­
gins and Sex, Showing Age Groups, 
for Canada and Provinces, Urban 
and Rural, 1981 

Table 4: Population by Seleeted Ethnie 
Origins, Mother Tongue and Sex, 
Showing Officiai Language and Home 
Language, for Canada and Prov­
inces, 1981 

Table 5: Population by Seleeted Ethnie Ori­
gins and Sex, Showing Spécifie 
Religions, for Canada, Urban and 
Rural, 1981 

Tableau 3: Population selon certaines origines 
ethniques et le sexe, par groupe 
d'âge, Canada et provinces, régions 
urbaines et rurales 1981 

Tableau 4: Population selon certaines origines 
ethniques, la langue maternelle et le 
sexe, par langue officielle et langue 
parlée k la maison, Canada et pro­
vinces, 1981 

Tableau 5: Population selon certaines origines 
ethniques et le sexe, par certaines 
religions, Canada, régions urbaines 
et rurales, 1981 

Catalogue 92-906 Nuptiality and Fertility 

Table 10: Women Ever Married by Age Groups, 
Ethnie Origin and Number of Chil-
dren Ever Born, for Canada, 1981 

N° 92-906 au catalogue Nuptialité et fécondité 

Tableau 10: Femmes non célibataires selon le 
groupe d'âge, l'origine ethnique et 
le nombre d'enfants mis au monde, 
Canada, 1981 

Catalogue 92-915 Labour Force Activity 

Table 2: Labour Force Activity of Popula­
tion 15 Years and Over, by Sex, 
Period of Immigration, Ethnie 
Origin, Officiai Language and 
Mother Tongue, for Canada and 
Provinces, 1981 

N° 92-915 au catalogue Activité 

Tableau 2: Activité de la population de 15 ans 
et plus selon le sexe, la période 
d'immigration, l'origine ethnique, la 
langue officielle et la langue mater­
nelle, Canada et provinces, 1981 
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Catalogue 92-918 Labour Force - Occupation 
by Cultural Charaeteristics 

Table 1: Labour Force 15 Years and Over by 
Detailed Occupation and Sex, 
Showing (a) Place of Birth, 
(b) Ethnie Origin, (c) Period of 
Immigration and (d) Mother Tongue, 
for Canada, 1981 

Table 2: Labour Force 15 Years and Over by 
Occupation Major Groups, Seleeted 
Minor Groups and Sex, Showing 
(a) Place of Birth, (b) Ethnie 
Origin, (e) Period of Immigration 
and (d) Mother Tongue, for Prov­
inces, 1981 

N 92-918 au catalogue Population active - Pro­
fession selon les caractéristiques culturelles 

Tableau 1: Population active de 15 ans et plus 
selon la profession et le sexe par 
a) lieu de naissance, b) origine 
ethnique, c) période d'immigration et 
d) langue maternelle, Canada, 1981 

Tableau 2: Population active de 15 ans et plus 
selon le grand groupe professionnel, 
certains sous-groupes et le sexe, par 
a) lieu de naissance, b) origine 
ethnique, c) période d'immigration et 
d) langue maternelle, provinces, 1981 

Catalogue 92-922 Labour Force - Industry by 
Cultural Charaeteristics 

Table 1: Labour Force 15 Years and Over by 
Detailed Industry and Sex, Showing 
(a) Place of Birth, (b) Ethnie 
Origin, (e) Period of Immigration 
and (d) Mother Tongue, for Canada, 
1981 

Table 2: Labour Force 15 Years and Over by 
Industry Divisions and Seleeted 
Major Groups and Sex, Showing 
(a) Place of Birth, (b) Ethnie 
Origin, (c) Period of Immigration 
and (d) Mother Tongue, for Prov­
inces, 1981 

N 92-922 au catalogue Population active - Acti­
vité économique selon les caractéristiques 
culturelles 

Tableau 1: Population active de 15 ans et plus 
selon l'activité économique et le 
sexe, par a) lieu de naissance, 
b) origine ethnique, c) période d'im­
migration et d) langue maternelle, 
Canada, 1981 

Tableau 2: Population active de 15 ans et plus 
selon la division d'activité économi­
que et certains groupes et le sexe, 
par a) lieu de naissance, b) origine 
ethnique, c) période d'immigration et 
d) langue maternelle, provinces, 1981 

Volume 2: Provincial Séries 

Population - Sample Data 

Data are for provincial population dis­
tributions cross-classified by sex and 
seleeted charaeteristics such as age/age 
groups, language, ethnie origin, religion, 
place of birth and schooling. 

Volune 2: Série provinciale 

Population - Échantillon 

Distribution de données provinciales sur la 
population recoupées par le sexe et certaines 
caractéristiques telles que l'âge ou le groupe 
d'âge, la langue, l'origine ethnique, la reli­
gion, le lieu de naissance et le niveau de 
scolarité. 

Catalogue 

93-925 
93-926 
93-927 
93-928 
93-929 
93-930 
93-931 
93-932 
93-933 
93-934 
93-935 
93-936 

Province/Terri tory N° au catalogue 

Newfoundland 
Prince Edward Island 
Nova Scotia 
New Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia 
Yukon 
Northwest Territories 

93-925 
93-926 
93-927 
93-928 
93-929 
93-930 
93-931 
93-932 
93-933 
93-934 
93-935 
93-936 

Province ou territoire 

Terre-Neuve 
île-du-Prince-^douard 
Nouvelle-Ecosse 
Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
Colombie-Britannique 
Yukon 
Territoires du Nord-Ouest 
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Ethnie Origin 

Table 2:(1) Population _by Sex, Showing 
Seleeted Ethnie Origins, for 
Census Metropolitan Areas and 
Census Agglomérations of 50,000 
Population and Over With Compo-
nents, 1981 

Table 3:(1) Population by Seleeted Ethnie 
Origins and Sex, Showing Age 
Groups, for Census Metropolitan 
Areas and Census Agglomérations 
of 50,000 Population and Over, 
1981 

Table 4:(1) Population by Seleeted Ethnie 
Origins and Sex, Showing Age at 
Immigration and Period of Immi­
gration, for Census Metropolitan 
Areas and Census Agglomérations 
of 50,000 Population and Over, 
1981 

Origine ethnique 

Tableau 2(1): Population selon le sexe, par cer­
taines origines ethniques, régions 
métropolitaines de reeensement et 
agglomérations de reeensement de 
50,000 habitants et plus avec com­
posantes, 1981 

Tableau 3(1); Population selon certaines origines 
ethniques et le sexe, par groupe 
d'âge, régions métropolitaines de 
recensement et agglomérations de 
reeensement de 50,000 habitants et 
plus, 1981 

Tableau 4(1): Population selon certaines origines 
ethniques et le sexe, par âge k 
l'immigration et période d'immigra­
tion, régions métropolitaines de 
recensement et agglomérations de 
recensement de 50,000 habitants et 
plus, 1981 

Volume 3: Profile Séries Volume 3: Série des profils 

Population - Sample Data 

Seleeted Social and Economie Charaeteristics 

Population - Echantillon 

Certaines caractéristiques sociales et économi­
ques 

Catalogue 95-941 
Districts 

Fédéral Electoral 

Seleeted Population, Dwelling, Household and 
Family Distributions, Showing Seleeted 
Social and Economie Charaeteristics, for 
Fédéral Electoral Districts, 1981 

N° 95-941 au catalogue Circonscriptions électo­
rales fédérales 

Certaines répartitions de la population, des 
logements, des ménages et des familles selon cer­
taines caractéristiques sociales et économiques, 
circonscriptions électorales fédérales, 1981 

Catalogue 95-942 Census Divisions 

Seleeted Population, Dwelling, Household and 
Family Distributions, Showing Seleeted 
Social and Economie Charaeteristics, for 
Census Divisions, 1981 

N° 95-942 au catalogue Divisions de recensement 

Certaines répartitions de la population, des 
logements, des ménages et des familles selon cer­
taines caractéristiques sociales et économiques, 
divisions de recensement, 1981 

Catalogue 95-943 Census Metropolitan 
Areas With Coraponents 

Seleeted Population, Dwelling, Household and 
Family Distributions, Showing Seleeted 
Social and Economie Charaeteristics, for 
Census Metropolitan Areas With Components, 
1981 

(1) Thèse tables are not available for the 
Yukon and Northwest Territories. 

N° 95-943 au catalogue Régions métropolitaines 
de reeensement avec composantes 

Certaines répartitions de la population, des 
logements, des ménages et des familles selon cer­
taines caractéristiques sociales et économiques, 
régions métropolitaines de recensement avec com­
posantes, 1981 

(1 ) Ce tableau ne s'applique pas au Yukon et aux 
Territoires du Nord-Ouest. 



68 

Catalogue 95-944 
Conponents 

Census Agglomérations With 

Seleeted Population, Dwelling, Household and 
Family Distributions, Showing Seleeted 
Social and Economie Charaeteristics, for 
Census Agglomérations With Components, 1981 

N° 95-944 au catalogue Agglomérations de reeen­
sement avec composantes 

Certaines répartitions de la population, des 
logements, des ménages et des familles selon cer­
taines caractéristiques sociales et économiques, 
agglomérations de reeensement avec composantes, 
1981 

Catalogue 95-945 Census Subdivisions of 
3,000 Population and Over 

Seleeted Population, Dwelling, Household and 
Family Distributions, Showing Seleeted 
Social and Economie Charaeteristics, for 
Census Subdivisions of 5,000 Population and 
Over, 1981 

N° 95-945 au catalogue Subdivisions de reeense­
ment de 5,000 habitants et plus 

Certaines répartitions de la population, des 
logements, des ménages et des familles selon cer­
taines caractéristiques sociales et économiques, 
subdivisions de recensement de 5,000 habitants et 
plus, 1981 

Census Tracts 

Seleeted Population, Dwelling, Household and 
Family Distributions, Showing Seleeted 
Social and Economie Charaeteristics, for 
Census Tracts, 1981 

Secteurs de reeensement 

Certaines répartitions de la population, des 
logements, des ménages et des familles selon cer­
taines caractéristiques sociales et économiques, 
secteurs de reeensement, 1981 

95-946 
95-947 
95-948 
95-949 
95-950 
95-951 
95-952 
95-953 
95-954 
95-955 
95-956 
95-957 
95-958 
95-959 
95-960 
95-961 
95-962 
95-963 

Brantford 
Calgary 
Chicoutimi-Jonquière 
Edmonton 
Guelph 
Halifax 
Hamilton 
Kamloops 
Kelowna 
Kingston 
Kitehener 
London 
Moneton 
Montréal 
North Bay 
Oshawa 
Ottawa-Hull 
Peterborough 

95-964 
95-965 
95-966 
95-967 
95-968 
95-969 
95-970 
95-971 
95-972 
95-973 
95-974 
95-975 
95-976 
95-977 
95-978 
95-979 
95-980 
95-981 

Prince George 
Québec 
Regina 
St. Catharines-Niagara 
St. John's 
Saint John 
Sarnia 
Saskatoon 
Sault Ste. Marie 
Sherbrooke 
Sudbury 
Thunder Bay 
Trois-Rivières 
Toronto 
Vancouver 
Victoria 
Windsor 
Winnipeg 

Non-print Products Produits non imprimés 

User Summary Tapes and Microfiche 

The User Summary Tape programme provides 
a séries of tables pertainlng to démograph­
ie, housing, household, family, labour and 
income charaeteristics. Tapes usually pro­
vide more détail than is provided in the 
printed bulletins. Summary tapes allow users 
to aggregate the tabulations either on a 
géographie basis or by combining data cells. 
The tapes contain tabulated data and not in­
dividual census records. Documentation des-
cribing the contents of summary tape files 
are available in both officiai languages. 

Bandes sommaires et microfiches 

Le programme des bandes sommaires fournit une 
série de tableaux portant sur les caractéristi­
ques de la population, du logement, des ménages, 
des familles, de la population active et du 
revenu. Généralement, les bandes fournissent des 
données plus détaillées que les bulletins. Les 
bandes sommaires permettent aux utilisateurs 
d'agréger les totalisations à des niveaux géogra­
phiques ou en regroupant des cellules de données. 
Les bandes renferment des données totalisées et 
non des informations individuelles provenant des 
questionnaires de recensement. La documentation 
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Data are provided at the following géograph­
ie levels: 

(EA) approximately (1) Enumeration Area 
41,200 EAs 

(2) Census Subdivision (CSD) - 5,710 CSDs 
(3) Census Tract (CT)/Provincial Census 

Tract (PCT) - 3,302 CTs and 1,786 PCTs 

(4) Spécial Séries (SP) 

The Spécial Séries was added for the 1981 
Census. It ineludes tables of varying géo­
graphie delineations such as Canada, prov­
inces, urban size groups, urban, rural non-
farm and rural farm, census metropolitan 
areas and census agglomérations, urbanized 
core and fringe with components, etc. Tables 
for whieh there has been widespread demand 
but whieh were too detailed to be ineorpo-
rated in the print products are ineluded in 
this séries. 

In addition, the entire Profile Séries 
(Vol. 3) of the data products is repeated on 
User Summary Tapes. 

décrivant le contenu des fichiers de bande;? som­
maires est offerte dans les deux langues offi­
cielles. Les données sont présentées selon les 
niveaux géographiques suivants: 

(1) Secteur de dénombrement (SD) - environ 41,200 
SD 

(2) Subdivision de recensement (SDR) - 5,710 SDR 
(3) Secteur de reeensement (SR) et secteur de 

recensement provincial (SRP) - 3,302 SR et 
1,786 SRP 

(4) Série spéciale (SP) 

Une série spéciale a été ajoutée pour le 
recensement de 1981; elle comprend les tableaux 
selon divers niveaux géographiques tels que le 
Canada, les provinces, les régions urbaines par 
groupe de taille, les régions urbaines, les 
régions rurales agricoles et rurales non agri­
coles, les régions métropolitaines de recensement 
et les agglomérations de recensement, les noyaux 
urbanisés et les banlieues avec leurs compo­
santes. Les tableaux qui sont très demandés mais 
qui comportent trop de détails pour être insérés 
dans les publications figurent dans cette série. 

En outre, on a produit sur bandes sommaires la 
série complète des profils (volume 3). 

Cultural Charaeteristics 

Table 43: Population by ethnie origin and 
sex, 1981 (CSD, EA, CT) 

Caractéristiques culturelles 

Tableau 43: Population selon l'origine ethnique 
et le sexe, 1981 (SDR, SD, SR) 

Education Education 

Table 50: Population 15 years and over by 
place of birth, period of immi­
gration by âge at immigration, 
ethnie origin, mother tongue, 
home language and officiai lan­
guage, showing highest level of 
schooling and sex, 1981 (CSD) 

Tableau 50: Population de 15 ans et plus selon 
le lieu de naissance, la période 
d'immigration par âge k l'immigra­
tion, l'origine ethnique, la langue 
maternelle, la langue parlée k la 
maison et la langue officielle, par 
plus haut niveau de scolarité et 
sexe, 1981 (SDR) 

Census Familles 

Table 124: Census familles in private house­
holds by family structure and 
ethnie origin of wives, showing 
ethnie origin of husbands and 
lone parents, 1981 (CSD, EA, CT) 

Familles de recensement 

Tableau 124: Familles de recensement dans les 
ménages privés selon la structure de 
la famille et l'origine ethnique dé 
l'épouse, par origine ethnique de 
l'époux ou du parent seul, 1981 
(SDR, SD, SR) 

Spécial Séries (SP) 

Nuptiality and Fertility 

Table 171: Women ever married by âge groups, 
ethnie origin and number of ehil­
dren ever born, for Canada and 
provinces, 1981 

Série spéciale 

Nuptialité et fécondité 

Tableau 171: Femmes non célibataires selon le 
groupe d'âge, l'origine ethnique et 
le nombre d'enfants mis au monde, 
Canada et provinces, 1981 
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Mobility Status Mobilité 

Table 186: Population 15 years and over by 
âge groups, ethnie origin and 
sex, showing mobility status 
(ineludes in-, out- and net 
internai migration), for census 
divisions, 1981 

Table 188: Population 5 years and over by 
ethnie origin and sex, showing 
mobility status (ineludes in-, 
out- and net internai migration), 
for Canada and provinces, 1981 

Tableau 186: Population de 15 ans et plus selon 
le groupe d'âge, l'origine ethnique 
et le sexe, par mobilité (comprend 
immigration interne, émigration 
interne et migration interne nette) 
divisions de recensement, 1981 

Tableau 188: Population de 5 ans et plus selon 
l'origine ethnique et le sexe, par 
mobilité (comprend immigration in­
terne, émigration interne et migra­
tion interne nette), Canada et 
provinces, 1981 

Cultural Charaeteristics (showing the census 
subdivisions or census tracts within ail 
24 CMAs) 

Caractéristiques culturelles (subdivisions de 
recensement ou secteurs de recensement situés 
dans les 24 RMR) 

Table 199: Population by ethnie origin, by 
sex, 1981 

Table 200: Population by ethnie origin, by 
âge groups, 1981 

Table 201: Population with language réten­
tion by officiai language, by 
ethnie origin, 1981 

Table 202: Population with language transfer 
by officiai language, by ethnie 
origin, 1981 

Table 203: Population by ethnie origin, by 
âge at immigration, 1981 

Table 204: Population by ethnie origin, by 
period of immigration, 1981 

Table 217: Population born in Canada by eth­
nie origin, by sex, 1981 

Table 218: Population born outside Canada by 
ethnie origin, 1981(2) 

Table 219: Population born outside Canada by 
ethnie origin, 1981(3) 

Table 222: Population by ethnie o r i g i n , by 
r e l i g i o n , 1981 

Table 225: Population by ethnie o r i g i n , by 
mar i ta l s ta tus, 1981 

(2) This table indicates the countries of 
b i r t h whieh hâve t r a d i t i o n a l l y been the 
major sources of immigrants and w i l l 
hâve the highest frequencies. 

(3) This table indicates the countr ies of 
b i r t h from whieh there hâve been large 
numbers of immigrants to Canada in the 
1971-1981 per iod. (Only immigrants com­
ing to Canada in the f i r s t f i ve months 
of 1981 are ineluded.) 

Tableau 199: Population selon l ' o r i g i n e ethnique 
et le sexe, 1981 

Tableau 200: Population selon l ' o r i q i n e ethnique 
et le groupe d'âge, 1981 

Tableau 201: Population avec maintien de l 'acquis 
l ingu is t ique selon la langue o f f i ­
c i e l l e et l ' o r i g i n e ethnique, 1981 

Tableau 202; Population avec perte de l 'acquis 
l ingu is t ique selon la langue o f f i ­
c i e l l e et l ' o r i g i n e ethnique, 1981 

Tableau 203: Population selon l ' o r i g i n e ethnique 
et l 'âge à l ' immigra t ion , 1981 

Tableau 204: Population selon l ' o r i g i n e ethnique 
et la période d' immigrat ion, 1981 

Tableau 217: Population née au Canada selon 
l ' o r i g i n e ethnique et le sexe, 1981 

Tableau 218: Population née en dehors du Canada 
selon l ' o r i g i n e ethnique, 1981(2) 

Tableau 219: Population née en dehors du Canada 
selon l ' o r i g i n e ethnique, 1981(3) 

Tableau 222: Population selon l ' o r i g i n e ethnique 
et la r e l i g i o n , 1981 

Tableau 225: Population selon l ' o r i g i n e ethnique 
et l ' é t a t matr imonial, 1981 

(2) Ce tableau présente les pays de naissance 
d'où provenaient habituellement (et provien­
nent encore) la plupart des immigrants. 

(3) Ce tableau i l l u s t r e les pays de naissance 
desquels on a enregistré un grand nombre 
d'immigrants au Canada au cours de la période 
1971-1981. (Sont compris seulement les immi­
grants qui sont arr ivés au pays pendant les 
cinq premiers mois de 1981.) 
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Education 

Table 239: Population 15 years and over 
attending school full-time by 
place of birth, period of immi­
gration, pariod of immigration by 
âge at immigration, ethnie ori­
gin, religion, mother tongue, 
home language and officiai lan­
guage, showing highest level of 
schooling, for census metropoli­
tan areas and census aggloméra­
tions, urbanized core and fringe 
with components, 1981 

Education 

Tableau 239; Population de 15 ans et plus fré­
quentant l'école k plein temps selon 
le lieu de naissance, la période 
d'immigration selon l'âge â l'immi­
gration, l'origine ethnique, la 
religion, la langue maternelle, la 
langue parlée k la maison et la 
langue officielle, par plus haut 
niveau de scolarité, régions métro­
politaines de recensement et agglo­
mérations de recensement, noyau 
urbanisé et banlieue avec compo­
santes, 1981 

Table 240: Population 15 years and over not 
attending school full-time by 
place of birth, period of immi­
gration, period of immigration by 
âge at immigration, ethnie ori­
gin, religion, mother tongue, 
home language and officiai lan­
guage, showing highest level of 
schooling, for census metropoli­
tan areas and census aggloméra­
tions, urbanized core and fringe 
with components, 1981 

Tableau 240: Population de 15 ans et plus ne 
fréquentant pas l'école b plein 
temps selon le lieu de naissance, la 
période d'immigration, la période 
d'immigration selon l'âge à l'immi­
gration, l'origine ethnique, la 
religion, la langue maternelle, la 
langue parlée à la maison et la 
langue officielle, par plus haut 
niveau de scolarité, régions métro­
politaines de recensement et agglo­
mérations de reeensement, noyau 
urbanisé et banlieue avec compo­
santes, 1981 

Public Use Sample Tapes Bandes-échantillon h grande diffusion 

Thèse are miero-data files consisting of 
•three separate universes - persons, familles 
and households. Each file contains a number 
of variables, ineluding ethnie origin. The 
following groups are available for ethnie 
origin: 

11 s'agit de fichiers de microdonnées portant 
sur trois univers distincts, soit les personnes, 
les familles et les ménages. Chaque fichier in­
clut un certain nombre de variables, dont l'ori­
gine ethnique. Dans le cas de cette dernière, les 
groupes ont été définis comme suit: 

Code Description Ineludes 

00 Not applica- Inmate 
ble 

Code Description 

00 Sans objet 

Comprend 

Pensionnaire d'insti­
tution 

01 British English, Irish, Seottish, 
Welsh, British, n.i.e., 
and any combinations of 
thèse origins. 

01 Britannique Anglais, Irlandais, 
Ecossais, Gallois, 
Britannique n.e.a. 
et toute combinaison 
de ces origines. 

02 Freneh French, n.i.e., Québé­
cois, Acadian, Franco-
Ontarian, etc. 

02 Français Français n .e .a . , Qué­
bécois, Acadien, 
Franeo-Ontarien, 
e tc . 

03 African and African Black, Canadian 
Caribbean Black, Other Black, 
ineluding n . i . e . , Other Af r ican, 
Hait ian n . i . e . 

03 Africain et 
Antillais 

Noir d'Afrique, Cana­
dien de race noire, 
autre Noir, n.e.a., 
autre Africain, 
n.e.a. 

04 Chinese 04 Chinois 

n.i.e. = not ineluded elsewhere. n.e.a. = non compris ailleurs. 
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Code 

05 

06 

07 

08 

09 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

Description 

Croatian, 
Serbian, 
etc. 

Czech and 
Slovak 

Dutch 

German 

Greek 

Italian 

Jewish 

Magyar 
(Hungar­
ian) 

Polish 

Portuguese 

Scandinavian 

Ineludes 

Croatian, Serbian, 
Slovène, Yugoslav, 
n.i.e. 

Czech, Slovak, 
Czechoslovakian 

Danish, Icelandic, 

Code Description Comprend 

05 Croate, Serbe, etc. Croate, Serbe, Slo­
vène, Yougoslave, 
n.e.a. 

06 Tchèque et Slovaque Tchèque, Slovaque, 
Tchécoslovaque 

07 

08 

09 

10 

11 

12 

Hollandais 

Allemand 

Grec 

Italien 

Juif 

Magyar (Hongrois) 

13 Polonais 

14 Portugais 

15 Scandinave 
Norwegian, Swedish, 
Scandinavian, n.i.e. 

Danois, Islandais, 
Norvégien, Suédois, 
Scandinave, n.e.a. 

16 Ukrainian 

17 Other Single 
Responses 

18 

19 

20 

Ail single responses not 
ineluded in one of the 
catégories above. 

British and Ail responses whieh in-
French cluded one or more of 

the British origins 
(see British above) and 
Freneh (see French 
above). 

British and 
Other 

Freneh and 
Other 

Ail responses whieh in­
eluded one or more of 
the British origins 
(see British above) and 
one or more other ori­
gins, but in whieh 
French (see French 
above) was not re­
ported. 

Ail responses whieh in­
eluded French (see 
French above) and one 
or more other origins, 
but in whieh the Brit­
ish origins (see Brit­
ish above) were not 
reported. 

16 

17 

18 

19 

20 

Ukrainien 

Autres réponses 
simples 

Britannique et 
Français 

Britannique et 
autres 

Français et autres 

Toute autre réponse 
simple non comprise 
dans l'une des caté­
gories ci-dessus. 

Toute réponse compre­
nant une ou plu­
sieurs origines bri­
tanniques (voir Bri­
tannique ci-dessus) 
et françaises (voir 
Français ci-dessus). 

Toute réponse compre­
nant une ou plu­
sieurs origines bri­
tanniques (voir Bri­
tannique ci-dessus) 
et une ou plusieurs 
autres origines mais 
pas d'origines fran­
çaises (voir Fran­
çais ci-dessus). 

Toute réponse compre­
nant l'origine fran­
çaise (voir Français 
ci-dessus) et une ou 
plusieurs autres 
origines mais pas 
d'origines britan­
niques (voir Britan­
nique ci-dessus). 

n.i.e. = not ineluded elsewhere. n.e.a. = non compris ailleurs. 
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Code Description Ineludes Code Description 

British, 
Freneh and 
Other 

21 British, Ail responses in whieh 
one or more of the 
British origins (see 
British above), Freneh 
(see French above) and 
one or more other ori­
gins were reported. 

22 Other Multi- Ail responses in whieh 
pie Re- there is more than one 
sponses ethnie origin reported 

and not ineluded in one 
of the catégories 
above. 

21 

22 

Britannique, 
Français et 
autres 

Autres réponses 
multiples 

Comprend 

Toute réponse compre­
nant une ou plu­
sieurs origines bri­
tanniques (voir Bri­
tannique ci-dessus), 
françaises (voir 
Français ci-dessus) 
et une ou plusieurs 
autres origines. 

Toute réponse compre­
nant plusieurs ori­
gines ethniques non 
citées dans les ca­
tégories ci-dessus. 

Custom Tabulations 

Insofar as eonfidentiality constraints 
permit, Statistics Canada will produee for 
users, at cost, custom tabulations for the 
1971, 1976 and 1981 Censuses of Population 
and Housing whieh are not already ineluded 
in the main tabulation programme. A custom 
tabulation is defined as any tabulation not 
in the main tabulation programme whieh 
requires accessing one of the census micro-
data bases. Types of tabulations whlch eould 
require this miero-data access are: 

(a) a new variable or a new distribution of 
an existing variable; 

(b) a new cross-classification of variables; 
(e) a différent géographie area; 
(d)' a différent output médium; 
(e) any combination of the above. 

New Variables or New Distributions 

Statistics Canada can ereate new custom 
variables for users that are derived from 
existing data base variables (such as lan­
guage assimilation, occupation social pres­
tige rating, marketing indices, etc.) and 
may ereate new distributions of existing 
variables (more detailed distributions or 
différent collapsing). 

Totalisations spéciales 

Tant que le caractère confidentiel des données 
sera protégé. Statistique Canada produira à l'in­
tention des utilisateurs, moyennant des frais, 
les totalisations spéciales sur les données des 
recensements de la population et du logement de 
1971, de 1976 et de 1981 qui ne seront pas déjà 
incluses dans le programme principal des totali­
sations. On définit comme totalisations spéciales 
celles qui ne sont pas incluses dans le programme 
principal des totalisations et qui nécessitent 
l'accès k l'une des bases de microdonnées du re­
censement. Voici les cas où il faudrait recourir 
à ces bases de microdonnées: 

a) une nouvelle variable ou une nouvelle réparti­
tion d'une variable existante; 

b) un nouveau recoupement de variables; 
c) une région géographique différente; 
d) un support différent; 
e) toute combinaison de ces cas. 

Nouvelles variables ou nouvelles répartitions 

Statistique Canada peut produire, à la demande 
des utilisateurs, de nouvelles variables dérivées 
de celles qui existent dans la base de données 
(assimilation linguistique, évaluation du pres­
tige social de la profession, indices de dévelop­
pement des marchés, etc.) et nous pouvons établir 
de nouvelles répartitions de variables existantes 
(répartition plus détaillée ou regroupement 
différent). 

New Cross-classifications of Variables 

Using an existing tabulation as a guide, a 
new custom tabulation eould be produced 
where one or more variables hâve been added 
or substituted. 

Nouveaux recoupements de variables 

En se guidant sur des totalisations existantes, 
il est possible de produire sur demande de nou­
velles totalisations où une ou plusieurs varia­
bles seraient ajoutées ou remplacées par 
d'autres. 

Différent Géographie Areas 

Any tabulation whieh has been produced for 
any given géographie area can be retrieved 

Différentes régions géographiques 

Il est possible d'extraire une totalisation qui a 
été produite pour une région géographique donnée 

n.i.e. = not ineluded elsewhere. n.e.a. = non compris ailleurs. 
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for any other géographie area, subject to 
eonfidentiality and reliability constraints. 

It is possible to retrieve data from a vari­
ety of types of géographie areas: 

(a) standard géographie areas as defined by 
the census, such as: provinces, census 
divisions and subdivisions, census 
tracts, fédéral électoral districts, 
enumeration areas, etc.; 

(b) standard géographie areas from other 
eensuses; 

(e) non-standard areas (areas defined by 
user). Thèse are further broken down 
into three types: 

(1) arithmetic manipulation of standard 
areas (+,-); 

(2) simple shapes about a point (circle, 
square); 

(3) polygons (many sided shapes) whieh 
require digitizing. 

Output Médiums 

Statistics Canada is able to produee custom 
tabulations with various output médiums such 
as print copy, machine-readable magnetic 
tape, mieroform (microfiche, microfilm) and 
thematic maps. 

eonfidentiality 

In order to maintain the eonfidentiality of 
individuels who hâve answered the census 
questionnaire, Statistics Canada normally 
implements a System of random rounding on 
the last digit of every eell of every tabu­
lation produced for use outside Statistics 
Canada. Additionally, when tabulations 
involving income are prepared, individual 
cells of a tabulation below a given thresh-
old count may be suppressed. Further infor­
mation on random rounding and data suppres­
sion is available from Statistics Canada. 

Reliability 

Statistics Canada reserves the right to 
refuse to tabulate or to suppress portions 
of any tabulation whieh it is felt is not 
reliable. 

Costs 

Charts for custom tabulations are dépendent 
on the full costs involved in their prépara­
tion, both manpower and machine costs. The 
components of thèse costs are geocoding 
costs (for non-standard areas requiring 
digitizing) and retrieval costs. Requests 
will be costed individually and eould range 
from about $50.00 to thousands of dollars. 

afin de l'appliquer à une autre région géographi­
que, en respectant les normes de confidentialité 
et de fiabilité. 

Nous pouvons extraire les données produites pour 
divers genres de régions géographiques: 

a) régions géographiques normalisées définies par 
le recensement (provinces, divisions et sub­
divisions de recensement, secteurs de reeense­
ment, circonscriptions électorales fédérales, 
secteurs de dénombrement, etc.); 

b) régions géographiques normalisées lors 
d'autres recensements; 

c) régions non normalisées (régions définies par 
l'utilisateur). On les a divisées en trois 
genres: 

(1) les manipulations arithmétiques de régions 
normalisées (+,-); 

(2) les formes simples tracées autour d'un 
point (cercle, carré); 

(3) les polygones (figures ayant plusieurs 
côtés) qu'il faut convertir en numérique. 

Supports 

Statistique Canada est capable de produire des 
totalisations spéciales sur divers supports comme 
des copies imprimées, des bandes magnétiques 
lisibles par machine, des microcopies (micro­
fiches, microfilms) et des cartes thématiques. 

Confidentialité 

Pour qu'il soit impossible d'identifier les 
personnes qui ont rempli le questionnaire du 
recensement, nous procédons à un arrondissement 
aléatoire du dernier chiffre de chaque cellule de 
chaque tableau que nous produisons k l'intention 
d'utilisateurs en dehors de Statistique Canada. 
En outre, lorsque nous préparons des totalisa­
tions portant sur le revenu, les chiffres d'un 
tableau qui se situent au-dessous d'un seuil fixé 
peuvent être supprimés. On peut obtenir de 
Statistique Canada d'autres renseignements sur 
l'arrondissement aléatoire et la suppression de 
données. 

Fiabilité 

Statistique Canada se réserve le droit de suppri­
mer des parties d'un tableau ou de ne pas pro­
duire une totalisation lorsqu'il estime que les 
données ne sont pas fiables. 

Coûts 

Le prix des totalisations spéciales sera fixé en 
fonction des coûts globaux de production, c'est-
à-dire les frais de main-d'oeuvre et d'exploita­
tion des machines. Ces coûts comprennent les 
frais de géocodage (pour les régions non normali­
sées qui exigent une conversion en numérique) et 
d'extraction. Le prix des totalisations est 
calculé individuellement et peut varier de $50.00 
à plusieurs milliers de dollars. 
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